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ÖN SÖZ 

Ataç'm Öz-Türkçe'ye ilgilenmesi, yazılaiım yabancı tilcik­
lerden ayıklayıp an Türkçe'ye, özentİıesi, oldukça yenidir. Buna· 
aşağı yukarı 1944'ten sonra ba,Iamış, kimi yazılarında tek tük 
Öz-Türkçe sözcükler kullanmağı denemiştir. Deha sonra bu iP,IO 
büsbütün gönül vermi,, ölümüne değ� gücü yettiğince bu 
tutumunu bırakmamıştır. Ataç, bu ülküye bağlanişuıın �eden­
lerini, daha İ947'lerde, şöylo açıklıyor: 

"Önce konuşma diliyle yazma8a IJ:ıendim... Konuşma dilini 
sevdiğim için çokluğun, kamunun lconuşuTkm kullandığı keleci­

leri ı de seveTdim, bizim midir, elin midir, pek aramazdı,m .•• Son­
radan anladım yanıldıtımı... Gmbet, hasret, sıla kelecilerinin bi%e 

bir sıcak geldiği doğrudur ; ancak o sıcaklık onlann kendilerinde 

deSil, kanştıklan. sö%lerdeJir. Gurbet yerine yad iİ, hasret yerine 
özlem, sıla yerine, ne bileyim? evimiz, yurdumuz, ocn�ımız 
deyince o sıcaklığı yitirmiş mi oluyorwı? .. Sıcalci"ı.k konuşmamuda, 
ya.zılamnı..zda kullandığımız keleçil4Jrde değil, arıların k.arıştığı . 
dokudadır ... Konuşma dilimizin sıcaklığı kelecilerıle olmadığını 
anladım. Bir yandan da dilimizin ö.z köklerine dönmesi gereJaiBini 

. 

anlıımışıım... Direneceğim bu yolda: tey'i, kadar'ı, nasıl'ı. bile 
kullanmadaıı, yalnız Türkçe k&ecilerle yazmağa çalışacağım. 
Gene de ytuılamnda yabancı keleciler bulunuyorsa, bilisidiğim­

dendir, anlan Türkçe sanıp d�
. 

kullanmışımdır; glJstersinler, 
onlan da bırakınm." ("Neden böyle yazıyorum?" - Aralık 1947 -
Ölkü). 

ı Atuç, kelİlnf kartılıp llneeleri lcaJed diyordu. Sonradan bunu bırakıp 
ıilcik demete bqlamıftır. Bımun nedeıılııi ise fllyle açıklar: "Şimdiye dek 

lcelime yerine lceleci diyordum, pek de befenmiyordum; çünkü . hleci, lcelirrıe 
değil; &iJt: demektir. Bundan bllyle ıilcilc; belki de ,ıilce diyeceğim. Til, dü h\­
gat dmııelrtir, ıilcilc, ıilu de "lı:üçilk til" dernek oloı:." ("Batlıca kııyguıı" -
9.Il.1948 - Uloa) 
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Dilimize yerleşuri9 birçok yabancı sözcüklerin gitgide kuru 

anlamlarını bırakıp içimizde birtakım yankılar uyandıran kof, 

parlak sözler haline geldiğini belirten Ataç, bir başka yazısında 
da şöyle diyor: 

."Öz: türkçeyi bunun için soviyorum : onun tUcikleri çırçıplak 
önünüze çılciyor, sizi birıalı.-ım bezeklerle kandırmıyor; onlan 
ıfayunca içinizde birıakırn anılar uyanmıyor, kendinizden geçir­
, rniyor sizi, onlann yalnız yorulannı düşünilyorsunwı... Çabucak 
anlıyamıyormuşsunuz, daha iyi! anlamayın çabucak, durun da 
biraz düşünün, ne demek olduğunu arayın, böyle tilcikl4Jrin alıında 
bir yoru, bir anlam bulunması gerekıiğini unı.amaısınız. O hayalli 

meyalli, o dünyalı münralı sözler:de ise çoğu yoruya. aldırmıyor­
sunuz, onlan bir alışka_nlıkla dinleyip size bir nen, bir şey bildir­
miş olduJclannı sanıyorsunuz. SiJyliyeyim ben size : bugün yazılan 
yazıların çoğunu siz: bir ırİtım, bir ezgi dinler gibi dinliyorsunuz:, 
sesin tatlılığına kapılıyorsunuz: da söylenenin doğru olup olma­
dığını araştırmıyorsunuz. Sizi bu durumdan, böylesine dinlemekten 
kurtarmak için öz: ıürkçeye giımak gerek. Türk yazınını b�r yığın 
parlak, iri . lakırdı olmak.tan lımrıarmak için öz türkçeye gitmek 
gerek." ("Yavaşça" - 31.Ill.1950 - Ulus). 

Ataç, bizi Batı uygarlığına götürecek yolun da bir bakıma 

dilimizin öz köklerine inmekten geçeceğini savunuyordu : 
"Benim yaptığım kendim için değildir, Türk ulusu çocuk· 

larınm: 'Bi:ı: AvrupalıJ'ız/ Biz Avrupalıyız/' diye böbürlenmekle 
yetinmeyip gerçekten Batı uygarlığına. girmeierini, Batı· uygarlığı 
�çinde öıelcine berikine öykünmekle kalmayıp gerçekten yaratıcı 
olmalarım dilediğim içindir." ("Açıklama" - 23.XII.1949 - IDus). 

Ancak, Ataç'm bu konuda direnmesi hiç de kolay olmamıftır. 

Bugün hiç sıkıntısız kullanagelrnekte olduğumuz yeni sözcük­

lerden çoğunu o yıllarda Ataç'm yazılarında ilk kez görenler· 
'yadırgamı�lardır. Bu arada Ataç, kıyasıya saldırılara uğradığı 

gibi çoğu alaya alınmış, herkesin gittiği yoldan gitmiyerek ün 

kazanmağa, ilgi çdını.�e, kendine ayn bir süs vermeğe çalı.şan, 
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"görii tuhahlta olan bir garip kişi' diye karşılanınışbr. Bir ara
bu karşı davramş öylesine ileri v�ştır ki, Ataç'ın istediği 
gibi yazamadığı, yazsa da yazdıklarını yayımlıyamadığı günler 
olmuştur. Bu durum Ataç'ı üzmüş, zaman zaman yolundan 
sapmak zorunda bile bırakmış'tır. O güiıle;deltj umutsuzluğunu, 
l!ğrad.ığı . sıkıİıtılan Ataç yazılarında sık sık açığa vurmaktan 
geri kalmamıştu: 

"Gün oluyor, sana mı lcalmış �li düzeltmek! diyorum, çıkışı­
yorum kendi kendime: Görüyorsu.n işıe kimse istemiyor. Y �lısı da 
genci de bP.ğenmiyor bu yolu, i�nmıy�r doğru.luğurıa. Daha birkaç 
yıl iincesine gelirİ.ciye dek, dilin anlaşması gerekıiğini söyliyenler, 

. buna çalışanlar vardi, hani, nerede onlar şimdi? Eski dediklerini 
büsbüıün unuımuşlukıan. gelmeseler bile gulü.rnsüyerek anıyorlar, 
anladılar yanıldıklarını, caydılar. Sen daha direniyorsun� .. Hepsi 
yanılry-or, hepsi yanlış .düşünüyor da bir sen mi varsın doğruyu 
görüp anlıyan ? Sen . bir bilgin miSin? Eski!er arasından seçip
diriltmeğ� kalktığın, . ya 'k�Tıdi kurduğun, uydurduğun ıilcikleri 
kamuya benimsetecek güç var mı· sende?�' (''Yavaşça" - 31.III. 

1950 -. Ulus), Gene o günlerde, bir başka yazısını şöyle bitiriyor: 

"Yazımı. bilirdilaen sonra bir düşündüm : biJyle arapça, 
farsça ıilcikler kullanmak yakışık alıyor mu bana? Ne yapayım? 
Öyle isıiyorlar ... Bir ıürlü anlamıyorlar bu düin lJlmüş olduğunu: 
("Şiirler" - 21.IV.1950 � UlUB). 

Umutsuzluk günlerinden bir örnek daha: 

"Bu ülke ya;arlarının çoğu böyle düşünüyor, bım de çağda§­
lan.mla bir oyda olmamaktan, onların kanısını paylaşm�kıa.ıı 
bıktım artık. Güli.inenler, ıürlü a§�ı.lamalara uğrry-anlar arasında. 
olmak kişiyi budiriyor. Doğrusu büsbü.ıün. yalnız değilim, benim 
gibi düşünenler var. Ancak küçük bir aılık onlar, günden güne 
küçülen bir azlılc." ("KAhustaıı. silkiniş" - 30.XII.1059 � IDus). 

Bu örnekleri çoğaltmakta fayda var. Böylece, çok değil, 
bundan on iki-on üç yıl önce Ataç'ın çektiği .mkıntılan öğren­
dikçe dilimizin arılaşmasınJ.a bugün vanlan aşamanın önemini, 

-VII-



değerini daha hir iyi kavrıyoruz. Gene o sırıi.larda, Zeki Eyüboğ)u 
adında bir genç, İstanbul Bilim Yurdunda okuyormuş, Ataç'ın 
Öz�Türki'yi bırakmasına üzülmÜş. Bu üzüntüsünü anlatan bir
beti yollamış. 'Ataç yamdmda diyor ki: 

"Utandım kendi kerulim,den. inandığım yoldan dönmeniıı 
yeri mi vardı? Bu çıkışmalanna karşılık ne diyeyim de bcıgışlaıayım 
suçumu? Var . benim de bir ,.özrüm, gelgelelim geııçler anla.mm,
anlamamalan daha da iyidir. Gene do sliyliyeyim bıirı ... A çocuğum, 
yaşlandım, kocadım da onun için sapıım yolumdan. Bilin ki 
sevinerek olmadı bu. Gene durup durup o yola özUımle bakıyorum. 
Bir sevgilinin, bir daha eııinc varamıyacağımız bir sevgilinin 
yoluna nasıl bakılıyorsa öyle bakıyorum. Biliyorum ki doğru 
oradadır,. güzel oradadır, ancak ben yoruldu�, dizleriın kesildi.
Bir ik o . işi başaramıyacağımı anladım. Yalnızdım, pelc yalnız 
kaldım. Beni tuıa�r, benim o yolda gitmemi dili.yenler tJardı, 
uzaktan . seslenmekle yetiniyorlardı, Beni ö:ıendinnok istemelerine 
ne . denli sevinirsem sevineyim, yanımda kiınSeyi görememek üzü-.
yordu beni." ("Sözden söze''. - 30.Vl.1951 - IBus.)

Bu yalnızlık içerisinde,. kendine . olan güvenini yitirdiği, 
suçu kendisiıide, kendi yetersizliğinde bulduğu günler de olmuş 
Ataç'ın:. 

"Gene Özlürkçe yazmalc mı. istiyorum? istemesine isterim ya, 
olmuyor, W.rlii engeller var. Bu e�cllerin en büyüğü, en aşılmazı 
beniın yetersizliğim, benim güçsüzlüğüm. Uğraşıyorum. Ne denli 
uğraşsam başaramıyorum, lısceremiyorum. Benim öz-türkçe yaz­
mağa IJzenmemin belki öz-türkçeyc, benim savunmak isuıdiğim işe 
k8ıülüğü oluyor. Ben başaramadığım, beceremediğim için bunı.in 
çıkar bir yol olmadığı sanısı uyanıyor. Hayır, silf oz-ıü,.kçede 
değil, bende. Ben iyi bir ymar, vergili bir yazar olmadığım için 
beğenilecek, sevilecek yeni kelimeler ·kuramıyorum, Eğlenip alay 
ediyorlar benimle. Benimle alay e'ımelerine aldırmam, ama iş beni 
aşıp dil davnmine dayanıyor, ona dokıınuyor. Bunun içindir lci 
ben, .şimdilik, IJz-ıürkçe. yazmayı bıraktım. O işi bendeu çok iyi 
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başaracaklar olduğunu biliyorum."· ("Sözden Söze" - 19.I.1952 -
lnus). 

· Yı1•1957 ... Ataç'm "Son"u yazdığı yıl ... O umutsuzluk gün­
leri geride kalmıştır. Bir başına değildir artık "Ataç. Yeni bir 
kuşak, Ata'ç'm yıllar yılı hupaladığı, sarstığı, ama hep yanında 
yürüdiiğü, yüreklendirdiği o gençler kuşa�� şimdi Öz-Türkçe'ye 
tutkun, onniı. yanıhaşındadır. Çetin bir savaş vermiş, yorgun 
düşmüştü Ataç. Ama yaliıız olmadığını biliyordu artık. Giizlcri 
arkada değildi "Son"a geldiği gün. İşte, kendisi söylüyor: 

"Bu yazımda birtakım yabancı ıilciklerden sakınmatiım� 
Ne yapalım? yorulduğum günler oluyor, iJyle çol' uğraşmaksızın 
lmıdimi bırakaralc, ·öt.eden beri · alıştığun, çevremde duyduğum 
sözlerle yazmak istiyorum o gii.nlcrde. Yoksa öz-türkçeyi bırakmış 
değilim, bırakmayı usumdan geçirmiyorıun da. Gene eski ıüdr.çe 

ıilcikleri diriltmeye çalışacak, yeni yapılanları kullanacnk, kendim 
do kunnağa, "uydumıağa" çalışacağım. Çoğu · tutmıyacakmış ... 
Biri bile ıııımasa ne çıkar? Ben seviyorum yeni ıilcikleri, doğru 
ytJlun öz-türkçe oldısğıma inanıyorum. Doğru bildiğim yolda· bir 
b'aşırna gitme/,' de korkııımaz beni. Bir başıma da değilim doğrusu, 
bunun doğru yol olduğunu anlıyanlar günden güne çoğalıyor." 
("Bir oyun" - 3;II.1957 - Ulus).

Burada sözü, Ömer Asım Aksoy'a bırak.ahin: 

"Şimdl. onun izinden gidenler, yaşcıdığı zamandn olduğundan 
çoktur. Demek /,:i dili ıemizkme yolunun Çekiciliği gittilrçe arııyor. 
ÖncB ele yazdığım gibi, Ataç femizleinc akırnınm. öncii.leri arasında 
yol.ıu. Bir zama.n sonra bunun gereldiğine o kadar inandı ki iJncü­
lcrin ölçüsü, kendisinin ölçüsü yanında çolc güdük lcaldı. Ataç, 
en geniş· anlamıyla anııcı idi. Son· yıllannda, iç�nde tek yabancı. 
söz bulıınmıyan yanlar yiızıyordıı. Bunun için yeni 'tilcik'ler 
yaraııyor, eski Türkçe'den ve Türk diyeleklerinden faydalanıyordu. 
Yarattığı 'tilcik'lerin ve faydalaiıdığı eski Türkçe sözlerin ıuıunmuş 
olan.lan da, olmıyanlan da bulunabilir • .  Arna tutulan bir şey 
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vardır: Onun tutumu/ Ger&fkr, durmadaıı Türkçe yeni sözler 
yaraımakıadırlar." (Türk Dili dergisi1 sayı 104, 1 Mayıs 1960). 

Ataç, şüphesiz, bir dil İıilgini değildi. Ama giriştiği işi her. 
halde kendisine karşı olanların sandıklarından çok daha ciddiye 
alıyordu. Yazılannda kullandığı yeni sözcükler gelişigüzel, üzerin­
de kafa yormadım ortaya atılmış değildi. Ataç'm sözcÜklerinden 
bazılannın dilbilgisi kurall!lnna aykırı olduğu, bunlarda hirtalum. 
yanlışlıklar bulunduğu ileri sürülebilir. Am� b�, Ataç'ın davra­
mşmdaki titizliği gölgelemez. On� amacı, kendi ortaya attığı 
bir yeni sözcüğün ille de başkalarınca tutulup benimsenmesi değildi. 
"Benim ileri sürdüğüm sözleri beğenmiyorsanız siz haşkalanm 

· bulup ortaya atın" diyen Ataç'ın, böylece, bir yabancı sözcüğe 
karşılık başka b.aşka yazılannda yeni yeni sözcükler bolmağa -çalış­
tJğı, ilk bulduğu karşılıkla yetinmediği çok görülür. Bu, Ataç'm 
Öz-Türkçe·· işine ·nasıl titi7.likle sarıldığını gösterir. Kendi.si, gibi 
böyle Öz-Türkçe'ye gönül vermiş olan1arın da hep titiz davran-
malarını öğütler: 

' 

"Titiz davranmamız gerektir bu iıte, yoksa öte yandakileri, 
IJz-ıü.rkçeyi isıemiyenleri güldürü.rfu: kendimize, arancımıza kötülijk 
etmi.ş oluruz." ("Sözler" - Murt 1956 - Seçilmiş Hikiyeler). 

Ataç'ın, sözcüklerini ne denli titizlikle seçtiğini belirtmek 
için şüpke sözcüğünü alalım. Şüphe'nin herkesçe bilinen karşılığı 
kuşku'dur. Ama Ataç için şüphe yerine kuşku deyivermekle 
bitmiyor iş. "Çünkü kuşku, · douıe demek değil, olsa olsa soupçon 
demektir. Kuşku bir türlü güvensizlik gösterir. Ben bıİ sözden

. 
kuşkulandım demek, hen bunun altında bir kötülük, başka bir 
dilek sezdim demektir." Böylece Ataç, bu anlamda kuşku'yu 
bırakıp, şü.pluı'ye de başka karşılık aramıştır. İlk bulduğu sözcük 
küşüm'�ür: 

"Konya'da IJyle derlermiş de onun için. Sonra küşüm ıil­
c�inin başka yerlerde· başka anlamlarda kullanr.ldığıııı öğrendim. 
Kökünü bilmiyorum. Konya'da şüküm dedikleri de olurmuş. 
Arapça şek'in bozması olacak. Bunun için şimdi sizin diy�rum� . 
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Onu da pek beğenmediğim için daha bir iyisini arıyorum." ("Dil 
üzerine" - 21.II.1957 - Ulus). 

· Ataç'ın, böyle, ilk bulduğu karşılığı beğenmc}rip sonradan 
yeni yeni karşılıklar aramasına pek çok örnek gösterilebilir. 
'�Ben uydurdum bu sözü. Pek de beğeılmedim. Şimdilik bir iyisini 
buluncaya değin böyle diyeceğim.." Yazılarında bu türlü açık­
lamalara sık sık raelanll'. Başka yazarlardan da böyle bir davranış 
bekler. Bir dili geliştirip güçlendirmek, yeni sözler yaratmak 
yalnu; bilginlere düşmez. Bu konuda asıl yazarlann çaba göster· 
mesi gerektir. Bir yazar yeni bir ııözcük ortaya atar, beriki onu 
beğenmez, başkasını önerir. Sonunda, bundan kazançlı çıkan 
dildir. Oysaki Ataç: "Benim ileri sürdüğüm sözleri beğenmiyor· 
sanız siz b�kalanm bulup ortaya atın" dedikçe bundan kor· 

kanlar olmuştiır. "O vakit halimiz ·ne olur? Her eli kalem tutan 
kendi keyfine göre kelimeler uydurur ye yazarsa bu curcunanın 
içinden nasıl çıkım ? Böyle bir hal, birhirlınizi anlamamak, dili 

· perişan etmek, inhilale sürüklemek değil midir?" diye soranlar 
çık.mıştır. Böyle düşünen kişiye yanıtlı kesindir Ataç'ın: 

"Yeni dil kurmak �iğin işte lılJyle olur ... Hani sizler, senin 
gibi düşünerı.l:er ikide bir •Dili Duru.imanlar kurmaz, yazarlar 
kurar' diye bağırıyorsuniu, yazarların kurması işte böyle olur. 
Bak XVI. yüzy�l Fıransıi ozanlarına, bak Ronsard'a, Du Bellay'e, 
Amyot'ya, Montaigne'e, Rabelais'ye. Yığmışlar ortaya yeni til� 
cikleri, hepsini darıcmişler,. kimi tutmuş, kimi tutmamış. Bir örnek 
sana: XVI .. yüzyılda fıransızcada 'nouveaute' tikiği daha yokmuş,. 
Montaigne: 'neutJese' der, 'nou11alleı6' der, 'nouveau"° ıilciğini de 
kullanır. Jlk ikisi ıuımamı.ş da sonuncusu ıutmuş. Bisde de öyle 
almalıydı, yazarlarımızın hepsi de yeni dilin kuru.lmasina çalış· · 
malılardı, aralanrıda ıartırırlar, çarpışırlardı. Bir dokııneası 
yoktur öyle çarpışmaların, dil l}yle kurulur. Bunu isıemez:senis · 
IJteki yol lcalır, söyde..�i Durul bir kurum, bir kurağ yapar, oraya 
birkaç kişi ıoplar, .:reni dilin yaratılmasını onlara buyurur. Bu 
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. yolun nereye tJardığını görüyorsunuz.� ("İkinci beti" - 6.1.1950 -
Ulus). 

. . 

Türkçe'nin özleştirilmesi· işinde Ataç'ın tutumu bir başka 
yönden daha ilgi çekicidir. Ataç, Türk Dil Kurumu'nun bulup 
önerdiği yeni sözlerin yalnızca sözlüklerde . toplanmasını dil 
davamız için yeterli bulmuyor, bunların ancak yazıda kullanıl· 
masıyla asıl değerlerini kazanabileceklerine inamyordu. Bunun 
için kendisi, Türk Dil Ku.rumu'nun böyle bir amaçla· TÜrk Dili 
dergi8ini yayımlamasım yürekten destekliyenlerin başında olmuş, 

· Dergi çıkarılınca da yazı kurulunda görev almıştır. Bu yoldaki 
görüşünü, daha 1948 yılında, Kemalettin Kamu'nun ölümü 

· üzerine yazdığı, onunla son görüş�eaini , anlatan bir yazısında 
şöyle açık1ar: "Sizin Dil Kurumu'nda yaptığınız doğru değildir, 

birtakım yabancı sllzlore lcarııJık arıyorsunuz:; ancak orılan birer 

yıuıda kullanacağr.nı:ı:a s11zlük yapm�a kalkıyorsunuz. Tilcikler 

slizlülclerde lJlüdür, yanlarda dirilir' gibi sözler söyledim." ("Bir 
gönüldeş arkasından" - 8.III.1948 - ffius). 

' · . . 

'Ataç'm _Türk dilinin anlqmaıuna verdiği emeğin ürünlerini 
topluca ortaya koymak için onun yazılannda kullandığı sözcük· 
lerin bir küçük sözlüğü�ü yap�ağı düşündüğümüz zaman her 
şeyden önce Ataç'ın şimdi andığımız bu görüşüne uygun davran• 
mağı amaç edindik. Böylece, Ataç'ın yazılanın tararken bul­
duğumuz sözcüklerin yalnızca hangi yabancı sözcüğe karşılık ola­
rak ktılJ.anıldığım belirtmekle yetinmeyip, her sözcüğü kullanıl-
dığı tümce içinde verıiıeğc çalıştık. ' 

Ataç'ın tutumuna şu ya da bu' yönden paylaş'mıyanlarırnız, 
onun şu ya da bu sözcüğönü beğenmiyenimiz, kwıurlu bulanıınız 
olabilir. Ancak Türkçe'nin yabancı sözcüklerden l-urtanlması yo­
lunda onun gösterdiği çabanın büyüklüğü yadsınamaz. "ATAÇ'IN 
SÖZCÜKLERİ" her şeyden önce bu çabaya . duyulan saygının 
doğurduğu bir çalışmadır. Önce eldeki gazete kesiklerinin taran­
masıyla başlıyan bu: çalışma, sonradan Ulus, Yer&i Ulus, Son · 

. · -xıı-· 



Havadis. Cumhuriyet, Memlek,ıı gazetelerinin, Ülkü. Türk Dili, 
Pazar Posrtisı, Varlık, Yenilik, Saçil�ş. Hikiiyeler. Yann Pazar 
der�erinin, Ataç'llı kitap halinde çıkı:nı.ş yıızılennm taranmasıyla 
genişletildi. Bir lcısım eksiklerin tamamlanması Bey Sunullah 
Arısoy'un, Bay Salih Birsel'in, Bayan Aysel Tolun'un yerdırn­
lmyla oldu. Gösterdikleri ·ilgiye teşekkür ederim. 

Sözcüklerin yabancı karşılıklari, Ataç'ın ya:r.ılennda ayTBç 
içerisinde kendisinin verdiği k�ılıklardır. Yazılı.şiarına gelince, 
lll!lbnda nite yazılmışlarsa öylece aktanlmışlardır. Ki.mi sözcük­
lerin ayn ayn yerlerde değişik biçimde yazılı görünmesi bundıındı..r. 

Ydmaz· ÇOLPAN 
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- "Ülkü" dergisi . 
- Varl ık Yayını 
- Yenil ik Yayını 
- "Yarın Pazar" dergisi 
- "Yeni Ulus" güncesi 
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A 

abstraction : soyutlama 
abstrait: soyut (bk. mücerret) 
academie: bilimtay 
acayip : tanmalı (bk. tuhaf) 
aceleciJik :  ivecenl ik 
actiom : bellt (bk. müt�".ife) 
action : eylem (bk. fii l iyat) 
adalet : tüze (bk. hak, hi.1· 

kukçu) 
adese: mercek. 
adet : alışkı. 
adjectif: (bk. sıfat). 
afaki : nesnel (bk. objectif). 
afakflik: nesnel l lk  (bk. objectl-

vite) . 
affirmation : kesinleme. 
ahenk: uyum (bk. melodie, 

harmonique). 
ahlak: ak-töre, sağ-tör.e. 
ahlikT : törel. 
ait: değgin. 
akıl :  us (bk. akı l l ı ,  akli). 
akı l l ı : ukuşıu· (bk. akıl) . 
akis :  yankı (bk. aksettirmek). 
akit : usul (bk. akıl, mikul, 

rationnel). 
akli meziyet : usul erdem. 
aksettirmek: yankılamak. 

aksülamel; tepki. 
akval : deyi (bk. ef'al i i le 

akvali). 
ilet :  araç, aygıt. 
ami l :  etken. 
an: kıpı. 
anahtar : açkı. 
analytique: çözümsül. 
anarchie: kargaşa (bk. kef me-

kef). 
anthologie: 
antithese: 

. these). 

güldeste. 
karşı - sav (bk. 

aristocrate: seçkin. 
aristocratique: seçkinci!. 
arz: sunum (bk. talep). 
ası l :  kök, töz, tüp. 
asil : aksoy. 
askeri hekim :  sü atasağun 

(bk. hekim). 
aşk: algınlık, sevi. 
işık: bahşı (bk. fair). 
atet: od. 
atom: bölünsüz. 
auteur: yapman (bk. müessi r). 
autorite: yetke. 
avukat: özge-ağzı. 
ayıplanmak: kınanmak. 
ayna: gözgü. 
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:·-e 

basit: yalı ne;. 
basitl ik: yal ı n l ık, yalı nçlı k  (bk. 

sadelik). 
beddua etme: i lenme (bk. 

linet, lanetlemek). 
behfme: yı lkı (bk. hayvan). 
belles - lettres : gökçe - yazın 

(bk. edebiyat). 
beste: ezgi (bk. inelodle). 
bestekir: ezglcl. 
beyit : üycük. 
beynelmilel : u luslar-arası. 
biologie: d?ğa-blllk. 
bitaraf: yansız. 
bittabi : doğal layın (bk. tabii 

olarak). 
bülbül : sanduvaç . . 

c 

cahil : bil isiz. 
cahill ik: bl l lslzllk. 
can: tın. 
canh : tın l ı  (bk . .  hayvan). 
caractere : ı ra. 
cariye : karavaş. 
cebren : gücün (bk. zorla). 
cehennem : tamu. 
cellat: öldürmen. 
cemileıtirmek: çoğunlaştır-

mak. 
cemiyet : toplum (bk. içtimai). 
cennet: uçmak. 

cep: yancık. 
cereyan: akım. 
cesur: batır (bk. kahraman). 
cevap : yanıt. 
cevaplandırmak, cevap ver-

mek: yanıtlamak, yanıtmak. 
ceza: kıyın. 
cezalandırı lma:  kıynanma. 
cezalandırmak: kınılamak. 
chant (bk. taganni ,  ıarkı). 
ciddi : saldam, saldamlı. 
ciddiyet : saldaml ık. 
cilt: ötük. 
cinayet : öldürüm� 
citation: anı ltı. 
cite: balı (bk. medine). 
classique eser: soy yapıt. 
coğrafya: yer-çizim. 
comedie:  güldürO. 
communiste: ortaklaşmacı. 
complexe: karmaşa. _ 
conference: konuşu. 
conference vermek : konuşu 

yapmak. 
credibilite: inan ı l ırlı k. 
cultupe: eki n (bk. irfan). 
cümle: tül'nce, tümlem. 
cüz : ti ke. 
cynisme: köpeksl l ik. 

ç 
çarJı : satıca (bk. pazar). 

' çenber :  kasnak. 
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çirkin :  ryemsfz, yımızık (bk. 
ıatif) . . 

çirkinlik: iyemsizllk, yımızı k­
l ı k. 

D 

dahi : öke (bk. deha). 
daima: tel l l m. 
dair :  değgin. 
dans etmek: slğenmek (bk. 

' raksetme). 
darülfünun (bk. universite). 
dava: aranç, güdek, sava, yarış ık. 
decourager : soğundurmak. 

(bk. teşvik etmek). 
defa: kez (bk. kere). 
defter: betlek. 
deha: ögellk. 
del i l :  tanıt. 
democrate : b·udunbuyrumcu. 
democratie : budun-buyrum. 
derece: yalım:. 
ders : öğrence. 
dershane: öğrenek. 
desequilibre: dengeslzl l k. 
destan : koçaklama. 
devam: sürek. 
devlet: durul. 
devlet adamı : duru lman. 
devlet tiyatrosu : durul gör-

müğü. 
dictateur :  buyurman, bu'y­

rukçu. 

dictionnai re etymologique: 
kök sözlüğü. 

dikkat : abay. · 
dikkat etmek: abaylamak. 
din : bağlanç. 
discipl ine: düzence. 
doctrine: öğrence, öğreti (bk. 

ders, dogme, systeme). 
dogme:  öğreti (bk. doctrine, 

systeme). 
dua: yakarı. · 
duvar: söyü.k. 
dünya:. acun .  
düşman : yağı (l:ik. ·husumet). 

E 

ebedi: bengi (bk. layemut). 
ebedileımek: bengileşmek. 
ebediyet : bengil ik. 
edebiyat : gökçe-yazın, yazın 

(bk. belles-lettres). · 
edebiyatçı : yazıncı. 
ef'al :  kılı. 
ef'ali i le akvali :  kılısı i le deylsl. 
ehli leıtirmek: evcll leştlrmek. 
ejder: evren (bk. i fri�). 
elbette: öğseyln ,  üsbekl. 
elbise: giys i .  
emniyet müdürü : güven i lk 

yönetmeni. 
emotif: duyucu. 
enfüsi : öznel (bk. subjectif). 
enquete: danışka, soruşturma. 
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en soi : özsül. 
erreur :  yanı lgı. 
esas: i l ke (bk. principe). 
eser : yapıt (bk. classiqu� eser, 

§aheser). 
esir: tutsak. 
esprit: sol uk. 
esrar: giz (bk. sır). 
estetikçi : güzel-bl l lkçl. 
etraf: yöre. 
etrafl ıca: yörellce .. 
eylül : l lkgüz. 

F 

faaliyet: etkin l ik. 
fabrika :  yapım-evi. 
fahriye: övünme. 
fail : özne. 
fakülte: kol, ocak. 
fanatique: tapınak-kurdu. 
fark: ayrım. 
farketmek : kavsamak, sezin­

lemek. 
farkına varmak: kavsaklamak. 
fayda: ası (bk. menfaat, isti· 

. fade etmek). 
fazilet: erdem (bk. akli me­

ziyet).· 
feda etmek: yoluğlamak. 
fedakarl ık : yoluğ. 
fenalık : eslzllk. 
ferd: bl rey, b ireyi. 
ferdiyetçil ik :  bireycil i k. ·  

feylesof: bi lge, bl lge-sever, bil-
gel ik-sever. 

fırtına: boran. 
fi i l : eylemce, yapça. 
fii l iyat: eylem (bk. action). 
fikir: düşün, düfünü,  görüt 

(bk. hemfikir, idee, pen· 
seur). 

fonction: görev. 
formalisme: blçlmcll ik, kalıp­

çı l ık  (bk. şekil). 

·G 

galibiyet: yengi (bk. zafer). 
gaye : erek. 
gayret: çaba. 
gayr-ı mil li :  yad-ulusul. 
gazete : günce, günlük. 
genel : hepi!, hepsll . 

H 

haber: salkı. 
haber vermek: salkılamak. 
hadise:  olay. 
hafıza: bellek. 
hafifletmek: yeğnl lemek. 
hafifl ik: yeğni l ik. 
hafifsemek: yeğnisemek (bk. 

istihfaf). 
hafta: yldgün.  
hak: .  bayık, tüzce. 
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hakaret: aşağı lama. 
hakaret etmek: aşağı lam ak. 
hakem : yargıcı (bk. hüküm, 

mahkeme). 
hakim : bi lge. 
halk: budun, kamu, tüz, yll l . 
hal ledilmek: çözüm lenmek. 
hapis: kısı. 
hapishane:_ kısı-evi. 
happy end : mutlu son. 
happy few: mutlu azlık, mutlu 

azınl ık. 
tıaram_i: uğru (bk. hırsızlık). 
hareket: devim, devinme. 
hareket noktası: devlnek. 
harf: ücük. 
harika: şaşak. 
harmonique: uyumsul (bk. 

ahenk). 
haset : günü (bk. kıskançlık). 
hasret : özlem. 
hassasiyet: duyganl ık. 
hastalanmak: sayrı lanmak. 
hastalık: sayrı l ık. 
hastane: sayrılar evi. 
hatıra: angı, anı. 
hatıra defter.i :  günce (bk. 

journal). 
hatırlamak: ansımak, ansı la­

mak. 
hatırlatmak: ansıtmak, üşkürt­

mek. 
hatip: aytaç (bk. hitap). 
hava: kal ık. 

hayal : kurunç. 
hayal etmek: kurgu lamak. 
hayal kuvveti : kurgu gücü, 

kurma gücü (bk. imagi• 
nation, muhayyile). 

hayalet : görüpsü. 
hayali :  düşsül, kurgul. 
hayat: dirim, yaşam (bk. amür). 
hayran etmek: tansıklatmak. 
hayran olmak: tansıklamak. 
hayranl ık:  tansık l ık. 
hayvan : ı l kı, tın l ı  (bk. behime, 

canlı). 
hazır :  anık. 
hazırlamak: an ıklamak. 
hazırlanmak: anıklanmak. 
hazine: gömüş. 
haziran : klrez ayı. 
heccav : yergici (bk. hicviye). 
hece: usuk. -
hekini: atasağun, sağı n (bk. 

askeri hekim, tabip) . 
hemfikir: düşündeş. 
hendek: kazam ak. 
her: değme. 
hesaba 'katmak: sayışlamak. 
heves: lyik. 
heyecan : coşu. 
heyet: kurul. 
heykeltrq: oyuk�u. 
hırsız : uğru. 
hırsızl ık: uğru luk  (bk. harami) 
hicviye: yergi (bk. heccav). 
hierarchie: · aşama. 
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hidayete ermek: gönmek. · 
hikaye: öykü. 
hikayeci : öykücü. 
hile: al. 
hitap : ayıtma (bk. hatip). 
hizmet : yararlık. 
hizmetkir: yumu�çu. 
hudut: uç. 
hukukçu : tüze men, tüzecl {bk. 

adalet, hak). 
hulasa: özet. 
husumet: yağılı k (bk. düj­

man). 
hüküm: yargı (bk. hakem, 

mahkeme). 
hüküm vermek: yargılamak. 
hür: özgür. 
hürriyet : özgürl ük. 
hüsn-i niyet sah ib i :  ak ağ ı nl ı  

(bk. iy i  niyetl i, temayül). 
hypothese: varsayım. 

ı rk: kök, uruk. 
ı rkçı : urukçu. 
ıstılah: bl l lm sözü

. 
(bk. terim). 

icabat: gerekler. 
icat: türetl . 
icat edilme: türeti lme. 
içtİ�ai : toplumsu!. 
içtimai sınıf: satıç (bk. sınıf). 

iddia: sav. 
iddia etmek: savlamak. 
idea, idee:  görüt. 
ideal : görütsül. 
idealisme: görünceci l l k, gö-

rütçülük. 
ideologie: görütler bü.tünü. 
ifrat: aşır ı l ık. 
ifrit: evren (bk. ejder). 
iftira: çıltak. 
ihsas :  duyu. 
i htiras: tutku. 
i htisas: uzmanlık. 
i htifamh : görkemli .  
i htiva etmek :  kapsamak. 
i htiyaç: bun, gereksinme. 
iktifa etmek: yetinmek. 
i laç: iylr. 
ilihi: tanr ı l. 
i lin :  bildiri. 
ilive : katkı. 
i l ham : esenek, esin. 
i l im: bıl ım. 
i lkbahar: i lk-yaz. 
i ltifat: yanarmcı. 
i ltifat etmek: yanarmak. 
imagination : kurgu gücü, 

kurma gücü (bk. hayal 
kuvveti, muhayyile). 

imkin: olanak. 
imli: sağ yaı:ı . . 
impressionniste: izlen imci 

(bk. intiba). 
imtiyaz: ayrıcalık. 
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imza: tura. 
inkar etmek: yadsımak, yat�ı-

mak. ' 

inkı lip : devrim. 
interessant:· l l l nç. 

- intiba: izlen im (bk. impres-
sionniste). 

invention : türetme gücü. 
irade: istem. 
irade-i cüz'iye: öz-dlleyi. 
irfan: ekin (bk. culture). 
irtica: kaytaklık. 
ispat etmek: saptalamak, tan ıt­

lamak (bk. tesbit etmek). 
istiare: iğreti anlam. 
istifade etmek: asılanmak (bk. 

fayda, · menfaat). 
istihfaf: yeğniseme (bk. hafif-

semek). 
işaret: im. 
işaret etmek: imlemek. 
ithaf etmek: sunutlamak. 
ithafiye: sunca. 
itib�r etmek: sayınmak. · 
itibari : saymaca. 
iti raf etmek : bi l inmek, klrt­

klnmek. 
itiraz: takışma. 
iyi n iyetli :  ak ağın l ı  (bk. 

hüsn-i niyet sahibi, kötü 
niyetli ,  temayül). 

izafet terkibi : ad bileşimi. 
izin: boşuğ. 
izin vermek: boşuğlamak. 
lzzet-i nefis: öz-sevi. 

J 
;ournal : günce (bk. hatıra 

defteri). 

K 

kabahat: ağdık· (bk. kusur). 
kabi l iyet:  yetenek. 
kabul edilmek: taplanmak. 
kabul etmek: taplamak. 
kabus : karabasan : 
kadim : ıızağı (bk. tarih). 
kafiye : uyak. 
kiğit : sazın. 
kahraman : batır, koçak (bk. 

cesur). 
kalem : yazak. 
kal ıp:  kep, kip. 
kanaat: kanı .  
kanun : yasa. 
karar: uğum.  
karar vermek: uğumlamak. 
katiyen : kesenkes (bk. mut• 

laka). 
kaybetmek: yitirmek. 
kaybolmak: yitmek. 
kelime: kelecl, tllclk. 
kemiyet : nltel lk. 
kere: kez (bk. defa). 
keşfetmek: açınlamak, bulgu-

lamak. 
keşif: bulgu. , 
keşmf!keJ: kargaşa (bk. anar­

chie). 
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kıral : ege. 
kısım:  bölüm, bölün. 
kıskançlık:  günü (bk. haset). 
kıskanmak: günülemek . .  
kibar: selik. 
kitabi: betlkçe. 
kitap: betik. 
kontrol etmek: denetlemek 

(bk. murakabe). 
kötü niyetl i :  kara ağın l ı  (bk. 

iyi niyetli). 
kule:  dlnek. 
kusur: ağd ık (bk. kabahat). 
kül :  tüm. 
kütüphane: betik-yurdu. 

L 

laboratorium:  çalışak. 
limba: ışt ın .  
linet: .  i lenç, kargış. 
lanetlemek: i lenmek (bk. 

beddua etme). 
latif: ıyemlı (bk. çirkin). 
layemut: bengi (bk. ebedi). 
IOtuf: kayra. 
lüzumsuz: ısız. 
lyrique : kopuzsul .  
lyrisme: kopuzsul l .uk. 

M 

macera: serüven. 
·madde: özdek. 
maddecilik: özdekçl l lk (bk. 

material isme). 
mağlubiyet: yenilgi. 
mahallilik : yöresel l ik. 
mahkeme: yargı l .  
mahrum: yoksun. 
mahrumiyet: yoksun luk. 
mahsul: ü rün .  
mahviyet: basıngı. 
mahzur :  sakınca. 
makale: betke. 
makam: orun .  
makul : usul (bk. akılh, akn� 

rationnel). 
mal : varım. 
mana: yoru. 
mantık : eseme, usama. 
mantıki: usamal. 
manzara: görey, görü. 
manzum:  köğlü (bk. vezin) . 
mart: döl. 
masa: tlrge. 
masal : düzme, ertek. 
materialisme: özdekçi lik (bk. 

· maddeci l ik). 
mathematique : sayı-bi llk. 
mazmun: yırl ık anlam. 
mecbur :  yükümlü. 
mecburiyet : yüküm. 
medeni: uygar . 

. medenileşmek: uygarlaşmak. 
medeniyet: uygarlık. 
medine: balı (bk. cite, ıehir). 
mefhum: kavram. 



ATAÇ'IN SÖZCÜKLF.Rİ 9 

mekan: uzay. 
mektup: beti . 
mektuplaımak: betlkleşmek. 
melal: üzünç. 
melodie: ezgi, uyum (bk. 

ahenk, harmonique). 
melodique: ezgi!. 
memnun etm�k: gönendi r-

mek. 
memnun olmak: gönenme�. 
memur: görevmen. 
menfaat: ası (bk. fayda, isti­

fade etmek). 
menfi: olumsuz. 
mentalite prelogique: eseme 

öncesi düşünüş. 
mer�k etmek: ı lgım lanmak� 
merdümgiriz: yalkız (bk. 

misanthrope). 
merkez; özek (bk. temel). 
meseli: örneğin. · 
mesele: sorun . . 
meslek: uğraş. 
meslektaş: uğraştaş. 
mesken: konut. 
mesnet: dayanak. 
mest olmak: esrlklefmek. 
mesti: esriklik (bk. serhOJ· 

luk). 
mesul: sorumlu.  
methode: yöntem (bk. usul). 
metin: yazım. 
metteur en scene: alancı, 

meydancı (bk. regisseur). 

mevsim: yılçağı .  
mezar: s in.  
meziyet: artam, erdem, yitlt 

(bk. akli meziyet, fa· 
zil et). 

mısra: köğük. 
mızrap: tezene. 
milli: u lusul (bk. gayr-ı milli). 
milliyetçilik: u lusçu luk. 
miras: kalıt (bk. patrimoine). 
misanthrope (bk. merdüm-

giriz). 
mistiklik: glzemcl l l k, glzlm­

cl l i k. 
mnemotechnique: bellemsel. 
monotone: tekdüzenl l  (bk. 

yeknesaklık). 
moraliste: töreci. 
mucit: türetmen (bk. icat). 
muhalif: karşın. 
muhayyile: uy gücü (bk. 

i magination). 
muhit: orta. 
muhtemel: olası. 
muhtetem: görkeml i  (bk. 

ihtiıamlı). 
muhteva: içerik. 
mukavele: konuşuk. 
murakabe: denet (bk. kontrol 

etmek). 
musahhih: düzeltmen. 
musiki: komuğ. 
muta: veri. 
mutaassıp: bağnaz (bk. taas-
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sup). 
mutaassıp olmak: bağnaz-

laşmak. 
mutedil: ı l ıml ı .  
mutlak: saltık. 
mutlaka: kesenkes üskes, (bk. 

kati yen). 
mücerret: soyut (bk. abstrait). 
müdafaa etmek: savunmak. 
müddet: süre. 
müderris: yüksek öğretmen 

(bk. professeur). 
müessese: kurağ. 
müessir: yapman (bk. auteur). 
müjde: muştu, sevince, sü-

yüncü. 
müjdeci: şüyüncü . 
mükifat: öden, ödül. 
mükemmel: yetkin. 
mükemmelle§tirmek: yet-

kinleştlrmek. 
mükemmellik: yetkl n l lk. 
münasebet: i l intl (bk. nisbi 

zamirler). 
münazara: tartışı. 
münekkit: eleştirmeci, eleş-' 

tirmen. 
mürekkep: birleş ik. 
mürettip: dizmen. 
müsbet: olumlu .  
müstebit: ded iğim-dedik. 
müstesna: ayrık. / 
müıahede edilme: gözem� 

lenme. 

müıahhas: somut. 
müteari�e: bel lt (bk. actiom). 
mütehassıs: uzman. 
müteradif: eşan lamlt. 
mütercim: çevirmen (bk. ter-

cüman). 
müthiı: yılınç. 

N 

nahiv: sözdlzlsl (bk. syntax,e). 
nahvet: benbenlık 
namaz: yükünç. 
nasıl: netek, nite. 
nisir: düzeyitçl (bk. nesir). 
naıir: basman, yayman. 
nazari: kuramsal. 
nazariye: kuram. 
nazariyeci: kuramcı. 
�azım: koşuk (bk. serbest 

nazım). 
ne zaman: kaçan. 
neologisme: yeni-söz. 
nesil: göbek, kuşak. 
nesir: düzdeyiş, düzeti, düze­

yit, düzsöz, yayıç (bk. 
nasir). 

. 

netice: sonuç. 
nevi: tür. 
nida İfareti: şaşkı imi ,  ü nlem 

noktası. 
nimet: gönüç, günüç. 
nisbet: orantı. 
nisbf: görece. 
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nisbi zamirler: i l intl adsı ları. 
nokta: dıka. 

o 

objectif: nesnel (bk. afaki). 
objectivite: nesnellik (bk. 

afakilik). 
original: köksül ,  özgün. 
originalite: özgen l lk, özgün­

lük. 

ö 
ömür: y�am (bk. hayat). 

p 

papağan: kakavan.  
para: akça. 
paranthese: ay�aç. 
parasite: asalak. 
parça: süyün. 
parti: bölem. 
passif: eylemsiz. 
pasteur: önmen. 
pastiche: benzenek. 
patrimoine: ata-kalıd ı ,  atalar 

kal ıd ı ,  baba - kal ıdı (bk. 
miras). 

pazar: satak (bk. çarşı). 
pehlivan: büke. 
pencere: güngöre. 
penetration: uzgÖrü. 
penseur: düşünmen (bk. fikir). 
perde: gerelti. 

philÔsophe (bk. feylesof). 
polis: yasa\>ul. 
politika: yurt-yönetim i  (bk. 

siyaset). 
politikacı: yurt-yönetim cısı . 
postulat: konut. 
prejuge: ön-yargı. 
prenslik: tlglnlf k. 
presci entifique: bi 1 im-öncesi. 
principe: i lke (bk. esas). 
professeur: yüksek öğretmen 

(bk. müderris). 
psychologique: tlnbl l lmsel. 
psycholgue: ti n-bil imci (bk. 

ruhiyatçı). 

R 

rağmen: tapa. 
rahat, rahatlık: eri nç. 
rahip: tanrıgan, toyun. 
raksetme: değinme (bk. dans-

etmekr 
rapport: blldirce. 
rastlamak: tuşmak. 
rationnel (bk. akli). 
razı olmak: eremlemek. 
realisme: gerçekçi l ik. 
realiste: gerçekçi (bk. surre-

aliste). 
recit: anlatı. 
refah: gen ilk. 
regisseur: alancı (bk. metteur 

en scene). 
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renaissance:, uyanış. 
renk: boyak. 
resim: .bediz, okşaş. 
ressam: bedlzci. 
reybilik: küşümcü lük (bk . . 

ıüphe). 
roman: büyük-öykü (bk. 

hikaye). 
ruh: tin. 
ruhiyatçı: tln-bl l imcl (bk. 

psychologue). 
rythme: akış, dalgalanma. 

s 

saadet: mutlu l uk  (bk. happy 
end. happy few). 

saat: ucur. 
sabahleyin: l rteleyin. 
sab_ır: çıdam. 
sade: yal ın. 
sadece: salt (bk. sırf). 
sadeleJme: yal ı nlaşma. 
sadelik: yal ın l ık (bk. basitlik). 
saf: arı. 
safha: evre. 
sahife: bet, betin, üz. 
sahne: alan (bk. metteur en 

scene). 
saik: güdü .  
sakat: lgcl l .  
salahiyet: yetki. 
samimi: özden. 
samimiyet: ıÇtenllk. 

samimiyetsizlik: özdensizllk. 
sanat: dörüt, törüt. 
sanatkar: dörüt eri, dörüt-

men, törütmen. 
sathi: yüzsü, yüzü l. 

· satır: çizek. 
saz: çöğür. 
sebat: direşme. 
sebep: ep, uç, yüz. 
sebep olmak: eplemek. 
sentimentalisme: duygucu-

l uk. 
serbest nazım: özgür koşuk. 
serhoıluk: esri kl ik (bk. mesti) 
sersem: sanbı lak. 
seviye: ke� lm. 
sıfat: katımca, katkı, san (bk. 

adjectif). 
sınıf: kat (bk. içtimai sınıf). 
sır: giz (bk. esrar). 
sırf: salt (bk. sadece). 
silah: savut. 
sinema: klnema. 
siyaset: yurt-yönetimi (bk. 

politika). 
s.ocialisme: top lumculuk. 
societ� statique: duruk top-

lum. 
sociologie: toplum-bi l im. 
sohbet: söyleş i .  
.sokak:· oram. 
soroptimiste: iyimser bacı. 
statique: duruk. 
statique'leımek: duruklaş-. mak. 
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strophe: döneç. 
subiectif: öznel (bk. enfüsi). 
sulta: yetke (bk. autorite). 
superstition : kalanak. 
suret: sın. 
surrealiste : gerçe-üstücü (bk· 

realiste). 
sympathie : bi le-duyuş. 
synchronisme: blle-öylük.· 

syntaxe: söz-d izimi (bk. nahiv). 
synthese: bl leşım. 
syst�me: öğreti (bk. doctrine, 

dogme). 

ş 

ıaheser: usta-işi. 
ıahsiyet: klşl l lk. 
fair :  bahş ı ,  ozan (bk. işık). 
şai ranel ik:  ozansı l ık. 
şarap : sücü. 
şarkı :  ı rlam, ı rlama (bk. chant, 

taganni, türkü). 
ıart : lrsellk, koşul. 
şafırmak: tanmak. 
ıehir: balığ (bk. cite, medine). 
ıeki l :  biçim (bk. formal isme). 
ıey: nen. 
şeytan : yayık. 
şi ir :  aydık, yır. 
fikiyet etmek : yakınmak. 
fubat: gücük. 
şuur: blllnç. 
şuursuzluk: bl l l nçslzlik. 

fÜphe: küşüm, sizi n (bk. rey­
bil _ik). 

şüphelenmek: küşümlenmek, 
slzl n lenmek. · 

T 

taassup: bağnazl ık (bk. muta-
assıp). 

tabiat: doğa. 
tabii: doğal. 
tabii olarak: doğal layın (bk. 

· bittabi). 
tabip (bk. hekim). 
tibirname: yorum betiği. 
tacir: : tecimen. 
taganni : ırlama (bk. chant, 

Jarkı). 
tahdit etmek: örüklemek. 
tahli l  etmek: çözümlemek. 
tahmin :  tasın. 
tahrik etmek: devindirmek. 
takdim :  öneltme (bk. tehir). 
taklit: öykünme, yansılama. 
taklit etmek: benzenmek, öy-

künmek. 
·takl itçi : öykünücü. 
takviye etmek : berkitmek. 
talep : istek (bk. arz). 
tamamile: tükeli. 
tamamlamak: tükelemek. 
tamamlanmak : tükelmek. 
tane: birim, börtük, bürtek. 
tarif: tanım, tan ımlama. 
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tarif etmek: tan ımlamak. 
tarih (1) :  gündemeç. 
tarih (2): geçmlş-bl l lm, uza, 

uza-bil lğ, uza-bl l lm, uzağ ı 

(bk. kadim) . .  
tarihçi : uza-bll lkçl. 
tarihi : uzasal. 
tarihi maddeci l ik :  uzasal öz-

dekçi l ik. 
tarih-nüvisl ik :  uza-yazarl ık. 
tasavvur etmek: tasımlamak. 
tasvib edi lmek: onaylanmak. 
tasvir etmek: betimlemek. 
tatbik: uygulama. 
tatbik etmek: uygulamak. 
tatmin etmek :· kanıktırmak. 
tebea: uyrular. 
tebl iğ: bi ldir im. 
tecessüs: bilseme. 
tecrit edi lmek' : ayrıklanmak. 
tedbir: ölçem . 
teferruat: ayrıntı. 
tehdit etmek : yağın lamak. 
tehir: ardaltma (bk. takdim). 
tekamül : evrim . 
tekit etmek: pekitmek. 
teklif etmek : önermek. 
teknik: yap ım .  
'"tekrar etmek: ekllemek. 
teliJ: yelme. 
telephone: uzak-konuşur. 
temas: değinme. 
temas etmek: değinmek. 
temayül : ağın ,  eği l im, eğinim. 

tembel l ik! ermegülük. 
temel : koyuk, özek (bk. 

merkez). 
temkinlice:  dölekçe. 
tenakuz: çel işme. 
tendance (bk. temayül). 
tenkit: eleştlrl , eleştirme. 
terakki : -l lerleme. 
tercih etmek: yeğin lemek, 

yeğlemek. 
tercüman : di lmaç (bk. mü-

tercim). . 
tercüme: çeviri, çevir im.  
tereddi etmek: yozlaşmak. 
terim:  bi l im-sözü (bk. ıstı lah , 
' terme). 
terkip:  bileş im (bk. izafet 

terkibi, synthese). 
terme (bk. terim). 
terrasse: güneşl ik. 
terz i :  dikici. 
tesadüfi : düşece. 
tesanüd : dayanışma. 
tesbit etmek: saptalamak (bk. 

ispat etmek). 
· 

tesir :  etki, işlem. 
tesir etme: etkileme. 
teşekkül etmek: oluşmak. 
teşvik etmek: isteklendirmek, 

kızınd ırmak, yüreklendir­
mek (bk. decourager). 

tevazu : küçüklenme. 
teveccüh etmek: yönelmek. 
thütral : görmüksü (bk. 

�iyatro). 
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these : sav (bk. antithese). 
tıp : sağın l ık  (bk. hekim). 
tıpkı : çıkla. _ 
timsal : uyuk. 
tiyatro : görmük (bk. theatral). 
tohum: bider, biter. 
totalitaire: tümcü. 
totalitarisme: tümcü lük. 
trafik: geç-göç. 
tragedie: ağlatı, tutkuca. 
_tuhaf: tanmalı (bk. acayip). 
tulOat: doğmaca oyun. 
türkü : yırlam (bk. ,arkı). 

u 

udi: ut-çalar. 
ufuk : çevren, görcek. 
universite: bl l lm-yurdu (bk. 

darülfünun). 
unsur: öğe. 
usul : yöntem (bk. methode). 
uzuv: buvum. 

üslOp: deyiş. 
üstad : ön üt. 

Ü 

v 

vahıi l ik: yabanı l l ık. 
vakit: öy (bk. zaman). 
vapur:  buğulu. 
vasıf: nltellk. 
vasıta: araç (bk. ilet). 

vazife: ödev. 
. vecize : özsöz. 
vefasız: durasız. 
vezin :  köğ (bk. ·manzum). 
vicdan : bulum, bulunç. 
vkdan azabı : yürek karası. 
virtuel : gizl i .  
visuel : görücü . 
vocation: l ççağrı. 
vuzuh : seçikl ik. 
vücut: yeni, yln. 

y .  

yani : söydeşl. 
yeknesaklık: tek-düzel ik  (bk. 

monotone). 

z 

zaaf: enezl ik (bk. zayıflık). 
zafer: utku, yengi (bk. gal i­

biyet). 
zaman : öy;--öylek (bk. ne za­

man, vakit). 
zamir: adımsi , adsı (bk. nisbt 

zamirler). 
zarar: dokunca. 
zararlı :  dokuncalı, tal kal ı .  
zaruret: gücem, kısıkl ık. 
zaten : d lbelik. 

· 
zayıf: enez (bk. zaaf) .. 
zayıflamak: enıazleşmek. 
zehap : sanı .  
zeka: anlak. 
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zengin: bay. 
zeriginlqtirmek: bayı rmak, 

baylaştı rmak. 
zenginlik: bayl ık. 
zevk: beğeni, tad ım. 
zevk-i selim: sağ beğen_i. 
zıt : karşıt. 

ziynet: bezek. 
zorla: gücün (bk. cebren). 

zorlama: güceme. 
zorlamak: gücemek. 
zorunda olmak: güceminde 

olmak. 



A 

abay: dikkat. Bizde, yeri l _  yabancı ,hangi ozanın, hangi yazarın 
yapıtları böyle bir abayla, böyle bir kavrayışla i ncelen­
mlştl r r (Etkl lendirmek - 1 5  . 1 .1 957 - Varlık). 

abaylamak: dikkat etmek. Belli, Bay d izmen boş vermiş 
. benim  yazıma, okumadan, abaylamadan gelişigüzel dizmiş. 
(Gene Alain - 26 :vı ı ı  .1 956 - U.) Abaylarsak on·un da ışık 
içinde, kendi bulduğu bir ışık içinde olduğunu görürüz. 
(Ataç'ın güncesi - 13 . 1  .1 957 - U.). 

acun : dünya. San ırs ın ız ki yer gök yıkılm ış, bütün ülke, bütün 
acun korkulu bi r duruma düşmüş ! (Ası - 22  .iV .1 956 - P.P.) 
Yazın acunu, türl ü düşünüler, türlü görüşler bulunmasın ı  
ister. (Dergl ler arasında·- 12 . 1 1 .1 956 - P.P). 

açınlamak: keıfetmek. (bk. bulgulamak). Dedlklerlne göre 
ilerleme varsa da ancak görünüşte imiş ;  giyi nip kuşan­
mamız değişmiş, oturup kalkmamız değişmiş, doğanın 
yasaların ı  açınlamışız . .. (Sözden söze - 1  . 1 1 1 .1 948 - U.). 

açkı: anahtar. (Betikler - 8 .iV .1 949 - U.). 
ad bileıimi : izafet terkibi . "Odanın kapısı" ad bileşiminin 

usamaya aykırı b ir kuruluş olduğunda ise küşüme büsbütün 
yer yokmuf, bu bileşimde kapı, oda'dan önemlly.mlş, 
demek önce onun söylenilmesi gerekirmiş. (Söz .arası nda -
1 . IX .1 949 - U.). 

adıms ı :  zamir. (bk. adsı). Bizim dl1mlzde adımsılar flrenkçede 
olduğu gibi boyuna kullanı lmaz. (Karalama - 22 .Xll .1 947-U.) 

adsı·: zam.ir. (bk. adımsı). Batı d ll lerlnde olduğu gibi b ir takım 
i l lntl . adsıları girecek türkçeye, on lar sağl ıyacak kolayca 



18 ATAÇ'IN sozcokLERt 

anlaşı l ır, düşünmenin yürüyüşüne uygun uzun, kıvrıla 
kı\lrıla giden tümceleri. (Devrik tümce - 5 .Vlll .1 956 - U.). 

ağdık (1 ) :  kabahat. Yoksa di l  bakımından bir afdık mıd ıd 
(Gene sağ yazı - 24 .Xl .1 947 - U.) 

ağdık (2) : kusur. Sonradan o yazıyı da beğenmezmtşlm, onda da 
bir takım ağdıklar görürmüşüm . . . Olabll l r. (Dergilerde -
1 . 1  .1956 - U.). 

afın:  temayül. içimize bakar, içim izi incelersek günün bütün 
ağınlarım değllse de çoğunu buluruz. (Gençler için -
29 . 1 .1 949 - U.) 

ağlatı : tragedie (Bk. tutkuca). Euripldes'I epeyce okudum, 
severim onun ağlatı/arım. (Karalama - 1 7.X.1 953 - U.) 

ak .afınlı : hüsn-i n iyet sahibi, iyi niyetl i .  (bk. kara ağınlı). 
işte bir kaç genç ki şüph�slz ak afınlı, bir iş görmek·, 
hem de büyük bir iş görmek istiyorlar. (Dergilerde -
1 .1 1 .1 954 - T.D.)." 

arça: para. Esine inanan n ice ozan, yazar tan ı rım, akça sı· 
kıntısına düştü ler mi, bir gecede, ne bir gecesi r bir-iki 
ucurda bir y ır, b ir  öykü çıkarıveri rler. (Esln-1 4. 1 1 1 .1 957-
T.D.) 

akım: cereyan. Eleştirmenlerin de yeni çığırlara, yeni d üşün . 
akımlarına ön ayak oldukları görülmemiş mldld (Mutlu 
azı n l ık  - 21 .VI .1 956 - U.). 

akıt: rythme. (bk. dalgalanım). Tekerlemeler anlam gözet­
mekten kurtulmuş olsalar da köğ, uyak, akış, dalgalan ım 
aramaktan kurtulamamışlard ı r, s ık ı  kural ları vardır on ların .  
(Özgü r  sözler - 1 0  .1 .1 057 - U'.) Yırın beltrmesl içi n  akış 
olmalıd_ır. (Cahlt Sıtkı Tarancı - 25 .X.1 956 - U.). 

aksoy : asil .  (Yazar ile işçi :"'" 15  .Xl .1 956 - Varlık). 
ak"'.töre : ahlak. (Bk. sağ töre). Ak-töre, ezl lmlşlerden yana 

olmayı buyururmuş. NedeıtL (Derln derin - 19 .il ,1 956 -
P.P.). 
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a l : hile. Yüzyıl lard ı r  ala alı�mışlar, lalk l lk i lkesine bağlı olduk­
larını i leri sürecekler, gene de o tlklğl anlamından boşalta­
caklar, laikl ik d lnci l lktır ..... demeğe getirecekler. (Günce -
19  .1 1 . 1956 - S.H.) 

alan : sahne. "Saline" yerine şimdil ik daha bir iyisin i  bu lamadım, 
alan diyeceğim.. .  Bana öyle geliyor ki Renato Mordo 
Shakespeare' ln o güldürüsünü gerçekten sevm iş, lnceltk­
lerlnl an.lam ış, onu alana koyarken yırını yitirmemek için 
elinden geleni yapm ış. (Bir oyun - 15 .l .1 949 - U.). 

alancı (1) :  metteur en scene. (Bk. meydancı). "On lklncl 
gece"yi görmeğe gittim, yurdumuza yeni gelen alancı 
Renato Mordo'nun ne yaptığını görmek için gittim .  (Bir 
oyun - 1 5 . 1 .1 949 - U.). 

alancı (2) : regisseur . . . .  bir tiyatroda alancılık ettiği için akşamın 
altısından on ikiye kadar evde bu lundıığu olmazdı. (iğreti 
surat - "V" - Üz 35). 

algınlık : aşk. (Bk. ·sevi). Ondaki sevi, algınlık da ... (Kendi 
kendime - 6 .XI .1949 - U.). 

ahtkı : adet. Bizde betik satılmıyor, gençlerimizde okuma bir 
türlü alışkı olamıyor diye az rnı yakındık l  (Çeviri üzerine -
Ocak 1 948 - Ü lkü). 

angı: hatıra. (bk. anı). Dil imize çlnceden� moğolcadan giren 
tl lcikler artık erimiştir, tanınmaz olmuşlardı.r, hepsi bi r 
başlarına kalmışlard ı r, bizde geçmiş bir uygarlığın angı­
larını uyandırmazlar. (Karalama - 24 .i l .1 9�0 - U.). 

anı : hatıra. (bk. angı). Bay Refik Halit Karay'la Bay Ellf Naci 
lzlen lmlerlnl değll , anılarını yazmışlar. (Dergl!erde -
1 .Vl ll . 1 954 - �.D.). 

anık: hazır. Neden parantez dediklerin i  sorarsanız anıktır 
yanıtları : u luslar-arası tlklkle_ri çekinmeden almalıymışız, 
bu da on lardanm ış . . . (Gene o aranç - 20 . IX .1 956 - U.). 
Dörütmen, -ozan olsun, bedizc:f, ezglci olsun- kendi içinde 
anık olarak, Tanrı'nın ,  doğanı n  bi r vergisi, bağışı olarak 
bu lamaz kişiliğini. (Yaratma - 18 .XI .1 956 - U.). 
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anıklamak: hazırlamak. Bunlarda da onu anıkllyan bir soluk 
bulmuyor musunuz ? (Günce - 20 . 1 1 .1955 - S.H.). 

anıklanmak: haı:ırlanmak. Büğünün gençleri bekliyemiyor, 
uzun uzun anıkfanmafa, kendi lerini olgunlaşttrmağa öylerl 
yok. (Söz arasında - Ağustos 1 956 - Se. Hı.). 

anı ltı : citation .  Anıttı pek gö.rülmüyor günümüz yazılarında. 
(GösterlŞ - 1 1 .iV .1957 - U.). Anıltılarla dolu y�ıları sev­
mem yaln ız bunun için deği ld ir. (Anıltılar - 25 . iV .1 957-U.) . 

anlak: :teki. Bir yaratıcı için anlakça eneZd lr  diyemeyiz. (Mutlu 
azın l ık - 21 .VI :1 956 - U.). 

anlatı : recit. Roman deği l, bir anlatı, yazar çocukluk yıllarını , 
babasını ,  anasını •. kardeşlerin i ,  geçird iği sayrı l ıkları, evde 
çektikleri s ıkıntıları, anasıyla babasının kavgalarını, sonra 
babası n ın. ölmesini anlatıyor� gerçekten olanları anlatıyor .. 
(Günce - 8 .1 .1 957 - S.H.} 

ansımak: hatırlamak. (bk. ansılamak). Bunu okuyunca 
bundan yirmi yıl önce duyduğum bir sözü ansıdım. (Pros-· 
pero i le Cal iban - 1  .Xll .1 955 - Varlık}. Ansı<bkça onları 
gül üyor, kimi de ü rperiyorum. (Esin - 1 4 . 1 1 1 .1 957 - U.) . 

ansı lamak: hatırlamak. (bk. ansımak). Bi l lm ded im de 
onsılıyıverdlm . . .  (Okurken - 10 . 1 1 .1 950 - U.). 

ansıtmak: hatırlatmak. Turgut Uyar' ın yırı da bana biraz 
onu ansıtmı�tı. (Sözden söze - 3 . 1 1 .1 950 - U.). 

araç (1 ) : ilet. (bk. aygıt}. Dil, düşüncenin aracıdır. (Söz olsun -
1 1  . iV .1952 - U.). 

araç (2) : vasıta. "Ben d ile, d ll ln incel i klerine aldırmam,. diyen 
kimse : "Ben düşünceme vereceğim kılığa, düşündüklerimi 
başkalarına bl ldlrmek iç in kul lanacağım oraca aldırmam" 
demiş olmaz mı ? (Çizg i ler - 24 . 1 1 1 .1 950 - U.). 

aranç: diva. (bk. güdek, sava, yarışık). Ezilen bence hak­
s ızsa, arancını doğru bulmamışsam, ondan yana olamam. 
(Derin deri n - 1 9 .1 1 .1 956 - P.P.) Monsleur Sartre' ın arançlı 
yazın ı  savunması Fransa gibi büyük, türlü kollara ayrılmış 
bir yazını olan ü lkelerde iyid i r, doğrudur. (Ası - 22 . iV .1956 
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-P.P.) Arançlı yazından yana olan lar, salt güzel l ik kaygısı 
güdenlere yağı .kesi l iyor, on ların susturulmasin ı istiyor. 
(Ası - 22 .iV .1956 - P.P.). 

ardaltma: tehir. (Ör. bk. öneltme). 
arı : saf. öteki lerde, . yoksulluk içinde olanlarda tutkular orı 

olarak beli rmez de onun için. (Yoksu l luk - 1  . 1 1 1  .1 957 - U.) 
artam: meziyet. (bk. erdem, yitit). lşçt ler arasında "Siz 

alıcılarda _ ne türlü nltel lkler, ortamlar arıyorsunuz ?" diye 
bir soruşturma açmak kimsenin usuna gelmemlşt lr. (Yazar 
i le işçi - 15 .XI .1 956 - Varhk). 

a_salak: _  parasite. "Eser" yerine "yapıt" diyen ler ya da türkçe 
başka bir karşı l ık arıyanlar d i l imizi asalak/arla doldurmağa 
çalışmıyorlar, kökleri bll lnen tllciklerle konuşup yazmak 
istiyorlar. (Dergiler arasında - 12 . 1 1 .1 956 - P.P.). 

· 

as! (1 ) :  fayda. Çocuklar gibiyiz, öyle olduğumuz için ne görsek 
bizim için bir asısı, doğrudan doğruya bir asm olmasın ı  
istiyoruz. (Ası - 15 . iV .1 956 - P.P.). 

ası (2) : menfaat. Belki de bir çıkarı olduğu için ,  kendine 
birtakım asılar sağlamak içi n  öyle söylüyordur. (Aydın­
larımız - S . iV .1 954 - Yeni  Ulus). 

asılanmak: istifade etmek. Ben, yarınki türkçenln yunanca, 
15.tlnce köklerden ası/anması gerektiğine i nan ıyorum. 
(Açıklama - 23 .Xll .1 949 - U.). 

aşağılama: hakaret . . . . bir kimseyi bl le bile doğruyu gizlemek­
le suçlandırmanm ağır  bir aşafılama olduğunu anlamıyan­
lara acırdı m  eskiden. (Günce - 1 1  .Xll .1 955 - S.H.). 

aıağılamak : hakaret etmek. Önce üçüncüsünü, beni aşafı­
. lamak d lleğl le yazı lm ış olanı yanıtlıyayım... (Betlkler -

8 .iV .1949 ... U.). 
. 

aıama: hierarchie. Kişi oğl unun l lerllyebllmesl için b ir  değer­
ler aşaması tanımamız gerektir. (Mutlu azın l ık - 1 4  .VI .1956 
- U.). 

aıırıl ık: ifrat. Aşırılık kötüdür  demişiz bir yol, artık ne olursa 
olsun kaçacaksınız aşırılıktan . . .  Aşırılıktan çekinmek düşün-
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cem lzln sonuna dek gitmekten çekinmek demektir. 
(Aşı rıyım ben - Sözden söze "V" - Üz 71 , 73). 

ata-kahd ı :  patrimoine. (bk. atalar kahdı, baba kalıtı,. 
kaht). Geçmişi bl lmlyen, günümüzün yaptıklarını ,  yarattık­
ların ı, kişi oğlunun ata-kalıdına neler kattığ ın ı , yen l l lk' I de 
kavrıyamaz. (Uza-bl l lk - 11 .VI .1 956 .- U.). 

atalar kal ıdı : patrimoine. (bk. ata kahdı, baba kalıtı, 
kalıt) . . . .  k imi de bir "llledrl'.' olur, ad ı bl l lnmez de bir 
sözü anıl ır  gider, kişi oğlunun atalar kalıdına karışır. (Cahlt 
Sıtkı Tarancı - 25 .X .1956 - U.). 

· 

aydık :  ıi ir. (bk. yır). Yazd ığı --aydık, öykü, deneme- ne olursa . 
olsun ... (i l keler - 3 .XI .1947 - U.) Baktığımız bedlzln, oku­
duğumuz aydıfın güzelllğinden başka bir anlamı olmasını, 
bize bir ç;ğüt vermesini ,  bir nen öğretmesini d i lemek, 
daha çok okur-yazarlara vergidir. (Çizgiler - 29 .Xll .1 947 -
U.). 

aygıt: ilet. (bk. araç). Uzağa gitmeyin, küçük bir buğul u 
gem iyi a l ın,  onun içindeki aygıtlara bakın ,  hepsine türkçe 
birer ad takmanız gerek. (Yarınki d l l  - 1 6 . IX .1949 - U.) 
Topr:ağı süren, birkaç ayl ık· işi iki-üç günde biti ren bir 
aygıdın değerin i  kolayl ıkla kavratabi l irsln iz. (Ası - 26 .Vll . 
1 956 - U.). 

ayıtma: hitap. (bk; aytaç). Nedlm'de böyle ayıtmalar vard ır. 
. (Fuzul i 'yi okurken - 1 . IX .1 954 - T.D.). 

ayraç: paranthese. Bir tümcede okunmasa da olur sözler 
ayraç arasına al ın ı r. Şunu da söyleyim :  paranthese ·yerine 
ayroç'ı ben çıkarmadım ortaya, Türkçe Sözlük'ten ald ım.  
(Dergilerde - 1 . IX .1954 - T.D.) 

ayracahk: imtiyaz. Kişi oğl u  ,çıkarına uyan, kendisine ayrıca­
lıklar bağışl ıyan bi r söze ku lak kabartmaz, kapı lmaz olur 
mu l (Gençler - 21 .1 .1 956 - Yarın Pazar). 

ayrak :  müstesn�. Bil iyorum, "Bütün kuralların ayrıkları 
vard ır  ... " denebl l lr. (Yoksul luk - 1 . 1 1 .1 957 - Yarl ık) .  
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ayrıklanmak: tecrit edilmek. Ancak gerçeğin bi rtakım 
ağdık larından, ekslkl i klerl nden ayrıkfanmış, arı nmış, çıpla­
tı lmış. (Çoğunluk - 5 .Vll .1956 - U.). 

ayrım: fark. Bakıyorum, eski lerin dedlklerlyle on ların dedik­
leri aras ında büyük bir ayrım yok. (Karalama - 1 8  .XI . 
1949 - U.). 

ayrıntı : teferruat. Uzun uzun anlatmıyor onu, ayrıntılara 
girişmiyor. (Günce - 25 . 1 1 1  .1 956 - S.H.) 

aytaç: hatip. (bk. 
··ayıtma). O sağcı ·yazar da solcuların büyük 

düşünürü, aytacı jean jaure için çok güzel sözler söylüyor, 
tansıklık gösteriyor ona. (Çelişme - 20 .1 .1 957 - U.). 

B 

baba kalıtı : patrhnoine. (bk. ata kahdı, atalar kalıdı, 
IQıl ıt). (Karalama - 2 . IX .1 949 - U.). 

bağlanç: din. Bağ/anç konusunda bi le gerçek bl lgl nler, inanları 
üzerinde · d üşünmüş olanlar, karşı ları ndaklnl kesip atma 
yolu ile deği l ,  tartışma ile kand ırmağa çalış ırlar. (Sözden 
söze - 12 .XI .1 949 - U.). 

batnaz: mutaassıp. Neye lnan·mak gerektiğini başkalarından, 
önütlerden ö'ğrenİnlş olan lar ise bir tek görüşe bağlanı rlar, 
bağnaz olurlar. (Günce - 18 .Xll .1 955 - S.H.) Bafnaz, bir 
doğruyu görüp de öteki doğruları yadsıyan kişidir. (Ası -
1 5  .iV .1 956 - P.P.). 

bağnazlatmak: mutaassıp olmak. Çok okumalıs ın ız, bir­
birine uymıyan, birbirinin dedi kleri ni çürüten betl kler 
okumalisın ız. Yoksa bağnazlaşırsınız. (Ası - 1 5  .iV .1 955 -
P.P.). 

. 

bağnazlık: taassup. Saplanmamal ı bir bakış açısına, bafnazJık 
birtakım doğruları görmemek, sezmemek, b ir açıya bağ­
lanmaktan geli r. (Özgür  sözler - 3 .1 .1 957 - U.). 

bahtı : iJık, Jair. Alı, bahşıya inanıyor, onun dediklerinde 
ayrıea bir anlam aramayı gerekl l bulmuyordu.  (Çlzgller -
29 .Xll .1 949 - U.). 
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bal ı : cite, medine. (bk. bal ığ) Yalnız ayd ın ların bul undukları 
balilarda deği l , bütün ül kelerde görü lüyor bu okuma ö­
zeni, gökçeyazın i lg is i. (Eki n -:- 30 .Vl l l  .1 956 - U.). 

balığ: fehir. (bk. bal ı). Uygarl ık  köylerde deği l ,  balığlardadır. 
(GÜnce - 1 2  .VI .1 956 - S.H.) 

basıngı : mahviyet. Öyle bir kimsede, büyüklenmesln in altİnda 
-kendi bi lsi n b l lmesln- bir basıngı vardır, ben de işte o 
basıngıdan ü rkerim . (Genel eğitim - 1 9  .Vll .1956 - U.). 

basman: niıir. (bk. yayman). Ama çoğunluğu okumağa alış­
tırmak ic;ln ucuz kitap çıkarmak belki devlete düşer, 
basmanlara değil. (Ucuz kitap - 31 ._Xll .1 955 - Yarın Pazar). 

batır (1) :  cesur. Bll lslzler batır olurmuş, el-cihl lü cesOrun. 
(Çizgiler - 24 .1 1 1 .1 950 - U.). 

batır (2) : . kahraman. (bk. koçak). Bay Adnan Benk, türlü 
sıkı ntı ları da ,  ölümü de göze alarak düşündüklerin i  söyle­
mekten kaçmıyanlarla alay ed iyor, dudak bükerek "batır" 
diyor on lara. (Yalan - 29 .Vll .1 956 - U.). 

bay: .zengin. Bayların heps i de güzel l lğe değer verir, dörütten 
anlar mı l (Yazar i le işçi - 1 5  .XI .1 956 - Varl ık). 

bayık: hak. Şu alanda deği lse bu alanda seçme bayık/arını 
kullanmak isterler. (Eleştirme üzerine - Ağustos 1 948 -
Ülkü) . . .  b irtakım bayık/arı tan ımamız gerektiğini bi lmeli­
dir. (Duygu - 5 .V .1 957 - U;) Öğrenecekler, ed indikleri 
bl lglyle toplumda l lerl lyecekler, başkalarını küçümseme, 
onlardan saygı bekleme . bayığını kazanacaklar. (Okumak -
28 . 1 1 .1957 - U.). 

bayırmak: zenginleıtirmek. (bk. bayl8Jtırmak). Okumak 
bayırır kişiyi . (Yazmak - 7 . i l i .1957 - U.). 

bayl8Jtırmak : zenginleıti rmek. (bk. bayırmak). Başka 
d lllerl n özel deylmlerln l  · alarak türkçeyl gen lşletlyor, 
baylaştırıyorlarmış. (Karalama - 1 8  .XI .1949 - U.). 

· bayhk; zenginlik. Yalnız yazılarıyla geçinen kimseler göstere­
bi l lrs ln lz, yal nız yazılarıyla baylıfa ermiş kimseler göstere� 
bi l ir misiniz l (Beğen i lmek - 9 .XI .1 955 - S.H.). 
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bediz :  resim. (bk. okşaş). Gökçe-yazında di l in büyük bir 
önemi olmadığ ın ı  söylemek, onu b�lıca öğe saymamak, 
bir bediz yapıtında boyağa, çizgiye, b ir komuğ yapıtında 
sese bakı lmıyacağın ı  l lerl sürmek gibi ol'!laz mı ? ("Mem­
leket edebiyatı" - 17 . 1 1 1 .1 950 - U.). 

bedizci : ressam. Bed/zcl boyaklar, çizgi lerle, ezglcl seslerle 
çalıştığı gibi ozanlar, yazarlar da tllcl klerle, dl l le çal ışı rlar. 
("Meml�ket edebiyatı" - 1 7  . 1 1 1 .1 950 - U.) . .  

beğeni :  zevk. (bk. tadım). Büğüne değin birtakım yanl ışlar 
_ olmuş, beğeniyi i ncitecek tilclkler kurulmuş, dönülecekmiş 

onlardan . (Açıklama - 23 .Xll .1 949 - U.) Aydın ın  bir ödevi 
vard ır toplum içi nde : o toplumun düşünce bakımından, 
beğeni bakımından yükselmesine çalışmak. (Prosperı:s ile 
Callban - 1  .Xll .1 955 - Varl ık). 

belit: mütearife, actiom." Saptalamayı gerekli bulmuyoruz, 
apaçık bir doğru, bir belit d iye bakıyoruz. (Özgür sözler -
3 .1 .. 1 957 - U.) Bir  "doğru" dediniz m i· •. onlar, söylevciler, 
i ri lakırdıyı sevenler, bir belit d iye al ı rlar bunu ele, genel­
leştl rirler koca bi r yapıt kurmağa kalkarlar bunun üzerine. 
(Yoksu l luk - 1 . 1 1 .1 957 - Varl ı k). 

bel lemsel : mnemotechnique. Bu öğelerln bellemsel değerleri 
anlamınklnden üstündür. (Özgür  sözler - 1 0  .1 .1957 - U.). 

bel lek : hafıza. Bellekten büsbütün yoksun mu bu kişi ler ? 
(Birey - 21 . X .  1 956 - U.). Belleği enezleşmiş toplumla­
rın gel işip i lerlemesl çok güçtür. (Günce - 12. 1 1 1 .  1 957-
S. H. ) 

benbenlik: nahvet. Neden usu küçümsüyoruz da onu �an 
bir güce inanmağa kalkıyoruz l Bel ki de kendimizi beğen­
memizden ; benbenllkten bir türlü kurtulamayışımızdandır. 
(Anlamak - Ararken "V" - Üz 69). . 

bengi :. layemut, ebedi. Ozan otursun da bengf olan.. . nenlerl 
söylesin diyorlar, demek ki dörüt yapıd ın ın bengi olması 
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dl leğl bütün toplumlarda vard ır. (Dörütün bengi l l iğ l  -
Ağustos 1 949 - Ülkü). 

· 

bengileJmek : ebedileımek. Bir şai r in hat ı rası ,  ad ı b ir  so­
kağın levhasında görüldüğü için değl l ,  olsa olsa eserleriyle 
bengileşir. (Dergi lerde - 1_.Vl l l  .1 954 - T.D.). 

bengi l ik :  ebediyet. Hiçbir şeyin büsbütün ölmediğl, aı:ıcak 
gerçeğin geçlcl l lğlnden sl lklnlp hulyan ın benglliğfne erdiği 
bir aleme görünmez kapılardan girivermenl n  tadın ı  da 
bllmez değl l lm. (Di l üzerine - 1 1 . IX .1 944 - U.). 

benzenek: pastiche. Hani Fıransızlar "pastiche" derler, Ölz de 
benzenek d lyebl lt riz, öyle bir şey yazıyor sanki . · (Günce -
15  . i l  .1 953 - S.H.). 

benzenmek: taklid etmek. (bk. öykünmek). Yahya Kemal'i 
sevmtyenler, _ beğenmlyenler vardı r. ; ama d ikkat ed in,  
onu anlam ıyanlar, ona düşman olan lar da gene ona ben­
zenmeğe çalışı rlar. (Yahya Kemal - 4 . IX . 1944 - U.). 

berkitmek: takviye etmek. Bundan önceki kurultayların 
uğumları daha çok benim tuttuğum yolu berkltlyordu. 
(ikinci beti - 6 . 1 .1 950 - U.). 

bet: sahife. (bk. bet�n ,  üz). ,Eski, yeni b irtakım büyük öykü­
lerin kı rkar, elll�er betlik özetlerin! yapıyor, basıyorlarmış. 
(Sözden söze - 1 . 1 1 1  .1 948 - U.). 

beti : mektup.  (bk. betikleımek). Hugo'nun  Beaudelalr'e 
yazd ığı bir betlyi söylerler. (Yahya Kemal - 9 .Xl l  .1 949 
- U .) Dergin in  - okurları ndan biri bir beti i le sormuş . . .  
{Dergilerde - 1 .Vl l .1 956 - T.D.). 

betik :  kitap. Birim iz bile şöyle sürekll bir işe girişemiyoruz, 
hepimiz de gündelik yazı larla, bi rkaç ay, en çok bir iki yı l 
an ı l ı p  unutulacak betik/erle uğraşıyoruz. (Toplum duygusu -
27 .1 . 1950 - U.) Latince i le yunancayı öğrenmek, o d i l lerle 
yazılmış betik/eri okuyup anlamak kolay bir iş deği ldir. 
(Batıya doğru - 28 .X .1 949 - U.). 

' · 
. 1 
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betikçe: · kitabi. "Fakir bir kad ın" konuşma di l lmlze, hele 
çocukların konuşma d i l ina uymıyan betlkçe · bir sözdür. 
(Karalama - 22 .Xll .1 947 - U.). \ 

betikleımek: mektuplaımak. (bk. beti) Hani uzak ü lkelerde 
yaşıyan, yüzünü görmediğimiz, ölünciye değin göremlye­
ceğlmlz b ir  kişi ile betlkleşlr, onunla öylece tan ışı rız . .. (Bir 
oyun - 15 . l  .1 949 - U.). · 

betik-yurdu: kütüphane. Bir yıkabl lseler bütün b·etlk-yurtlortn1, 
sevinecekler. (Prospero ile Callban - 1 .il .1 956 - Varlık). 

betimlemek: tasvir etmek. Öyle fı rtınaları Chateaubrland 
iyi bettmlermlş. (Yağmur - 25 .Yl l l  .1 951 - U.). 

betin :  sahife. (bk. bet, üz). Dişimi sıkarak bel ki yüz el l i  betini 
okudum, öteye geçemedim. (Çeviri .üzerine - Ocak 1 948 -
Ülkü). 

. 

betke: makale. �yle yı rlar, öyle betke/.er yazıyor ki ne de­
diğini başkaları değil kendi blJe sökemiyor. (Şi ir  d l l l  -
Diyel im "V" - Üz 1 02) Suat Slnanoğlu 'nun geçen gün 
burada çıkan "Yegane eksiğimiz" ad lı betkesinl: okumuş­
sunuzdu r. (Batıya doğru - 28 .X .1 949 - U.). 

betlek : defter. Bunu bu lgulamış, sevinmiş bulguladığına, 
bet/eğine böylece yazıvermiş. (Kad ın  - 29 .Vll .1 956 - U.). 

bezek: ziynet. Bir ekin, ürünü olduğu toplumdan ayrı l ınca 
gücünü yitirir, köklerinden · kopunca ·yaşamaz, bir gerçek 
olmaktan çı kar, bir süs, boş b ir  bezek d urumuna düşer. 
(Toplum duygusu - 27 . 1 .1 950 - U.). 

biçim: şekil. O sözlerin uyumlu  biçimlere konu lmuş olmasını, 
onların da kişiye bir tat duyurmasın ı istiyorum. (Bir oyun -
1 5  . 1 .1 949 - U.). 

biçimcil ik:  formalisme. (bk. kalıpçı l ık). Flrenkçe "forma­
llsme" sözünü .de kaldırmas ın ı  isterim. Blçlmcilik diye­
miyor mu ? (Dergi lerde - 1 .Xll .1 952 - T.D.). 

bider: tohum. (bk. biter). Blderl atacaksınız k i  ürünü bell lye­
bllesin lz. (Ekin üzeri ne - 16  .VI .1 947 - U.); 
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bildirce : rapport. Hani frenkçede "rapport" mu ne  d lyorlar, 
öyle sözlere dil lm dönmez, ben bildirce derim. (Verl lmlyen 
armağan - 28 . 1 1 .1 950 - C.). 

bildiri : i lin • . . .  bir bildiri gördüm ... (Okurken - 1  .Vll .1 953 - U.). 
bildirim:  tebl iğ. Yazı dl l l, b i l im d ll l ,  medeniyet dl l l  deyince 

düşüncenin bildirim aracı demek istiyorsunuz. (Karalama -
5 . iV .1 952 - U.). 

bile-duyuı : sympathie. Sonradan varlığa ermiş olanlarda bl le 
bir yürek sertliği vard ır, başkaların ı  anlamalarına, bile- . 
duyuşa engel olur. (Yoksu l luk - 1 .1 1 1 .1 957 - Varl ı k). 

bi le-Ciylük:  synchronisme. Ancak d il onların hepsini bi rden, 
bir arada söyllyemez, o blle-öylüfü gösteremez. · (Söz 
arasında - 4 .XI .1 949 - U.). 

biletim: terkip. synthese. (bk. ad-bileJimi). Eleştlrmen 
yaratmaz, ama yaratıcıları birbiriyle tanıştırı r, onun yap· 
tığın ı  da, bunun yaptığ ın ı  da bir araya getir ir, bir bileşime 
ermeğe çal ış ır. (Dil - Söz arasında "O" - Üz 40) Kişi oğlu  
dediğimiz yılmaz, yorulmak bl lmez şu tapılası var l ık, gene 
yeni yeni savlar, yeni yen i karşı savlar çı karı p on lardan 
bileşimler kurmağa uğraşır. (Başlıca kaygım - 9 .il . 1948 -U.). 

bi lge (1 ) :  feylesof. (bk. bilge-sever; bi lgelik-sever). Bu 
bilge/er ne kadar kolay söylüyor !  ölümden korkmamal ıy­
mış ! (Ölüm üzerine - Ararken "V" - Üz 1 08). 

bi lge (2) : hakim. Orta-Çağ kişl lerl Platon'u da, Arlstoteles'I de 
bil l rlerdl demek, Yunanel l 'n ln bütün bilgelerini, bl lgel lk­
severlerln i ,  ozanların ı ,  dÖrütmenlerln i  bi l irlerd l demek 
değl ldlr. (Dergl lerde - 1 . iV .1955 - T.D.). 

bi lge-sever: feylesof. (bk. bilge. bi lgelik-sever). Böyle 
olmasaydı, bilge-severler boyuna yen i  tilclkler çıkarmak 
gereksi nmesin i  duymazlardı .  (Yazmak - 4 .111 .1 956 - P.P.). 

bi lgel ik-sever: feylesof. (Ör. bk. bilge). 
b i l im: i l im. Blllm di le beşikten sine dek. (Günce - 1 1 .VI .1956 -

. S.H.). · 
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bi l im-8ncesi : prescientifique . . .. bilim öncesi bi r düşünüşün 
ürünüdür bu:· · (Ataç' ı n  güncesi - 27 .V .1 956 - U.). _ · 

bi l im-sözü :  ıstılah, terim, terme. Latince, yunanca blllm­
sözlerinf oldukları gibi almayıp da türkçeye çevirellm 
dersek gene o dl l lerl öğrenmemiz gerekti r. (Yarınki dil -
1 6  . IX .1 941 - U.) 8ılim-sözlerl bütün kişi lerce b i l lnebl l l r  
mi l (Gene o konu - 21 .X .1 949 - U.) B i r  b l l lm  yazısında 
her gün kullandığımız, hepimizin bi ld iğimiz ti lci kler yanında 
birtakım bilim-sözleri bulunur elbette. (Bi l im d il i - 27 .Vll . 
1 954 - - S.H.). 

bi limtay : academie. Büğünkü Fıransızların Monsieur Georges 
Duhamel derler, büyükten büyük bir yazarları vardır, 
nerede bi r bilimtay görür, duyarsa adaylığı nı kor . . .  (Bir 
yanıt - 9 ,V .1957 - U.). 

bil im-yurdu : universite, darülfünun. Düşünün bir :  roman, 
şi ir, hl kiye, deneme yazmak bilim-yurdunda öğreti liyor mu l 
öğretllebl llyor mu l (Bl l lm dl l ı  :.... _ 27 .Vl l  .1 954 - S.H.) Eski 
8/lim-Yurdu yüksek-öğretmenlerinden yani Darülfünun 
müderrislerinden bir in i  tanır ım, çok da saygım vard ır  
kendisine . . .  (Günce - 25 .Vll .1 955 - S.H.). 

bilinç: §UUr. Güçlü topl umlarda bireyler de güçlü oluyor, 
kişl l lklerln ln  b/llnclne eriyor, özell lklerin l  eğitip gel lştlrl­
yorlar. (Toplum duygusu - 27 . 1 .1 950 - U.) Şairlerimiz, 
düşünürlerlmlz; yaratmanın, sevinç içinde olsa dahi, 
bilinçle güçlüğe katlanmayı buyurduğunu an lad ıkları gün, 

· halk ş i i rine bağlanmaktan kurtulacaklar. (Karalama -
1 9  .Vll .1 952 - U.). 

bil_inçsizlik :  ,uursuzluk. Günler akıp geçiyor, ancak blllnç­
slzllfe vergi b ir yavuzlukla ; ne buluyorlarsa hepsi ne 
kıyarak, hepsini sürükllyerek günler akıp geçiyor; (Kendi 
kendime - Ararken "V" - Üz 4). 

bilinmek: itiraf etmek. (bk. kirtkinmek). Gene de söyllye­
l lm, gene de blllnellm, onların bütün yapıtların ı  bir araya 
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ge"'tirmekle bi r gökçe-yazın,  Avrupalıların anladıkları yoruda 
bir gökçe-yazın ortaya koymuş olmazsın ız. (Baş eksiğimiz -
9 . IX .1 949 - U.) Okuyanların çoğu artık eğlenmek için ,  
öyler ln l  tatlı _ tatlı geçirmek ·ıçin okumuyor, onun için 
okusalar bile blllnmlyorlar. {Genel eğitim - 12 .Vll .1 956 -U.). 

bil isiz :  cihi l  • .  Benim gibi b ir . bilisiz, o den il derin düşünceleri 
nite kavrıyabil i r l (Sözden söze - 3 . 1 1 .1 950 - U.) Billslzler 
batır ol urmuş, el-cihl lü  cesOrun. (Çlzgl ler - 24 .nı .1 950 -U.) 

bi l isizl ik:  cahi l l ik. Bir tllclğl yan l ış yazdınız mı ,  s ızın yalnız 
blllslzliğlnlze değil, saygısızlığın ıza da kızarlardı. (Sözden 
söze - 3 . 1 1 1 .1 950 - U.). 

bilseme: tecessüs. Ben ası beklemeden, ancak bilseme ile 
okumağı anlarım. (Okumak - 28 . 1 1 .1 957 - U.) Onların 
öğretilmesi bilsemeyl uyandırmak, işlemek, gel iştirmek 
içindir. (Gene gösteriş - 18 .iV .1 957 - U.). En büyük ar­
tamı kişioğlunun , b//semedir. (Günce - 12. i l .  1 957. S .  H.) 

birey : ferd. (bk. bireyi). Oysaki ekin birey işi değildir, b ir 
toplum işidir. (Toplum duygusu - 27 . 1 .1 950 - U.) Birey 
için sanat olmaz, d in  olmaz, b l l im olmaz. (Özgür kişi -
6 ;xı ı  .1 952 - U.). 

bireyi : ferd . (bk. birey). Sanatı toplumun, zamanın yetiştir­
diğine .inanmıyor değl l lm, o ayrı b ir mesele ;  ama sanat 
bireyinin kendi kişil lğlnl göstermek içi n  gi riştiği etkin l iktir. 
(Karalama defterinden - 4 .VI .1 �45 - U.). 

bi reyci l ik: ferdiyetçil ik. Bireye/ilk toplumu düşünmemek, 
yadsımak demek deği ldir, toplum için çalışacağız d iye 
kendimizi unutmamak demektir. (Günce - 4  . 1 1 1 .1 956 - S.H.) 

birim:  tane. (bk. börtük, bürtek) . .. . çağdaşlarına büyük bir 
yararl ığı dokundu, iri lakırd ılara .bi r  birim daha kattı . · 
(Karalama - 22 .Xll .1 947 - U.). 

birletik: mürekkep. Oysaki "imal etmek" ile " icat etmek" 
dilbllglsl bakım ından b ird ir, ya i kisi de birer birleşik 
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kelecidl r, b ir arada yazı l ı r, ya  ikisi de ayrı ayrı yazı l ı r. 
(Sağ yazı - 1 9 .XI .1 947 - U.). 

biter: tohum.  (bk. bider). Böyle deseydi ,  . . .  , ozanın kendin i  
bağın, bağcıl ığın toprağı na, düşüncelerln l ,  duyguların ı  da 
bitere benzettiği daha iyi an laşı l ırdı .  (Dergiler aras ında -
4 . 1 1 1 .1 956 - P.P.). 

boran : fırtına. Shakespeare'ln  Boran · The Tempest ad l ı  oyunu .•• 
'(Bir oyun - 1 5  . 1 .1 949 - U.). 

boıuğ: izin� Konunun bir önemi olmadığ ın ı  söylemek, birtakım 
yazıncıların pek işine geliyor : o sözü, kend i leri n i  yormadan, 
kişi oğlunu g�rçekten llgllendi rmeğe değer bir konu  
aramadan yazı yazabi lmek için b i r  boşuğ d iye_ karşılıyorlar. 
(Karalama - 19 .1 .1 948 - U.). 

boıuflamak: izin vermek. Doğrusunu isterseniz, dörütmen ln  
toplum işleri nden başka bir nenle uğraşmasını boşutıo· 
mıyonlor buna pek inanmıyor, dörüt yapıtları n ı n  çağların· 
dan sonra da yaşamaları, kişi oğul ların ın i lgisini uyandır­
ması b ir  yalandır diyorlar. (Dörüdün bengl l l lğl - Ağustos 
1 949 - Ülkü). 

. 

boyak: renk. Oyunda güzel boyoklar, uyumlu toplanmalar 
görüyoruz. (Bir oyun - 15 . 1 .1 949 - U.) Oysaki bu yeryü­
zünde türlü  boyoklor olduğu gibi türlü d üşünüşler de 
vardır, hepsi de gerçeği yankı lar. (Günce - 18 . . Xll .1 955 -
S.H.). 

bölem : parti . Yaza�l arın, dün n� .ded iklerin i  unutup bir 
bölemden ötekine geçlverd iklerl bir ülkede yaşamıyor 
muyuz � (Günce - 6 . 1 .1 956 - S.H.). 

bölüm: kısım .  (bk. bölün). Yahya Kemal Beyatlı 'n ın Yavuz 
Sel lm iç in yazmakta olduğu yırın birinci bölümü bir  dergide 
çıktı. (Bi r  yır üzeri ne - Haziran 1 949 - Ülkü). 

bölün : kısım. (bk. bölüm). Gerçekçi olan öykücü bize kişi lerin 
yalnız bir bölününü deği l ,  ÇC?ğunluğun_u da değil, hepsi ni , 
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kişi oğlunun bütün'ünü gösterecektir. ( Yoksul luk -
1 . 1 1 .1 957 - Varlık). 

bölünsüz: atom.  Uyanın da açın gözlerinizi : biz kişi oğlunun 
bölünsüzü böldüğü günlerde yaşıyoruz. (Tüm eğitim -
16  . IX .1 949 - U.) . 

börtük : tane. (bk. birim, bürtek). 6örtük, tane demektir. 
Tane sözünden çirkin mi sanki l (Düşsül görüşme - 1 0  .VI . 
1 947 - U.). 

budun : halk. (bk. kamu, tüz, yin). Budun kolay kolay geçmez 
alıştıkları ndan. (Sözden söze - Eyrnı 1 956 - Se. H i.). · 

budun-buyrum :  democratie. Şu son i ki yüzyıl içinde budun­
buyrum, eşlt l lk llkelerlnln yayı lmasıyla okuma-yazma bilen­
lerin sayısı da arttı. (Genel eğitim - 12 .Vl l .1 956 - U.) 

budun-buyrumcu : democrate." Büğün biz budun-buyrumcu 
olduğumuzu, ul usçu olduğumuzu söylüyoruz ya, değl l lz . . 
(Düşsü l  görüşü - 20 .1 .1 950 - U.) ; 

buğulu :  vap�r. Bir gün lstanbul'da bufuluya binmiş, adalara 
gidiyormuş ... (Sözden söze - 1 2.XI .1 949 - U.) . 

bulgu : kelif. Bunlar b irer türedi değl ld lr, b irer bulgudur. 
(Yazmak - 4 . 1 1 1  .1 956 .., P.P.). 

· 

bulgulamak : keşfetmek. (bk. açmlamak). Nice b llgln ler 
vard ır, doğan ın türlü yasaların ı  bulgulamışlardır, gene de 
ekini !  kimseler deği l lerd ir. (Ekin - 6 . 1 .1 957 - U.). 

bulum : vicdan. (bk. bulunç, yürekkarası). Yaln ız yasaları n 
korunmaslle de kal ınmıyor: kC\mU oyu , özgür toplu luk 
bulumu dokundurmuyor onlara. (Yazar i le işçi - 15 .XI . 
1 956 - Varl ık). 

bulunç: vicdan. (bk. bulum, yürekkarası). Demek aktöre 
buyrukları, yasalardan da üstün olan bulunç, yazarı işçi i le 
bl'r tutmamıza konuyor. (Yazar i le işçi - 15 .X .1956 -
Varl ık) . 

buvun : uzuv. Dil ağzım ızdaki buvundur ... {Düşsü! görüşme - �-
1 0  . iV .1 947 - U.). 
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buyrukçu : dictateur. (bk. buyurman). ltalya'n ın edebiyat 
buyrukçusu F. T. Marlnetti lstanbul 'a gelmlştl . . .  (Karalama 
defteri "Y" - Üz 77). 

buyurman : dictateur. (bk. buyrukçu). "Birtakı m  adamlar 
edebiyatım ıza buyurman kesilmek istiyorlar." (Ataç'la 
konuşma - Güner Sümer - Mart 1 956 - Se. Hl.). 

büke: pehl ivan·. Tufoşmaktan kaçınan güreşçi, güçsüzl üğünü, 
tutuşursa yenl leceğlni anlamış değil midir l Gene de acun 
bükesl süsü verebi l ir kendine, öyle dolaşabi l ir ortada, 
böyle kurulmaları ancak bllmlyen lerl, bön leri kand ırır. 
(Susturmak - 1 1  .VI .1 956 - U.). 

bürtek : tine. (bk. birim, börtük). Öyle sanıyorum ki Türk 
Dil Kurumu da ondan birkaç bürtek al ıp bütün odalarına 
asar. ( .. Önemine binaen" - 2 .iV .1 949 - . U.). 

büyük öykü : roman. (bk. öykü). Eski, yeni birtakı m büyük 
öykülerin kı rkar, ell işer betl i k  özetlerlnl yapıyorlarmış. 
(Sözden söze - 1 . 1 11 .1 948 - U.). 

c 

coşu : heyecan. Toplum dörüt ister, yır ister, d uygu ların ı ,  
düşüncelerln l  yankı l ıyacak yeni duygular, . düşünceler, 
coşufar getirecek, az çok kolay anlaşı lacak, kolay bellenecek 
yırlar. ("Yeni şllrler 1 957" - 17  .1 .1 957 - U.). Bir nesne­
yi güzel bulmaktan aldığmız tad, duyduğumuz coşu, şaşır­
ma geçti kten sonra başlar. (Günce - 1 5  . 1 .1 957 - S. H.) 

ç 

çaba : gayret. O di l leri öğrenmek işimize gelmiyor, o çabadan 
kurtu lmak için "Almanların ,  Fransızların ,  l ngl l izlerln hepsi 
de latlnce, yunanca bil iyorlar m ı ?" deyiveriyoruz. (Dil, 
gene dll - Nisan 1 949 - Ülkü) Neden istemiyorlar d l l ln 
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yal ı n laşmasını , kökü bizim olan tl lciklerden kuru lmas ını ? 
bu iş bir çaba iş idir de onun i çin istemiyorlar. (Di l bayramı -
27 .IX .. 1 948 - U.). 

çahşak: laboratorium. · Tanr ı  çalışaklara glremlyec�ği gibi, 
kamutaylara, acun işleri konuşu lan yerlere de glrmemel id lr. 
(Günce - 1 9  . 1 1 .1 956 .;_ S.H.) 

çelifme: tenakuz. Bir yazarın ded iklerinde çelişme arıyanlara, 
buldukları çelişmeler . üzeri nde de uzun uzun duranlara 
şaşarım.  (Çelişme - 20 .1 .1 957 - U.). 

çeviri : tercüme. (bk. çevirim). Bizler için Hômeros'un, 
Vergl l lus' un  yapıtları ancak adlarını işittiğimiz, olsa olsa 
çevirilerini, söydeşi gölgelerini gördüğümüz birer değer. 
(Batıya doğru - 28 .X .1 949 - U.). 

çevirim : tercüme. {bk. çe\'iri). Tercüme yerine çeviri, çev"irim 
gibi bir söz bu lsak, nasıl d lyorlad . . uydursak daha iyi 
olacak ya, kızarlar gene . . . (Tercüme - 1 .VI .1951 - U.). 

,. ... 
çevirmen : mütercim. (bk, dilmaç). Çevirmen, bir de önsöz 

yazmış . . . (Günce - 15  . 1 . 1956 - S.H.). 

çevren : ufuk. (bk. görcek). Kırk yıld ır süren tüz yazını  tan­
sıklığı, bezglnl lk vermekle de kalmadı, çevreni daralttı. 
(Aydı na düş�n - 4 .X .1 956 - U.). 

, çıdam: sabır. Daha ilk üzlerde bunalırd ım , çıdamım tükenirdi. 
(Bir betik - 6 . 1 .1 957 - U.) . 

. çıkla: tıpkı Köğükler hep �lrlblrl n in eşi, çık/o benzeri olmaz­
m ış . . . (Rüballer - 17 . i l  .1 950 - U.). 

çı ltak: iftira. Bir kötü lükleri dokunacak olursa oyun bir gül­
dürü olmaktan çıkar, bir tutkuca olur, Dorante i le  Lell lo'­
nun yalanları da b irer yalan olmağı aşar, birer yavuzluk ,  
birer çıltak olur. (Görmükte - 2 .X.11 .1 950 - U.). 

çizek : satır. Ola ki son yazd ığım çizekler bunlar. (Son - 12 .V . 
1 957 - U.). 
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çoğunlaştırmak: cemileJtİrmek. Yazın1 1  almışlar, . yalnız 
çoğunlaştırarak, yazın lar diye.. .  ("Önemine bi naen" -
2 .iV .1J49 - U.). 

çöğür: saz. Ali adı nda b ir  köy uşağı vard ı, çöğür çal ıp  güzel le­
. meler, koçaklamalar okurdu. (Çizgiler -:- 29 .Xll .1 947 - U.). 

çözümlemek: tahl i l  etmek. Eseri ne l lgl lenmlş, o eseri çö­
zümlemedi. (Günce - 1 5  . 1 1 1  .1 953 - S.H.). 

çözümlenmek : hal ledi lmek. O sorun kolay kolay çti"ümlene­
b/lecek b i r  sorun değil . (Düşsü !  görüşü - 20 . 1  .1 950 - U.). 

çözümsül :  analytique. Türkçe, büğünkü durumunda, ancak 
kısa kısa tümceler kurmağa elverişl idi r, yazarlarımızın d i le 
uzun, çözümsül tümceler kurmağa da elveriş l i  bir araç 
n iteliğini kazandırmaları gerektir. (Ataç'ı n  güncesi -
1 7  .J l l  .1 957 - U.). 

D 

dalgalanım:  rjthme. (bk. akış). Tekerlemeler an lam gözet­
mekten kurtu lmuş olsalar da köğ, uyak, akış, dalga/anım 
aramaktan kurtu lamamışlard ı r. (Özgür sözler - .  10 . 1 . 
1 957 - U.). 

danaşka: enqu@te. (bk� soruşturma). Üç dört yıl oluyor, 
bazı sözler üzerine b ir danışkayı gerekli bu lmuş ... (Bir 
mektup - 6 .XI . 19# - U.). 

dayanak : mesned. iri lak ırd ı larla dayanaksız yargı larla dolu 
söylevler çekenlerin toplad ıkları alkış lara b ir  gün olsun 
imrenmedim. (Karalama - 24 .il .1 950 - U.). 

dayanışma: tesanüt. Ancak kurnazların ,  gerçek usa özen­
meyip yalnız gösterişle yeti nenleri n, çı karların ı  sağlamak 
için, dayanışması vardı r. (Kurnazl ık - 30 .Xl l  .1 956 � U.). 

dediğim-dedik:  müstebit. Bizi kavradı mı, buyruğu altına 
aldı mı en yaman dediğim-dedik oluyor ... (Kal'alama defteri 
Y" - Üz 24) .. . 
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defgin :  dai r, ait. Geçmişlerine, geleceklerine değgin b irtakım 
nenler ... (Söz arasında - 25 .XI .1949 - U.). 

değinme: temas. Kendini  anlatmaz, düşündüklerini, acun la, 
kişi oğu l larıyla değinme/erinden edind iği düşünceleri söyler . . .  
(Okurken - 1 0  . 1 1 1 .1 950 - U.). 

değinmek: temas etmek. Batı uygarlığıyla değinmekten edin­
diğimiz d üşünceleri, kavramları söylemekte sı kıntı çeki­
yoruz, o sıkı ntıyı el birl iğiyle gidermeğe çalışal ım.  (Kara­
lama - 30 .IX .1 950 - U.) iyi, gerçekçi olsun, ona bir d iye- . 
ceğlm yok. Ama romanı nda gerçek olaylara değinince 
blrlbl rine karıştı rmas ın onları , hepsin i  bir güne saklamasın. 
(Dergi lerde - 1 . 1 .1 954 - T.D.). 

değme: her. Yıl lar geçtikçe eksllmeyl p  artan bir ·güçle kavrar­
lar b�ni ; değme anış�mda, yarad ı l ışın bütün glzlerl n l  sanki 
ayd ın latıverirler benim için .  (Hepsi bizim  - Eylü l  1 948 -
Ülkü). 

denet: murakabe. Benl iğiniz bakal ım  tel l lm sizin denetlnlz 
altında mı r (Söz arasında - 25 .XI .1 949 - U.). 

denetlemek : kontrol etmek. işe başlad ıktan sonra aygıt . 
değiştirmek olur mu ? Önceden bir denetleyin, özenerek 
düzün takımın ızı, sonra söylers iniz söyllyeceğ in izi. . .  (Gene 
d i l  - 14 .Xll .1 948 - U.). 

dengesizl ik :  dese-quil ibre. Pek severmiş onu,  tansıklarmış, 
ona yıl lard ır  bağl ıymış, onun ölümü "yaşamında bir denge­
sizlik bı rakıyoı:_muş". (Günce - 1 5  .Vll .1 956 - S.H.) 

devim:  hareket. (bk. devinme). Oku�aktan bezmediğ im  
şairler de güzelliğin, çizg i leri yerlerinde komıyan devime 
kini vard ı r  diyerek, boyuna ba.Şka yüzler gösteren tabiata 
kapı lmayı öğretiyordu .  (insan i le tabiat - 2 .X .1 944 - U.). 

' devindirmek: tahrik .etmek. Benim El'iyeceklerim sizin düşün­
cen izi, sizinkiler benimkin i  devindirir. (Ön söz - 1 .IX . 

· 1 956 - Varlık). 
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devinek: hareket noktası .  İ l kelerin izin kaynağı olan, i lke­
lerln lzln i l kesi ·d ıyeblleceğimiz bir dev/neğtn/z var, h ızın ızı 
ondan alıyorsunuz . . .  (i kinci beti - 11 .Vl l l  .1 948 - U.). 

devinme: hareket. (bk. devim). "'Der/nme yoktur" dediler mi ,  
yürür, devinmenin olduğunu saptars ın ız. (Yoksu l luk -:-
1 . 1 1 .1 957 - Varl ık) 

devrim:  inkılap. Biz devrim deyi nce, toplumun yaşayışında, 
, düşünüşünde bir değişikl i k  demek istiyoruz. (Dergi lerde -

1 .IX .1 952 - T.D.). 
deyi : akval. (bk. kıl ısı i le deyisi). 
deyiş :  üslOp. Deyiş, düşünüşün, duyuşun gözgüsüdür. (Klşl l l k  

işler - 8 . 1 1 1 .1 952 - U.). 
d ıka: nokta. Eski yazının bütün o karmakarışık, okunmaz 

biçimlerinden, �ütün o se'lerden, sat'lardan, dat'lardan, 
tı'lardan, zı'lardan kurtu lduk, ha'ya dıka koyacak mıyız, 
koymıyacak mıyız, çekrniyeceğlz artık o tasayı diye sevin­
miştik. (Gene sağ yazı - 24 .XI .1947 - U.). 

dibel ik: zaten. Dibelfk yeni yetişenlere açık kaç dergimiz 
var ki ? (Bir dergi - 1 3 .1 .1 950 - U.). 

dikici : terZi . Dikicinin yaptığı giysi . . .  (Eleşti rmen üzeri ne -
Ağustos 1 948 - Ülkü). 

dilmaç: tercüman. (bk. çevirmen). Böyle olunca, kişi oğul­
larının büyük bir çoğunluğu kendisine duyguları, düşün· 

. celerl söylemek, benzerlerl n_l n  dllmaçı, di l i  olmak ödevin i  
yükleyince ozan bundan kaçınabil i r  mi ? (Toplumda ozan -
Temmuz 1 949 - Ülkü) . 

· 

dinek : kule. Dörütmen, fl ldİşl dlnefe de çekilse, ortaya da inse, 
yapıtına geçicid ir diye bakmamal ı ,  bi r - daha unutu lmıya­
cakmış gibi olgunlaştırmağa özenmclldlr. (i lkeler -
3 .XI .1 947 - U.). 

dir91me: sebat. Bu dlreşmeslyle yalnız dergisin in tutunmasını ,  
sürümünü sağlamadı. (Varlık yayın ları - 12 .1 1 .1 956 - PP.). 
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dirim:  hayat. (bk. yaıam). Bay Bülent Ecevit bizde gerçek 
bir düşünce dlrimlnln kurulmasını ,  gelişip genişlemesin i  
istiyor, bütün yazılarıyla buna çal ışıyor. (Günce - 18 . IX . 
1 955 - S.H.). 

dizmen : mürettip. Yazd ıkların ın  doğru dlzllmeslnl i stiyorsa 
Latin yazısıyla yazsın, sonradan suçu dizmen/ere yükle­
mesin. '(Dil - 24 .VI .1956 - U.). 

doğa: tabiat. Doğaya bakmaktan aldığım tad, "güzel" sözünden 
anlad ığıma uymuyor. (Sanat için - Ararke� "V" - Üz 35) 
Kendi lerine, yaradıhşlarına, kendl lerine gerçekten bir 
şair l ik vermemiş olan doğaya1 küssünler,· kızsın l�r. (Ben -
Diyeli m  "V" - Üz 5) . 

doğa-bi l ik :  biologie. Çocuklar içi n ayrı b ir  sayı-bilik, ayrı- bi r 
doğa-bl l lk var m ı  ki bir gökçe-yazın olsun. (Çocukça -
9 .Vll l .1 956 - U.). 

doğal : tabii .  Şaşacak olsayd ım, onların bana urukçu demelerin i ,  
beni urukçu saymalarını dofal bulmıyacak olsaydım böyle 
öz türkçe yazmağa, ·,başkaları n ı  da bu yola çekmeğe çaba­
lamazd ım. (Karalama - 24 . i l  .1 950 - U.) Peki, neden bunu 
hiç de doğal · olmıyan b ir  biçimde söylemiş ? (Günce -
28 .Vlll .1 955 - S.H.) .  

doğallayın : bittabi,  tabi i olarak. l l inç bi r betik ya, doğal/ayın 
eksik .. . (Yır - 24 . 1 1 .1 957 - U.) Ancak bir kimse bunları 
yazı d i l i nde ku l lanmağa başlarsa giderek alışır, konuşurken 
de onları ku llanır, sonunda o tllclkler konuşma d l l lne 
doğallayın giriverir. (Okurken - 10 . 11 .1 950 - U.). 

· 

doğmaca oyun :  tuluat. O genç törütmenler doğmaca oyundan 
sakı nmıyor. (Bir oyun - 1 5 .1 .1 949 - U.). 

dokunca: zarar. Yorulmakla kalsanız gene rıeyse, dana büyük 
bir dokuncası olur . . .  (Karalama - 1 8  .XI .1 949 - U.) Bir 
dokuncası yoktur öyle çarpışmaların ,  dil öyle  kurulur. 
(ikinci beti - 6, .1 .1950 - U.) Yunan, Latin yazarların ın  
rapıtlarını okutal ım, "Şu bize uyar, bu  bize uymaz, bizim 
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için dokuncalıdır, bizim lnan larım ıza aykırıd ır" demeyip 
on lar ne yazmışlarsa hepsini, hepsin i çocuklarımıza belle­
tel im. (Batıya doğru - .28 .X .1 949 - U.). 

döl : mart. 1 1  döl gündemeçl i "  Yeni İstanbul'da okuduğum bir. 
betkenin . . .  ("Memleket edebiyat

.
ı"  - 17  . 1 1 1 .1 950 - U.). 

dölekçe : temkinlice. Onun gibi onlar da kükremeyi, i ri i ri 
lakırd ı lar savurmayı, dölekçe düşünüp  tartışmaktan yeğln­
l lyorlardı .  (Bi r dergi - 1J . 1  .1 950 - U.). 

döneç: strophe. Bu an layışa göre bir yırın en küçük böl ümü,  
öğesl döneçtlr. (Cahlt Sıtkı Tarancı - 25·.X .1 956 - U.). 

dörüt: sanat. (bk. törüt) . Dörütün bile doğrudan doğruya bir 
işe yaramasını kendinden başka bir ereği olmasını istiyoruz. 
5 .il .1956 - P.P.) . 

dörüt eri : sanatkar. (bk. dörütmen, töriltmen). Toplumun � 
tini demek bir top lumdaki düşünürlerin ,  b l lgln lerin ,  dörüt 
erlerinin d üşünceleri, duygularıyla yarattıkları değerler 
demektir. (Prospero i le Cal l ban - 1 .X .1 955 - Varl ık) 
Ben dörüt erini hep yalnız: olarak düşünürüm. (Okurken -
5 . i l  .1 956 - P.P.). 

dörütmen : sanatkar. (bk. dörüt eri , törütmen). Bu genç­
lerin giderek iyi bi rer dörütmtin olacakların ı  umuyorum. 
(G�>rriıükte - 2 .Xl l  .1 950 - U.) Bir dörütmen hep . bir  örnek 
çalışm�, her yapıt için ayrı bi r yol tutabl l l r. (Okurken -
29 . 1 .1 956 - P.P.) Birtakım dörütmenler vard ı r, kalıcı güzel­
l i kler yaratmağa özeni rler. (Dergilerde - 1  .Vll .1 955 - T.D.). 

durasız: vefasız. Ozan gel i r · de bizi bu günü gününe uymaz, 
durasız, değişici yaşayıştan, blnblr ağdıkl ı  yöremizden 
çekip kurtarır ... (Toplumda ozan - Temmuz 1949 - Ülkü). 

duruk: statique. (bk duruk toplum) . .  Duruk, ölü bir dörüttür 
saz qzanları n ın  dörüdü,  onları n hepsi de birbirine öykünür. 
(Günce - 26 JI .1 957 - S.H.) 

duruk toplum: societe statique. Bir duruk toplum geleneğidir 
o gelenek. (Genç istidatlar - 9 .XI .1 953 - U.). 

duruklaJmak: statique'leŞmek. Ürünleri b ireylerin kişil iği ,  
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özell iği i le değişmez, gel iş ip genişlemezse · toplum . duruk­
laşıverlr, yaratıcılığını yiti ri r. (Toplum duygusu - 27 . 1 . 
1 950 - U.)'. 

durul : devlet. Türk blllm d i l i ,  Türk föplumunca bi l inen, 
söydeşl Türk durulunun orta-öğretim kurağlar�nda öğretl len 
ana di l lerden kurtu lmalıd ır. (Açıklama - 23 .Xll .1949 - U.). 

durul g6rmüğü : devlet tiyatrosu. (Görmükte .,.. 2 .Xll .1952 - U.) 
durulman : devlet adamı .  Dil i  durulman/ar kurmaz, yazarlar 

kurar ! d iye bağırıyorsunuz ... (İkinci �eti - 6 . 1 .1 950 - U.). 
duyganl ık: hassasiyet. Duygan_lığı yok değil ,  var, onu glzle­

mlyor da, aneak şöyle söz arasında gülümsüyerek söylüyor. 
(Rübailer - 27 . 1 1 .1 950 - U.). 

· 

duyguculuk: sentimentalisme • . . .  bu basma-kalıp  sözde duygu­
culuk. yok. (Karalama - 22 .Xll .1 947 - U.). 

duyu : ihsas. Bil imler tarihi i nsana kend inden şüpheyi, duyu­
larınm verllerlne kapılmamağı öğretiyor. (Gelecek - Dlyellm 
"V" - Üz 107). 

duyucu : emotif • . . .  "deniz" deyince den izi görenler görücüler, 
"deniz" sözünün  kağıt üzerindeki biçimin i  görenler de 
duyucu/ardır. (Söz olsuri - 15 .Xl l  .1 952 - U.). 

dDtece: tesadüfi. Yaptığın ın  iyi, güzel olması ise düşecedlr. 
(Karalama - 22 . IX .1 947 - U.). 

düısül : hayali. Benim ön.emim, gerçek bir yanı ·olsa bi le, daha 
çok düşsü/dür, sizin anlıyacağınız hayalidir. (Ben - Diyelim 
"V" - Üz .4). 

düşün : fikir. (bk. �üşünü, görüt). içindeki düşünlerin uzun 
uzun gözden geçirilip lncelendlkten sonra d izildiği , deyişin 
açık oluşundan bell l .  (Batıya doğru - 28 .X .1 949 - U.) 
Öyle bir düşün erin in dll devrimini  savunmağa girişmesine 
sevinell� de pek i nces in i  aramıyal ım .. . (Düşsü! görüşü -
·20 . 1 .1 950 - U.) . . .  eskiden olduğu gibi gene devrimi savun­
mak, devrimin i lkelerin i ,  düşUnlerlnl yaymak istiyor. 
(Dergilerde - 1 0  .Xll .1 955 - U.). 
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dütündeı: hemfikir. Bayan Halide Edip Adıvar ile düşündeş­
/erl... Ben uydurdum düşündeş tllclğlnl ,  kötü mü l (iyi 
hava - Dlyel lm "V" - Üz 33). 

dütünmen: penseur. Nereden gel iyor bu yazarların ,  düşün­
men/erin çoğunluktan kaçınmaları ? (Çoğun luk - 5 .Vll . 
1 956 - U.). 

düşünü: fikir. (bk. düıün, görüt). Bunun gibi bütün düşünü/er, 
görüşler söylenebil ir, ancak birtakım düşünü/erin. yasak 
edl lmesl gerektiği düşünüsü i lerl sürülemez. (Prospero 
ile Caliban - 1 .1 . 1956 - Varl ık) 

düz-deyiı : nesir. (bk. düzeti , düzeyit, düzsöz, yayıç). 
Monsleur Jourdaln' ln edebiyat öğretmeni düz-deyişi "ko­
nuştuğumuz g ibi yazmak" d iye tan ımlamaz mı l (Dergilerde-
1 .X .1 95-4 - T.D.). 

düzeltmen : musahhih. Bizde d lzmenler de düzeltmenler de 
dikkat etmiyorlar. (Günce - 12 . iV .1 953 - S.H.). 

düzence: d isipl in . . . .  latincenln "discipl ina"sına türkçe bir 
karŞı l ı k  arasa daha iyi  etmez mi ? Örneğin düzence d iye­
bil i riz. Daha uygunu da bulunur arayınca. {Dergiler ara­
sında - S . 1 1 .1 956 - P.P.). 

düzeti : nesir. (bk. düz-deyiı, düzeyit, düzsöz, yayıç). 
Bay Köksal, andığı sözlerin kimin olduğunu  araştırmadığı 
gibi yır olarak söylenmiş- bir sözü düzetlye çevirmekten de 
çekinmiyor (Gün.ı:e - 30 .X .1 955 - S.H.). 

düzeyit: nesir. (bk. düzeti , düz-deyi§, · düzsöz, yayıç). 
Biz de Avrupal ı ları nki gibi bir düzeyltlmiz olmasını ,  topl u­
mumuzun öyle bi r düzeyit d i leyecek bir toplu m  olmas ın ı  
istiyorsak, çocuklarımıza latlnce i le yunancayı öğr�tel lm ... 
(Batıya doğru - 28 .X .1 949 - U.). 

düzeyitçi : nasir. Birgün sağyazımız sarsı l ıverdl, bakt!k, en 
ün lü ozanlarımız, düzeyltçllerlmlz, en büyük bi rer önüt 
·dıye belled lklerlmlz kurallara baş kald ırdı lar, yalnız türkçe 



42 ATAÇ'IN SÖZCÜKLZRİ 

tllcl kleri değl l ,  arapçadan, farsçadan al ı nm ışları da türlü 
biçim lere sokmağa kalkıştı lar. (Sözden söze - 3 . 1 1 1 .1 950 -U.) 

düzme: masal . (bk. ertek). Ozan vard ır, gözleri n i  kapar, 
geçmişe dalar, geleceğe dalar, olmam ış, o lmıyacak nenlerl 
kurar, düzme/er, ertekler an latı r. (Toplumda ozan -
Temmuz 1 949 - Ülkü). 

düzsöz: nesir. (bk. düz-deyiJ, düzeti, düzeyit, yayıç). 
Nesir yerine kullanıyorum düzsöz'ü. "Beğendin mi ?" diye 
sormayın ,  pek beğenmed im doğrusu : düzsöz deni nce kişi 
başka rienler de düşünsüyor... (Düzsöz üzerine - Nisan 
1 948 - Ülkü). 

E 

ege: kıral. Fransa egesi 14. Louis, Racl ne' in  bir durul işine. 
deği nmesi üzerine kaşlar.ı n ı  çatmış... (Yurttaş yazar -
2 :  Vll l .1 956 - U.). 

eği l im: temayül,  tendance� (bk. eğinim). Bir dörütmene, 
bir ozana karşı b ir eğl//m savası (proces de tendance) 
açmanın ne denl l yersiz, ne denli gü lünç olduğunu bll irim. 
(Yalıya Kemal - 9 .Xll .1 949 - U.). 

eğinim :  temayül .  (bk. eğil im). Al ışkanl ığ ı  öne sürerek günün 
eğinim/erine k�rşı koyanlar da, Anayasa'daki sözleri artık 
ister istemez kullanacak, on larla yazacak, giderek on larla 
düşüneceklerd ir. (Yal rn d i l .:.. 15 .1 . 1945 - U.). 

· 

ekilemek: tekrar etmek. Ancak Ziya Gökalp'a yan ıd ın ı  
bi lmem ş imdi . de eklliyeblllr mi ? (Yalıya Kemal - 9 .Xl l . 
1 949 - U .) Kişi inand ığın ı ,  gerçekten inandığın ı  ekllemekten 
usanır m ı ? (Dil bayramı - 27 .IX .1948 - U.). 

ekin:  culture, i rfan . Dilden, ekinden açı ld ı  m ı  çabuk çabuk 
susamam ki 1 (Toplum duygusu - 27 . 1 .1 950 . - U.) Var, 
All ı , var ya, gene de bir ekinimiz, gerçekten ekinli klşi lerl­
m lz yok bizim ;  (Toplum d uygusu - 17 . 1 .1 950 - U.) Oysaki 
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yeryüzündeki bütün u luslar ın değll , okul larında latlnceyl , 
yunancayı öğreten, Latin, Yunan yazınları n ı  ekinlerinin 
kaynağı d iye' almış u l usların kulland ıkları, köklerln ln  ne  
olduğunu  bi lerek ku lland ı kları sözlerd ir. (Sözden söze -
15  .Xll .1 94? - U.). 

ele1tiri : tenkit. (bk. eleştirme). O yazarı n iyi eleştiriler 
verebi leceğln l  san ıyorum.  (Dergiler arasında - 1 9 . i l .1 956 -
P.P.). 

eleşti rme: tenkit. (bk. eleştiri). Doğu acununda e/e�tırme 
yoktur, yerleşmiş düşüncelere uygun olan ı övme, �ymıyana 
da sövme vard ır. (Dergi lerde - 1 .V .1 954 - T.D.). ' 

eleştirmeci : münekkit. (bk. eleştirmen). Edebiyat acunu bi r 
bütündür, şairi, h ikayecileri ne değerde ise eleştirmecileri 
de ancak o değerde olur. (Dergilerde - 1 .11 .1 952 - T.D.). 

eleşti rmen : münekkit. (bk. eleştirmeci). Söyled im, ben 
öykü yazarı, oyun yazarı deği l im yıı. öykücü i le  denemeci, 
eleştirmen arasında da benzerlik · yok mudur ? (Okurken -
26 .1 .1 956 - P.P.). 

enez : zayıf. N.ice enez, saçma-sapan yazılar vard ı r  ki, birtakım 
deyim ler, ata sözleriyle dolu oldukları içi n çevrilmesi pek 
güçtür. (Dergi lerde - 1 .Vl l l  .1 955 - T.D.). 

enezleşmek : zayıflamak. Bi reylere o· i nan aşı lan ı nca giderek 
toplum da enez/eşiyor. (Topl um duygusu - 27 .1 . 1 950 - U.). . ' 

enezl ik: zaaf. Bunu yaparsam, küçükl üklerln l ,  enezllklerini 
bağışlarsam kişi lerin, küçümserim  kişi .oğlun�, küçüm­
semek de gerçek sevgiye engeld ir. (Yaln ız l ık - 20 . 1 . 
1 957 - U.). 

ep : sebep. (bk. uç, yüz). Latin yazısı n ı  alışım ızın derin eplerlnl, 
devrim in  doğal bir sonucu olduğun u  göremiyordum. 
(Yen i  yazı - 10  .Vlll .1 953 - U.). 

eplemek: sebep olmak. Bir doğrunun  bu lunması, bir doğa 
yasas ın ın ,  gizin in  an laş.ı lması, kişi oğlunun  yeryüzünden 
kal kmas ın ı  mı epliyecek 7 (Günce - 12 . 1 1 .1 957 - S.H.) 
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erdem : fazi let. (bk. artam, yitit, usul erdem). Ben Shakes­
peare'i düşü nebi l iyorum : bir ozan ki neye dokunsa güzel­
leştl rlyor, ona bi r y ır erdemi veriyor. (Bi r oyun - 1 5  . 1 . 
1 949 - U.) Homeros destanlarına kadar çıkmal ıyız, onlardaki 
erdemler/ içimize sind irmel iyiz. (Söz olsun - 20 . iV .1 9.51 -U.) 

erek: gaye. Dörütün ereği güzell ikler yaratmaktı r  demenin b ir 
gül ünçlüğü vardır  doğrusu. (Sözden söze - 1 2 .XI  .1 949 - U.) 
Sanatı başka er�klere götürecek bir araç d iye kullanmağa 
kalkan sanat adamı ,  sanatın� değer veri lmemesine katlan­
malıdır, çü�kü kendisi de değer vermiyordur. (Sözden 
söze - 1 .X .1945 - U.). 

eremlemek: razı olmak . . . . düşüncelerlne kend i ler! i nandık­
ları g ibi onları da l nandıracaklarından küşümlerl olmıyacağı 
için kesip atma yolunu tutmaz, tartışmağı eremlerler. 
(Sözden söze - 12  .Xl .1 949 - U.). 

erinç: rahat, rahathk . . . .  kiş i oğlunun düşünce erincini boza­
bl l lrler. (Söz arasında - 25 .XI .1 949 - U.) Başından sonuna 

. kadar sevinç veriyor kiş in in içi ne, bir erinç veriyor. (Günce 
6 .XI .1 955 - S.H.). 

ermegülük: tembell ik. Ermegülükten geliyor bütün bunlar. 
(Dil - 9 . IX .1956 - U.). 

ertek: masal . (bk. düzme). Ozan vardı r, gözlerln l  kapar, 
geÇmışe dalar, geleceğe dalar, olmamıj, olmıyacak nenler 
kurar, düzmeler, ertekler anlatır. (Toplumda ozan - Temmuz 
1 949 - Ülkü). 

' 

eseme: mantık. (bk. usa"!a). Bütün bu usa, esemeye aykırı 
nenlere inanan kimselere ... (Söz arasında � 25 .XI .1 949 - U.) 

eseme-6ncesi düşünü : mental lte prelogique. Buna inan­
mak olsa olsa şu eseme-öncesi düşünüşe yaraşır. (Söz 
arasında - 25 .XI .1949 - U.). 

esenek: i lham. (bk. esin). Sanat adamı yaln ız esenekle i ş  gör­
düğ�nü, ortaya koyduğu şeyin kendi d l leğlnrn, kendi 
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akl ın  eseri olmadığı nı kabu l edemez. (Yeni şi ir - Sözden 
söze "V" - Üz 1 6). 

esin :  i lham. (bk. esenek). Her gün oturur belki masasın ın 
. başına, öyle yapması da iyidir, esin beklemeğe kalkmasın ,  
çağırs ın ,  getirsin  esin i .  (Ucuz kitap - 31 .Xl l  .1 955 - Yarı n 
Pazar) Yırın, esinden deği l  de d üşüncenin araştırmalarından 
doğduğunu taplarsak, bir d i lden başka bir d i le çevrile· 
bi leceğini ,  daha doğrusu' "geçlrl lebileceğln l" de taplamamız 
gerektir. (Özgür sözler - 3 .1  .1 957 -' U.) Esine i nanmaktan 
bir türlü kurtulamadık. {Niçin - 22 .XI .1 956 - U.). 

esizl ik: fenahk. Ned ir bu düzsöz'ün suçu, eslzllğl ? (Düzsöz 
üzerine - Nisan 1 948 - Ülkü). 

esrikleımek : mest-.olmak. Geçmiş in güzell lk lerl ile esrikleş­
miş . . .  (Yahya Kemal - 9 .Xl l  .1 949 - U.) 

esriklik:  mesti, serhoıluk. Yaşamak sevgisi de tü'p budur, 
o coşku n luğu, o esrlklifl duymak, duyurabl lmektlr. (Ataç'ı n  
güncesi - 22 . iV .1 956 - U.) . . .  ben i  büyüleyip de  tadına 

_ _  doyulmaz bir esriklik içinde yaşatıyorlar ya, yeter bana. 
SHepsi bizim - Eylü l  1948 - Ülkü). 

eşanlaml ı :  müteradif. Bir söz mü söyllyeceks ln  � düpedüz 
söylemiyorsun, eşanlamlı tllciklerl yan yana getireceks in ... 
(Düzsöz üzerine - Nisan 1 948 - Ülkü). 

etken : i.-ni l .  Ben im ruhum benim için o i ki etken arasındaki 
orantın ın  bir anlatım ı  ise, bana d ışarıdan bakanlar içi n de 
neden öyle olmasın ? (iğreti su rat "V"· - Üz 92). 

etki : tesir. (bk. iılem). Yahya Kemal' ln bugünkü şi irim ize 
vurduğu damgayı, onun �ı l  etkisini, onun gibi yazmağa 
özenm lyenlerin, onun . m ısraını kendi lerine örnek edl n­
meğe kal kmıyan ların yazdı klarında aramal ıd ı r; (Yahya 
Kemal - 4 . IX .1 944 - U.) Yahya Kemal Beyatl ı  Fıransız 
ozan ların ı  okumuş, belki Türk ozan larından daha çok 
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onları okumuş, onların etkisi/e yetişmiş . . •  (Bi r y ır  üzerine -
Hazi ran 1 949 - Ülkü). 

etki lemek: tesir etmek. Dil kurmak, yeni bir d i l  yapmak 
demek, yazı d i l ln i  etkilemeğe çal ışmak demektir (Okurken -
1 0  . i l  .1 950 - U.) 

etkinl ik: faaliyet. Sanatı toplumun,  zamanı n  yetişt irdiğ ine 
inanmıyor değl l lm, o ayrı mesele ; ama sanat, bireyin kendi 
klşl l lğlnl göstermek iç in gi riştiği etklnllktlr. (Yeni ş i i r  -
Sözden söze "V" - Üz 1 7) . . . edebiyatı, resmi, n:ıuslklyl, 
bütün sanatı küçümserler, böylel ik le de toplumun etkinlik 
alanlarından bir in i  tenkld etmiş, onu yargılamış olurlar. 
(Tenkid, gene ,tenkld - 21 :vı ı l  .1 944 - U.) 

evci l lefti rmek: ehl i leJti rmek. Ancak "Yağmurcu"nun yazarı, 
Mr. N.  Rldıard yumuşatmış . o işi , nlte söyllyeylm ?  evcllleş­
tlrmlş, korkunçluğunu gidermiş, törpülemiş,  ü rpertm iyor 
kimseyi. (Yağmurcu - 10  . 1 1 .1 957 - U.). 

evre: safha. Bu evre de böyle geçecektir. {Di l bayramı - 26 .IX . 
1 956 - U.) Biz im yaptığımız, bizim çekine çeki ne devrik 
tümceler kurmamız ancak bir anıklama işid ir, geçici bir 
evredir. (Devrik tümce - 5 .Vl l l .1 956 - U.) 

evren : ejder, ifrit • .  lçlerl ndekl evreni yenememlşlerdlr. (Sözden 
söze - 1 . 1 1 1 .1 948 - U.) 

evrim:  tekamül.  Kişi oğl unun evriminden önceki günleri n . . .  
(Gü.nce - 6 . IX .1 955 - s .. H.). . 

eylem: fii l iyat, action. Bay M. Nermi de, di l devrimin i  savunan 
yazarlarımızın çoğu gibi ,  kuramdan eyleme· geçmekten 
çe.kinlyor. (Düşsül görüşü - 20 . 1  .1 950 - U.) 

eylemce: fi i l .  (bk. yapça). Onlar da b irer eylemce tabanına ce 
eki geti ri lerek yapılm ış b irer ad deği l  mi r (Sözden söze -
3 . 1 1 1 .1 950 - U.) 

eylemsiz: passif. . . .toplumla eylemsiz bir değinmeden edin­
d lklerl beğeni i l e  . . . (Beğeni .,.. 23 . IX .1 956 - U.) 
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ezgi : beste, melodie. Bay Esatoğlu gökçe-yazınla öteki dörüt­
lerl blr lb lr_l ne karıştırıyor, bunun için kal kmış, bir ezgiyi 
örnek ofarak gösteriyor. ("Memleket edebiyatı" - 1 7  . 1 1 1 .  
1 950 - U.) Ezgiden uyuma yükse lmezler. (Günce - 1 8  .Xll . 
1 95,5 - S.H.) 

ezgici : · bestekir. Bedizci boyaklar, çlzgllerler, ezglc/ seslerle 
çalıştığı gibi ozan lar, yazar lar da tllclklerle, d i l le  çalışı rlar. 
("Memleket edebiyatı" - 1 7  . 1 1 1 .1 950 - U.) 

ezgi l :  melodique. Doğru ise ezgi/ değll, uyumsuldur. (Günce -
1 8  .Xll .1 955 - S.H.) 

G 

geç-göç: trafik. Bence geç-göç . demek dalıa iyi. Hani kadı n  
erkekten kaçtığı günlerde kaç-göç derd i k, onun  gibi . . .  
(Söz olsun - 30 .XI .1 952 - U.) 

geçmİJ·bi l im:  tarih. (bk. uza, uzabil iğ, uzabil lm, uzağı). 
Geçmişbillm Neron'u kötü kişi d iye gösterir, onun için 
kend ine sayg ımız yoktur, ad ın ı  küçük Ücükle mi  . yaza­
cağız ? (Gene sağ yazı - 24 .XI .1 947 - U.) 

genlik: refah. Birçok d llekle�I yeri ne getl rl lmlştir, genllklerl 
artmaktadır� (Yazar i le işçi - 1 .Xl l .1 956 - Varl ık). 

gerçekçi : real iste. Moliere dünyanın en gerçekçi yazarlarından 
biridir, ama onun kişi lerini , Alceste' i ,  Tartuffe'ü, Har­
pagon·u; Trlssotln' I ,  Monsieur jourdain ' I  .hayatta bu lamaz­
sı n ız. (Gerçek i le doğru - Ararken "V" - Üz 61 ). · 

gerçe.kçi l ik :  realisme. Gerçekçilik kaygısıyla köylü leri köy lü 
.ağzıyla konuşturmağa gelince, birtakım büyük romancılar 
bi l iyoruz, onlar da gerçekçidir, örneğin Dostoyevskl, 
roman ları nda şive takl idine özenmiyorlar. (Dergi lerde -
1 . 1 .1954 - Üz 61 ). 

gerçek-üstücü : surrealiste. Gerçek-üstücülerln yazd ıkları nı 
okuyorum, an lıyayım, anlamıyayım, onlarda da şi ir bu l un­
duğu ol uyor. (Şi i r  üzerine - "Dlyellm V" - Üz 74). 
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gerekler: icabat. Ozan tl lcl klerle oynarken seçtiği köğün 
gereklerJne göre tl lclkleri yanyana d izerken onları n ses­
lerine de, anlam larına da bağ l ıd ı r. (Yaratıcı ozan - Ekim 
1948 - Ülkü). 

gereksinme: ihtiyaç. (bk. bun). Düşünmek, bir dokuncası 
olup olmıyacağı kaygısını çekmeksizi n doğruyu aramak, 
etkisi ne olursa olsun, o doğruyu söylemek, bi ldirmek 
gereksinmesini duymak demektir. (Günce - 18 . IX . 1 955 -
S.H.) Dörütle kişi oğlunun içi ndeki güzel l ik gereksinmesi 
aras ındaki birllğl unuttunuz mu .. . (Sözden söze - 1 2  .XI . 
1 949 - U.) 

gerelti·: perde. Erken uyandım, gereltiyi aralad ım,  ap-ak ortalık. 
(Günce - 6 .1 .1 956 - S.H.) Ş u  "demir gerelti" deni len 
ülkelerde .. . (Birey - 21 .X .1 956 - U.) 

' 

giys i :  elbise. Dikicin in yaptığı giysi . . .  (Eleştirme üzerine -'­
Ağust�s 1 948 - Ülkü). 

giz: esrar, sır. Ozan da, romancı da, yaradı l ış ın gizlerini top­
lumun birtak ım sorunların ı  bi lginler gi bi açıkl ıyarak değil, 
gerçeği gözlerimiz önünde y_enlden daha bfr d üzen içinde 
yaratarak her şeyi kavratırlar bize. (Günce - 25 .Xll .1 955 -
S.H.) Bil iyorum, yeryüzüne Shakespeare'den büyük, ondan 
i nce, ondan uslu, ondan anlayışlı ozan gelmemiştir, kişi 
t ininin gizlerindeki giz güzell iğin! yitirmeden onları ayd ın­
latıvermeslnl, s_ezd lrlvermesin l  bi l ir. (Bir oyun - 1 5  . 1 . 
1 949 - U.) Kişi oğlunun 

-
içindeki ol uşları ayd ın latmak, 

gizlerini çözümlemek kolay mı ? (Yazmak - 4  . 1 11 .1 956 - P.P.) 
gizemci l ik :  mistiklik. (bk. gizimci l ik). Bu kanıda olmak 

kişiyi bir çeşit gizemciliğe, bir toplum gizemciliğine götür­
mez mi ? (Dergi lerde - 1 .Vlll .1 952 - T.D.) 

gizil : 'lirtuer. Ben im beğendiğim, biri nci derecede saydığım 
. erdemler bende bulunanlar, h lÇ deği lse b i raz bul unan lar, 
gizil olarak bu lunanlar değl l  mid ir l (Kurmaca görüşme - -
19  . i l . 1 945 - U.) 

-
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gizimcil ik: mistiklik. (bk. gizemcil ik) . . . ; ben im  anl ıyacağ ım 
dergllerden değll ,  glzlmclliğl, Hind  glzlmcillğlnl yaymak 
istiyor. Ben ise gizlmcilikten bir türlü hoşlan madım.  
(Dergi lerde - 1 . 1 1 .1 952 - T.D.) 

göbek: nesi l .  (bk. kuşak). Tutal ım ki bu götüş doğrudur, 
bütün dörüt yapıtları çağlariyle, kendllerl n l  yetiştiren 
toplumla blr l lkte ölür, sonraki göbekler için b ir değerleri, 
bir dörüt değerler! kalmaz. (Dörüdün bengl l l lğl - Ağustos 
1949 - Ülkü) 

gökçe-yazın :  edebiyat, belles-lettres. (bk. yazın). Görmük 
oyununu gökçe-yazın türleri nden saymak belkl yanlışt ır . . .  
(Bir oyun - 15 . 1 .1 949 - U.). Bunları ben yaşta olup da 
gökçe-yazın i le az çok uğraşmışların bi rkaçı sever, anlar. 
(llerl geri - �7 .Xll .1 952 - U.) 

gömÜJ : hazine. Kend in izde o bl lmediğln1z, ummadığınız düşü­
nülerl, o düşünüler gömüşünü bulup sevin irsi n iz, parlayı­
verir gözlerin iz. (Yazmak - 7 . 1 1 1 .1 957 - U.) 

gönendirmek: memnun etmek. Kend imizi . de gönendirecek 
güzel, olgun yapıtlar ortaya koymaktan çok okunmayı, 
tanın mayı i stiyoruz da onun için. (Dergilerde - 1 . IX . 
1 955 - T. D.) 

gönenmek: memnun olmak . . . .  i nanmam ki göneneyim, ya 
üzüleyim. (Açıklama - 23 .Xll .1 949 - U.) Bunun içindir ki 
büğünkü yazarlarımızı n çoğunun gerçekçll lğe özenmeleri ne 
gönenmlyorum. (Düşe çağrı - 11 . 1 .1 952 - U.) 

gönmek: hidayet� ermek. Gönmüşlerin i ç  sevinci, odu var 
onda. (Düzen l i  topl um - 1 5  .IX .1 956 - Varlı k) . · 

gönilç; n imet. (bk. günüç). Onları n dediğine bakarsan ız; 
yalnız çalışkanlar saygı görmel i ,  acun gönüçlerlne yaln ız 
onlar konmalı. (Günce - 8 .Vl l l  .1 956 - S.H.) 

görcek: ufuk. (bk. çevren). Bunun için Yahya Kemal ' ln yır­
larında, örneğin Hugo'nun ya da Beaudelal re'ln, Mallar-
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me'n ln Fıransız gökçe-yazı n ı na, Tevfik Fl kret' in Türk 
gökçe-yazın ına getirdiklerine benzer bir yeni l ik  aramama­
l ıd ı r, alanı, görceğl genlşletmemlştlr o, kendisinden önce 
var olana bir nen katmamıştı r, bulduğunu işlemiş, i ncelt­
miştir. (Yahya Kemal - 9 .Xl l  �1 954 - T.D.) 

görece : nisbi. Güzel l ik  görecedir, yerden yere, çağdan çağa 
olduğu gibi kişiden kişiye de değişir. (Sözden söze -1 2 .XI . 
1 949 - U.) Bir ş i ir in iyi l iği, güzel l lğl görecedir, klşlde.n 
kişiye değişen bir yargıd ır. (Dergl lerde - 1 . i l  .1 954 - T.D.) 

görev: fonction. Birtakım aydın larımız, Bay Eyüboğl_u'nun 
.. dalavere" dediği lşlerl görüyorlarsa, kendi lerine de, 
toplumdaki görevlerine de saygıları olmadığı için yapıyorlar 
bunu. (Prospero i le Cal iban - 1 .Xll .1 955 - Varl ık). 

görevmen : memur. Bi r görevmen olduğum için bir. böleme 
yazılamazdım, emekl iye ayrıl ınca g id ip o böleme üye 
oldum.  (Derin derin - 19 . 1 1 .1 956 - P.P.) 

görey: manzara. (bk. görü). Orada bastığınız taş, sürün­
düğünüz duvar, altında bir nefes serinled iğiniz çı nar, 
yayı l ıp uzanan, dara l ıp kapanıveren görey, orada ne varsa 
hepsi bir şeyi içi n içi n anar, andı kların ı  da sessiz bir ezgi 
i le sayıklar gibid i r. (Dil üzerine - 1 1  . IX .1 944 :- U.) 

görkemli : ihtişamlı .  Türkçenin yapısı da, yasaları da d üşünü­
lerek yerine konmuş, lyemll. görkemli bir ti lclk !  (Okurken -
1 0  . 1 1 .1 950 - U.) 

görmük: tiyatro. Onlar, örneğin tiyatro derken bu tilclğin 
yunanca görmek anlamı�da bi r kökten kurulmuş olduğunu 
bilm iyorlar, bilseler dahi d üşünmüyorlar, biz görmük 
derken bunu düşünüyoruz. (Karalama - 2 . IX .1 949 - U.) 
Bu memlekette görmük sanatın ı  kurup yerleştlrmeğe 
özenenlerin, bir yandan da tul Oatçılarım ıza i lgi lenmeleri, 
onlardan ders almaları gerektir. (Bir oyun - 26 . iV .1 950 -U.) 
i nsan görmüğe eğlenmek için gider. · (Bir oyun - 26 . iV . 

· 1 950 - U.) Ben uydurdum sanmayın, Tarama Dergls.ınde 
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buldum. (Görmükte - 2 .Xll .1 952 - U.) durul görmüğü : 
Devlet Tiyatrosu. (Görmükte - 2 .Xll .1 952 - U.) 

görmüksü : theatral • . . .  görmüksü davranışlardan, bağırmalar­
dan kaçın ıyor. (Rüballer _: 17  . 1 1 .1 950 - U.) Her şai ri 
yapmacıl ı kl ı  bul uyorum, her ş i i r  bana görmüksü geliyor. 
(Günce - 28 .Vll l .1 955 - S.H.) 

görü : ·manzara. (bk. görey) . . . . yaşlandıkça daha başka görü� 
terin, ş imdi d inlediği seslerden başka ses lerln de kendl­
lerl ne g�re bir güzell iğ i ,  bir "doğruluğu" olduğunu sezme­
sinden umudumuzu kesmlye11m. (Bir eleştirmen - 16 .Vll l . 
1 956 - Ulus). K ırlar, boş yerler, al ışık olmadığım görü­
ler gözlerimi  al ır da düşünmekten, düşlere dalmaktan 
alıkor ben i .  (Günce-29.1 ,1957:--S. H.) 

görücü : visuel . Remy de Gourmont'a göre "deniz" deyi nce 
den izi görenler görücüler, "den iz" sözünün  kağıt üzerin­
deki biçim ini görenler de duyuculardır . . . B i l l rlm,  içerlerler 
bu "görücü" sözüne, oğul larına kız beğenmeğe denir. 
Onlar da görücüdür, visuel'ler de görücüdür. Bir sözün 
birkaç anlamı olur. (Söz olsun· - 15 .Vll l  .1 952 - U.) 

görüncecil ik :  idealisme. (bk. görütçülük). Yurttaşlarımız 
arasında· görüncecilik i le  özdekçl l iğln b i rlblr lne karşıt, 
blriblrl le kolay kolay uzlaşamıyacak i ki görüş olduğunu 
an lıyamıyan ların çokluğu içim izi yakıyor. (Okurken -
7 .Vl .1952 - U.) 

görüpsü : hayalet. Hani yüz yı l l ık kara kara ağaçl,arın sard ığı 
koca· koca köşklerde hortlaklar, görüpsüler dolaşır ... (Söz 
arası nda - 29 .XI .1 949 - U.) 

görüt: idea, idee, fikir. Gerçekler acuıiuna nesneler katıld ığı 
gibi soyut kavramlar, görütler acununa da - bi rtakım yeni 
değerler katı l ı r. (Yazmak - 4 . 1 1 1 .1 956 - P.P.) Ben, idee'ye 
başka b ir  karşı l ık  bulamadığım içi n ,  çevi rme yol una gittim. 
Daha bir iyisi bulunursa duraksamaks ızın onu kullanır ım. 
Görüt, bence büsbütün kötü değl l :  i dee gözlerimizin ,  iç 
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gözl�rlmlzln önündeymiş gibi görünür. Düşünce deği ldir, 
düş, rüya büsbütün değild i r. Düşünce'yl " pensee" karş ı l ığı 
kul lan ıyoruz, öyle olunca ıdee'ye bir karşı l ık bu lmamız 
gerektir. (Dergilerde - 1 .Vll .1956 - T.D.) 

görütçülük: idealisme. (bk-.:-görüncecil ik) . . • .  o da bir yandan 
bir gorütçülük sayılabi l ir. (Yabancı d l l  - 10 . 1 1 1 .1 957 - U.) 

görütler bütünü: ideologie . . . .  bir yazarın bir öğretiye, bir 
görütler bütününe bağlanmas ın ı  lstlyenler yok mu l ben 
on lara bön kişiler d iye bakıyorum.  (Günce - 31 .Vll . 
1 956 - S.H.) 

görütsül : ideal. Kişi oğlu görüdü i le, usunuzda kurduğunuz 
görütsUI kişi . oğlu  i le yetlnlniz, bütün · güzell lklerl, bütün 
üstün lükleri bulursunuz. (Yaln ızl ık - 20 . 1 . 1957 - U.) 

gözemlenme: mü�ahade · edi lme. Kişiler arasında eşitl ik 
bulunması gerektiği bir gerçeğin gözemlenmeslnden değll, 
ayrıcalığı olan, ya doğal, ya saymaca bir ayrıcalığı olan 
kişi n in duyduğu utançtan doğmuştur. (Mutlu azun l ık -
7 .VI . 1 956 - U.) 

gözgü : ayna. Tilcl k düşüncenin gözgüsüdür. (Karalama - 24 . il . 
1 950 - U.) Gözgüyü tutar yüzüne, Valery değer gözüne, 
pek bir kurulur özüne. (Uzlaşmak - Diyelim  "V" - Üz 1 00). 

gücem: zaruret. (bk. kısıkİ ık). Ancak böyleleri duramadı lar 
o yolda, kendi çalışmaların ı  da unuttular, içlerinden duy� 
rnam ışlardı o güceml. (Dil bayramı - 26 . IX .1 956 - U;) 

güceme: zorlama. Bun lar yetmez bir çocuğun kendini güc� 
meslne: •. (Çocukça - 9 .Vl l l .1 956 - U.) 

gücemek: 
.· zorlamak. istesem, kendimi  gücesem de elimden 

gelmiyor bir konuya bağlanmak. (Ataç' ı n  güncesi - 1 1 .Vl l l . 
1 956 - U.) 

güceminde olmak: zorunda olmak. Günümüzde yazarların 
hepsi de geçim leri n i  sağlamak için çalışmak gücemlnde mi 1 
(Söz arasında - Ağustos 1 956 - Se.Hi.) 
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gücük:  şubat. 3 gücük 1 950 günde
.
meçli Yeni Sabah güncesinde 

d i l  üzerine bir betke gördüm,  okudum. (Okurken -
1 0  .1 1 .1 950 - .U.) 

gücün: cebren, zorla. Gücün susturmağa kalkmak bl llslzlerln 
işid i r. (Sözden söze - 12 .XI .1 949 - U.) 

güdek: dava. (bk. aranç, sava, yarıj ık). Gerçek ekinl i  kim­
sede kendini  başkalarından üstün görme, aşağı görme· 
olmıyacağı gibi yaln ız kendi  güdeflnln yürümesin i  istemek 
de olmaz. (Ekin üzerine - 16 .VI .1947 - U.) 

güdü: saik. Büyük eleştlrmecllerden bi lmem kim dörüt yapıtla­
rın ın şu şu güdülerle yaratı ld ığın ı  söyUlyor (Ekin üzerine 
- 16 .VI .1 947 - U.) 

· güldeste: anthologie. Bir güldeste yapabilmek isterdi m, 
sevdiğim, severek benim ettiğln,:ı şi i rleri, beyitler! toplayıp 
da bir güldeste yapmak isterd im. (Yavaşça - 7 .VI .1 953 U.) 

güldürü : comedie. Bana öyle gellyor ki Renato Morda Shakes­
peare'ln - o  güldürüsünü gerçekten sevmiş, l ncellklerlnl 
kavramış ... (Bir oyun - 1 5  . 1 .1 949 - U.) ı ra.güldürüsü : 
comedle de caractere töre güldürüsü: comedle de 
moeurs. (Bir oyun - 26 . iV .1 950 - U.) 

günce (1 ) :  gazete. (bk. günlük). O da ötekller gibi dedik­
lerin i  günce okuyucuların ın kolayca anlamasını istiyor. 
(Düşsül görüşü - 20 .l .1 950 - U.) Fransız günceleri yer 

· yüzüne Belçika güncelerinden daha çok yay ı lmıştır. (Yavafça -
7 .iV .1953 - U.) 

günce (2) : journal, hatıra defteri. Ah 1 çocukluk yıl larımdan 
beri: hiç olmasa gençl ik yı l larımdan beri bi r günce tutsay­
dım 1 (.Günce - 4 . 1 .1 953 - S.H.} 

gündemeç: tarih .  Bay M. Nerml'nln 17 ocak gilndemeçll Yeni 
lstanbul'da çıkan "Di l imiz ve ideal lerlmiz" adlı betkeslnl 
okuyordum. (Düşsül görüşü - 20 . 1 .1 950 - U.) 
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güneşlik: terrasse. Yazın eve misafir gelince karım, mutlaka 
sözü oraya geti rir, meyhanenin ufacık güneşliğini göste­
rerek ... (iğreti suret .. V" - Üz 34). 

güngöre: pencere. Aç güngöreslnl .şu odan ın l · (Söz aras ında -
4 .XI .1949 - U.) 

günlük: gazete. (bk. günce). Önümde duran iki günlükten 
l_kl söz alıyorum. (Dil, gene di l  - Mart 1948 - Ü lkü) Günlük­
lerde okumuşsunuzdur  ... (Değmez demlşler-1 0 .V .1956 -U.) 

günü : haset, kıskançhk. Onun içine, benim içime olduğu gibi 
b ir günü çökerdi . . . Ben im içimdeki günü bel l i  bi r kişiye 
karşı olsa, onu küçümse.rdlm de kurtulurdum acı l ıktan . . . 
Baş l ıbaşına bir günü, kimseye yönelmemiş bir günü, böyle­
sinin yarası daha da ağı rd ı r. (Yaln ızl ık - 1 1 .111 . . 1 951 - P.P.) 

günüç: nimet. (bk. gönüç). Ancak bunları lstemlyen, bun ları 
en büyük günüçler arasında saymıyan, bunlarsız da yaşa­
nabl leceğlnl  söyleyen ·kimseler de vard ır. (Bir eleştirmen 
- 1 6  .Vlll .1956 - U.) isteseydim ben de erebi l ir  miydim o 
gönüçlere l (Günü - 1 6 .IX .1956 - U.) 

günülemek: kıskanmak. Kim i  günülüyorum ben ? ... Ben, ünün 
seçeceği kişi leri günülüyorum: (Yalnızl ık - 1 1 .111 .1 951 - P.P.) 

güvenlik yönetmeni :  emniyet mOdürü. Kız, güvenlik yönet­
meninin yard ımcısına varıyor. (Yağmurcu - 1 0 . 1 1 .1957 - U.) 

güzel-bil ikçi : estetikçi . Hani bir "aydın lar ağzı' ; d lyebi le­
ceğl mlz bir d l l  var, Hamdi Tanpınar'ın ,  Bay Cahlt Tanyol'un, 
daha birtakım eleştlrmecllerlmlzln, ·güzel-blllkçllerln di li... 
(Bir dÜş - 24 .xı .1 953 - S.H.) 

. 

H 

hepil, hepsll : genel. Sevemiyorum şu "genel" sözünü, Fi renk­. 
ferin "general" ·sözüne benzesin diye kurulduğu besbel l i ; 
sevemiyorum ya; daha bir iyisin i  bulamadım, hepil'i, hepsll'i 
b.lr denemeli ... (Rüballer - 17  JI .1 950 - U.) 
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ı lgımlanmak: merak etmek. llgımlanıp · türlü düşünceleri 
öğrenmiş, biri ne bağlanmamış olabl l l r. (Kendi kend ime -

· 6 .V .1 949 - U.) 
ı l ımlı : mutedil .  Şu ılımlı denenler seviniyor, ötekller, aşırı lar 

. üzülüyor. (Açıklama - 23 .Xll .1 949 - U.) 

ı lkı : hayvan. (bk. yılkı). Mamutlar, pek eski çağ larda yaşamış 
o · ırı, koeaman ılkılar ben i pek llgllendlrmez ya • . .  (Ne 
okumalı - 3 .V .1 956 - U.) 

ıra:  caractere. Yalancı l ık . gü ldürüye gelecek, bir güldürü 
konusu ôlacak bir ıra mıdır l (Görmükte - 2 .Xll .1 950 - U.) 

ırlam : 'arkı �  (bk. ı rlama. yırlama). Kezlban bunları söyler· 
ken ben , gençliğimden kalma b ir  ırfamın sözlerini  mırıl­
danmağa başlamıştım. (Yollarda - 8 .Xll .1 947 - U.) 

ırlama: taganni. chant. tarkı. (bk. ırlam. yırlam). Yır da 
btr türlü ırlamadır, kişi oğlu ırlama/arına kendi duygu­
larını ,  sevinçlerlyle acı ların ı  karıştı rmaz olur mu l (Yaratıcı 
ozan - Ekim 1 948 - Ülkü) Eğlence yerlerln ln gürültüleri le 
karışı�, oyunlarla, ırlamalar/a karı�ık, oldukça bayağı, 
duygulu duygulu bir öykü. (Moulin Rouge - 1 5  .Y .1 956 - U) 

ısız : l üzumsuz .. Kamus-i Türki'de birçok arapça, farsça sözlerin 
dl l lmlze gerekli olmadığını göstermek için yanlarına birer 
ısız im i  koyan, "kara duru rken siyah demenin ne yeri 
vard ı r ?" diye soran Şemseddin Sami Bey_ de mi Atatürk'iln 
buyruğu i le iş gördü ? (Dil devrimi - 26 .IX .1 947 - Mem­
leket). 

ıttın : limba. Işık isteyince ıştın/arı yakıverlrlz . .. lştınları yak­
tıktan sonra da karanlıklar içinde olduğumuzu bi l i riz, 
çevremizden kald ıramam ışızd ı r  karanl ıkları ; ıştın/ar bize 
güven vermez. (Yollarda - 8 .Xll .1 947 - U.) 
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1 

iççafrı : vocation. Bun lar b ir  işi sevdikleri için  değil, bi r 
IÇçafrt d uydukları için deği l, salt geçlmler ln l  sağlamak için, 
ya da başka bir · uğurda_ atı lmış olanlard ı r. (Çizgiler -
24 . 1 1 1 .1 950 - U.) Sanata özenen, kendinde gerçek bir 
sanat gücü, bir lççağrı d uyan kişi s ıkıntı çekmeğl göze 
al ır m ı  l (Dergi lerde - 1 .Xll .1 953 - T.D.) -

içerik :  muhteva. Konuda deği l ,  içerikte değll , güzell lğl , büyDyü 
biçimde, tl lclkler arasındaki uyumda, o tl lciklerln birer ses 
olarak bize lşlemelerlnde, ozan ın söyleylşlnde aramalıymış. 
(Özgür sözler - 3 .1 .1 957 - U.) 

içtenlik·: samimiyet. (bk. özden). Montaigne'de, Monsleur 
Glde'de olduğu gibi, lçtenllfl ser�ek, ne ·yapıp yapıp göze 
çarptırmak d l leğl vardır. (Okurken - 1 0  . 1 1 1  .1 950 - U.) 

igci l :  sakat. lgclfln biriymiş •. bodur, biçimsiz olduğu için  sevdi­
rememiş kendini kadı nlara ... (Moulin-Rouge - 15 .V .1 956 -
U.) 

lireti anlam: istiare. Fı ransızca "culture'' ti lciği nin de öz 
anlamı "toprağı ver iml i  kı lmağa yarıyan · işlere gi rişme" 

demekti r, biz buna "e�me" deriz; fı ransızcada o · tlklğln 
bir de iğreti anlamı olmuş : toprağı · bellediğimiz, ektiğimiz 
gibi kişileri n de usların ı  işl iyorsunuz, bu . işin sonunda 
klşl lerln usları da gene toprak gibi bir ü rün veriyor ; 

Fıransız .. culture" derken o iğreti anlamı bl llyor, d üşünü­
yor, Fıransız için o sözün ne demek olduğu bel l ldlr. (Kızı­
lacak sözler - 18 .V . 1 948 - U.) 

i lenç: linet. (bk. kargış). "Ekmeğini emeğinle . kazanacaksın'' 
buyruğunun bir //enç olduğu söylenir. (Yazar 11e işçi -

1 5  .X .1 956 - Varhk). 
i lenme: beddua etme. Yolda yanınıza sokulup da beş on . 

kuruş a ıye yalvaran dl lencln ln  sonra llenmeslne .ald ı rır 
mısınız.1 (Ataç' ıl'! güncesi - 1S .V .1 956 - U.) 
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i lenmek: lanetlemek. Soğursunuz tuttüğunuz işten, dergi­
cil iğe de yazı yazmağa da ifenlrsfniz. (Okurken - 7 .VI . 
1 952 - U.) 

ilerleme: terakki . Yüzyı l lar boyunca bir ilerleme olduğuna 
l nanmıyan lar da  bene� insan oğlunu  sevmlyen lerd ir. 
(Yavaşça - 27 .iV .1 951 - U.) 

i l inç: interessant • .  Yazarlarımız bu konuda çok ilinç; bizi de 
çok sevindiren sözler söylüyorlar. (Dergilerde - 1 .V . 
1 955 - T.D.) 

i l inti : münasebet •. Ancak bu, anlamı ·daraltmı�tır, anlamın 
gerçekle i lgis in i ,  iflntflerlnf keslJ11Ştir. (Yaratıcı ozan -
Ekim 1 958 - Ülkü). 

i l inti adsıları : nisbi zamirler. (Ör. bk. adsı). 
i lke: esas, principe. Bakıyorum, kimi yaşl ı ,  kimi genç birçok 

kimseler, kul landığım tllcl klerin hepsini beğenmeseler bi le, 
ilkede benimle birl ik  olduklarını bi ld iriyor ..• (Dil bayramı -
27 . IX .1 948 - U.) Yazın ızın b ir yerinde sayd ığınız beş 

. ilkeyi ele ald ım ... (ikinci beti - 1 1 .Vlll . 1948 - U.) 
i l kgüz : eylü l .  Önümde Sadri Maksud l'nln bir yazıs ı  var, 23 

llkgüz gündemeçfl Cumhurlyet'te çı ktı ... (Dil bayramı -
27 . IX .1 948 - U.) 

ilk-yaz : i lkbahar. Yaz gelse bir, ilk-yaz gelse ... (Günce -
6 .1 .1 956 - S.H.) 

im:  İfaret. Bi rtakım im/eri, neye yaradığını , niçin türeti ld iğ in i  
düşünmeden ku llanıyorlar .

. 
(Gene o aranç - 20 . IX .1 956-U.) 

imlemek: iıaret etmek. Bulduğumu sanmıyorum ya .• bir 
noktayı imltyeceğim. (Dergilerde - 1 . 1 1 1  .1 955 - T.D.) 

inanı l ırl ık :  credibil ite. Bi r romanda, hele davalı bir romanda, 
inanılırlık bulunması gerektir. (Dergl lerde - 1  .f .1 954 - T.D.) 

irsel ik :  şart. (bk.- kQfUI). Bana öyle geliyor ki "unutmak" da 
ekin' ln geçilem.lyecek bir lrseflfldlr. {Ekin üzerine - 16 .iV . 
1947 - U.) 
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irteleyin_: sabahleyin. Şimdi irteleyln evlerimize doluveren 
gölgesiz, pı rıl pır ı l  ışık bizi d ışarıya ·çağırıyor, türlü oyun­
larla d i l ler dökerek kand ırmağa çalışıyor. (Yol larda -
8 .Xll .1947 - U.) 

istek: taleb. (bk: sunum). Değil mi ki istek var, sunum da 
olacak. (Genel eğitim - 19 .VJI .1 956 - U.) 

i�teklendirmek: tefvik etmek. (bk. kızandırrnak. yürek· 
lendirmek) . . .. dörüdü  koruma, dörütmenlerl lsteklen�lrme 
ödevimi yerine getirmiş o lurum... (Eleştlrme üzerine -
Tem muz 1 948 - Ülkü). 

istem : irade. Tanrı'n ın  kendi benzeylşlnde yarattığı kişi _ 
oğlunuı:ı .  da bütün işlerinde istemli, özgür  b ir  varl ık olarak 
yaptığı, usunu kul lanarak yaptığı bütün işlerinde, başfan­

. gıçta eleştirme vardır. (Eleştirme üzerine - Ağustos 1 948 -
Ülkü). . 

İflem: tesir. (bk. etki) . . .. kamu üzerinde zamanın değil ancak 
bi r Sdem oğl unun işlem/ olablleceğlnl ileri sürüyor. (Söz 
arasında - 30 .X .1 944 - U.) 

ivecenlik: acelecil ik. Gene gençliğinden olacak, bir ivecenliği 
var. ("Memleket edebiyatı" .. 1 0  . i l  .1 950 - U.) 

iyemli :  litif. "Ve"ye ne buyuru lud Türkçenin yapısı da, 
yasaları da düşünü

.
lerek yerli yerine konmuş ıyemll, gör� 

, kemli bir tilclk !  (Okurken - 10  .il .1 950 - U.) 
lyemsi:z: çirkin. (bk. yımızık). Onları ku l land ı k  mı, buruş­

rutuyorlar yüzlerFnl ,  onlar da iyemsizmiş.;. (Fossi le -
1 4  . iV .1 957 - U.) 

iyemsizlik: çirkinlik. Yeni b ir yol _  bulmuş olan dörütmen, 
kendinden öncekilerin yaptıklarında birtakım yanl ışlar, 
lyemslzlikler görür, en çok onlar çarpar gözüne. (Günce -
(Günce - 5 . 1 1 .1 957 - S.H.) 

lylk :  heves. Batı uygarl ığına i lgi lenirken, _ona değinirken süsl ü 
konuşup süsl ü yazmak lylflnl de bırakmamışıL (Söz a_ra-
sında - 2 .Xll .1 956 -:- U.) 

· 
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ıyımser bacı : soroptimiste. ·önce yadırgadim bunu, biraz 
düşünmek!� anlad ım : "iyimser bacılar" demek olacak 
dedim. (Bir dernek - 2 .Xll .1 956 - U.) 

iyir:  i liç. Hani b ir yeril Iyfr yapıyorlar, sonra ona Avrupa'nın 
tan ınmış bir lyit:ininklne benzer bir ad takmağa _kalkıyorlar, 
bunu yapmakla bütün u lusu utandırıyorlar. (Düşsül görüşme 
- 1 0 .VI .1947 - U.) 

. 

izlenim: intiba. Yeni ozan larım ız bir · olayı an latan uzun  yır­
lardan çok bir izlenimi bell rtmeğe çalışan ·kısa y ırlar yazı­
yorlar. (Rüballer - 17  .i l .1 950 - U.) 

izlenimci : impressionniste. . .. eserlerin bende bıraktıkları 
lzlen lm lerl bel irtmek isterim. Bu yolda yazan tenkltçllere 
yanılmıyorsam izlenfmcl d�rler. (Bi r mektup - 6 .XI . 
1944 - U.) 

. . 

K 

kaçan : ne zaman. (bk. öy, öylek). Kaçan olacak bu r (Devrik 
tümce - 5 .Vlll .1 956 - U.) 

kakavan : papağan. Ancak şu, bu uluslar l;>u tl lclklerl kul la­
n ıyor diye birtakım yabancı t l lclkleri d l l lm lze almamızı 

· doğru bulmuyorum.  Kakavan yoludur bu, �izi gerçekten 
batıya götürmez. (Dergilerde - 1 .XI .1 954 - T.D.) Bi r 
ulusun öz-sevisini yabancı tllcikler incitmez, onları ağızdan 
kapıp bi lmeden kullanmak incitir, kakavan olmak incitir. 
(Gene o aranç -· 20 .IX .1 956 - U.) 

kalanak: superstition. Onlar da birer kalanaktır. (Ataç'ın 
güncesi - 2 .Xll .1 946 -· U.) 

kal ık:  hava. Bi lge-severln anlattığı kuşu bl l i rs ln lz: kanatları 
üzerinde b ir  yük ol uyor d iye kalıktan yakınırmış. (Sözden 
söze - 3 . 1 1 1  .1 950 - U.). Bu betikte bir konuşma kalığı 
duyuluyor. (Bir betik - 31 ;V .1 956 ·- U.) 
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kal ıpçı l ık: formalisme. (bk. biçimci l ik). Onların kalıpçılık 
dedlklerl sadece sanat kaygısı, prüzsüzlük kaygısı, güzel 
söylemek kaygısı. (Günce - 1 . 1 1 1 .1 953 - S.H.) 

kalıt: miras. Arapça, . farsça tl.lciklerl d i le  yerleşmlştlr d iye 
kullanan bir toplum Mozart'ı d in lemez "nihavent" peşrevi ni 
özler, kadınlar ın ın yüzler! örtül ü  çıkmasını ister, bir 
erkeğin dört karı almasını doğru bulmağa kalkar, kalltm 
çocuklar arasında eşitçe bölünmesln l  deği l ,  o�lana i ki kıza 
b ir  verl lmesln l  yasalarına koymağa kalkar. (Dergiler 
arasında - 12 .il .1 956 - P.P.) 

kamu : halk. (bk. budun. tüz. yili). Yol<sa kamu kimi beğenip 
kimi beğenmlyeceğlnl bilmez. (Eleştlrme üzerine - Temmuz 
1 948 - Ülkü}. 

kanı : kanaat. Kesin bir kamya . varamadıktan başka çabuk 
çabuk varamıyacağımı, düşündükçe karşıma daha birçok 
sorular, sorunlar c;ı.kacağırıı anlıyorum. (Bir yır üzerine -
Haziran 1 949 - Ülkü). 

kanıktırmak: tatmin etmek. Beni kanıktırmadı onlar. (ikinci 
beti - 1 1  .Vlll .1 948 - U.) 

kapsamak: ihtiva etmek. Düşünselerd i ,  kendl lerine okul­
ların ,  betlklerln öğrettikleri tl lclklerin anlamın ı  içlerine 
açıkça slndlrebllselerdl türkçe konuşurken, tü rkçe yazarken 
patrlmuan, . turnür, d irekt d iyemezlerd i, bu tl lclklerln 
bizim d i l im izde karşı l ığı ne olabl leceğlnl, onların kapsadıfı 
kavramları n  türkçede nlte anlatılablleceğlnl araştırırlardı. 
(Karalama - 2 .IX .1 949 ....: U.) 

kara ağınh: kötü n iyetl i .  (bk. ak ağınlı) . . .. karş ın ızdakinin 
an layışsızlığına, bön lüğüne sin irlenir, ya kara ağınlı ol­
duğunu sezer, bağırırs ın ız ... (Karalama - 22 .Xll .1 947 - U.) 

karabasan :  kibu�. En . korkunç karabpsan yaland ır. (Kabustan 
sl lklnlş - 30 .Xl l .1 950 � U.) 
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karav3.1: ·cariye. Beni sevme% de bakarsı nız; başka. birin i  kulu, 
karaYaşı olurcasına, taparcasına sever . . .  (Kadın' - 29 .Vll l . 
1 956 - U.) 

kargaıa: anarchie, keımekeş. Kargaşadan n için bu kadar 
ürküyorsunuz l (Gene d l l  - 26 . 1 1 .1 951 - U.) Kargaşayı 
gücün durduramazsınız. (Karalama - 23 . 1 1 . 1953 - U.) 

kargıı: linet. (bk. i l.enç). Adem i le Havva'nı n · uğrad ıkİarı 
kargış ... (Söz olsun - 27 .X .1 953 - U.) 

karmap: complexe • . . .  o, bende bir karmaşa bulunduğunu 
söyl üyor. (iğreti surat "V" - Üz 25) Uçmak karmaşası, 
"le e'omplexe du paradls" d iyebili riz bu derde... (Söz 
olsun - 27 .X .1 953 - U.) 

karıın :  muhal if. Hani bizde birtakım klşller var: kim başa 
geçerse geçsin, büğün tuttukları kimse yarın başa geçsin, 
ona karşın oluverlyorlar. (Ak mı  kara mı  - 1 . 1  ,1 956 - P.P.) 

karşı-sav:- . antithese. (bk. sav). "Sanatın davası olmalıd ı r" 
· sözü i le "sanatın kendinden başka davası o lmamalıdır" 

sözü, birbirine karşı ,  b i rbiri n i  çürütmek istlyen iki  sav.d ır, 
sav i le karşı-sav, these i le antlt�ese. (Hep o dava - 1 .iV· . 
1 953 ,... Varlık). 

karşıt :  zıt. Blrblrl !le büsbütün karşıt i ki savın i kisinde de 
biraz doğruluk, biraz yan lı�l ık yok mudur l (Okurken -
1 0  . 1 1 1 . 1950 - U.) Doğrusu hemen anlıyamıyoruz Bay Fazı l 
H üsnü Dağlarca'n ın  şi irini, alıştığımız öğelerl n kendl lerln l  
de, karşıtlarını da bu lamad ığımız iç in anl ıyamıyoruz. (Bir 
şai r - 25 .V .1 951 - U.) 

kasnak: çenber. . . .  d üz-eyltçller i se o kasnağı kıramadılar. 
(Türkçesi - 8 .Vll .1 949 - U.) 

kat: s ınıf. (bk. satıç). Yazarı bir işçi saymak yan lıştı r  bence, 
katlar çekişmesinde işçllerl n yenmesine çal ışmak da asıları 
gereği deği ldir. (Yazar ile I�çi - 1 .Xl l .1956 - Varlık) .  

katımca: adjectif, sıfat. (bk. katkı, san). Mil let sözünden 
türkçenln hangi kuralı na göre ml lli katımcasın1 yapıyor­
sunuz l (Dil üzeri ne bir beti - 7 .Vll l .1 948 - .U.) 
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katkı (1) : i lave • . . .  ancak bütün b_u luşları, kend i leri ne vergi 
_deyişleri eski y ırımızın özünü  değişti rmez, ona gene kendi 
soyundan bi r katkıdtr. (Bir yır üzerine - Haziran _ 1 949 -
Ülkü) .  

. 

katkı (2) : sıfat. (bk. katımca, san). Bi� yığın katkı kullan ıyor, 
şişiriyor sözü. (Günce ..;; S .iV .1953 - S.H.) 

kavram: mefhum. Kavram, tlkik değil, bir tl lciğln bize bi l­
dird iği nesne, ya da görüttür. (Dergllerde - 1  .V .1956 - T.D.) 

kavsaklamak: farkına varmak. (bk. kavsamak) . Günün· 
birinde, belki kendileri de kavsaklamadan.. . (Bir oyun -
27 . 1 .1 949 - U.) 

kavsamak: farketmek. (bk. kavsaklamak, sezinlemek). 
Tuttuğumuz iş ne denli güç olursa olsun giderek ustası 
kesl leceğim lzl . sanır' da:  "Günü gelir, bir s ıkı ntı çekmek­
sizi n, çal ıştığ ım ızı kavsamaksızın, oynar gibi, soluk alır 
ve

_
rlr gibi yaparız!" d iye düşünürüz. (Çizgiler - 24 . i l i . 

1 950 - U.) 
kayra: IOtuf. Emeğinizi esirgemeyip yazmak kayrasında bulun­

duğunuz o incel iklerle, güzell iklerle dolu mektubun uzu .. . 
(Suut Kemal Yetkln'e mektup - 25 .XI .1 946 - U.) 

kaytaklık: irtica. Kimi de öfkeleniyor: Gerileme var l kaytak/ık 
var ! d iye yakın ıyor. (Açıklama - 23 .Xll .1 949 - U.) 

kazamak: hendek. (Fossi le - 14 . iV .1 957 - U.) 
keleci : kelime. (bk. ti lcik). Kişi oğl u, çoğu, l<e/ec/lerle düşünür, 

köklerini öğrenmediği, gerçekten .içine s indirmediği ke/e­
c//er/e düşünürse yanlış düş.ünür, d üşüncesin i  karşısında­
kilere de, kendine de iyice, şöyle toplu olarak anlatamaz. 
(Dil devrim i  - 26 . IX .1 947 - M.) 

kep: kal ıp. (bk. kip). Yüzyı l lardır yayı lmış kepler vardır, sözü­
. n üzü onlara dökeceksiniz ki çoğunluk · yır d iye i nlesin .  
(Sözden söze - Eylül 1 956 - Se.HI.) 

kesenkes : mutlaka, katiyen. (bk. üskes). Birtakım kimseler, 
doğruya varmak için yalandan, yanlıştan geçmenin kesenkes 
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gerekli olduğunu mu sanıyorlar, nedi r ?  (Çizgiler - 29 .Xl l . 
1 947 - U.) 

kesim·: seviye. Genel eğitim yaşama kesimini yükseltti. (Genel 
eğitim - 12 .Vll .1 956 - U.) 

kesinleme: affirmation. Doğruyu, katıksız doğruyu bulmağa 
özeniyor. Bu�un içi n de kesinlemelerden kaçınmıyor . . 
(Dergilerde . .../ 1 . IX .1952 - T.D.) 

kez : defa, kere. Çok konuştum kendlsi le ;  kaç kez de yazdım. 
(Düşsü! görüşü - 20 . 1  .1.950 � U.) Bir kez daha di l işin i  
d üşündüm. (Bir yır üzerine - Haziran 1 949 - Ülkü); 

kıh : ef'il .  (bk. kıhsı ile deyisi) . . .. kend ilerini aşan bütün 
d üşüncelere, bütün kılı/ara zararlı d iye bakabi l i rler: 
(Kendi kendime - 6 .V .1 949 - U.) 

kıhsı ile deyisi : ef'ili ile akvali .  Onun kılısı ile deylsi bir· 
birini tutmuyor. (Düşsül görüşü - 20 .1 .1 950 - U.) 

· 

kınanmak: ayıplanmak. Onu baştan aşağı okumak için kişin in  
· kınanmaktan pek korkması gerek. (Sözden söze - 1 . i l i  . 

1 949 - U.) 
kınalamak: cezalandırmak. (bk. kıynanma). Adlarını mı 

yargıl ıyacak, anı larını  mı kınılıyacağız 7 (Günce - 12 . i l . 
1 957 - SH.) 

kıpı : an. Ne deseniz b ir kıpıdo bul uyorlar yanıd ın ı. (Sözden 
söze - 3 . i l  . 1 950 - U.) Yazı ların ın beğenilmemiş olablle­
ceğln l ,  değersiz olabi leceğlnl bir kıpıda blle uslarına getir­
miyorlar. (Dergi lerde - 1 .Vll .1 956 - T.D.) 

kısı : hapis. Bu uğurda türl ü sıkıntı lar çekmeğı, kısıya atılmayı 
göze almıştır. (Çoğun luk - 5 .Vll .1 956 :- U.) 

kısı-evi : hapisl'.aane. Toplum içinde, bir kısı-evine kapatılmış 
glblyml � iz. (Günce - 20 .VI .1 956 - S.H.) 

kısıkl ık:  zaruret. (bk. gücem). Bu kısıklığı uza blliğln hangi 
öğrences l nden çıkard ıkların ı  göstermeksizin bizim de 
bi l ll'T!-sözlerimlzl türkçe köklerden yapmamıza engel olu­
yorlar. (Düşsü l  görüşü - 20 .1 .1 950 - U.) 
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kıyın : ceza. l ngi llz kamutayı ölüm kıyınını kaldırmış, çok sevin­
d im-; kişi oğl u  bir adım ·daha i lerlemiş, bir baş daha yük­
selmlş demektir ... Ne anlaş ı lmaz, . ne yüz kızartıcı b ir iştir 
bu ölüm kıyım I (Gpnce - 4 . 1 1 1 .1 956 - S.H.) 

kıyn�nina: cezalandırılma. Kişi oğlu, i lerledikçe, ken_d lslnde 
bir "hak kaygısı'' da belirir, haksızın kazanmasına üzül ür, 
haklı b ir kimseye kıyılmasına, suçsuzun kıynanmasma 
katlanamaz. (Derin derin - 1 9  .1 1 .1956 - P.P.) 

kızındırmak: teıvik etmek. (bk. isteklen�irmek, yürek .. 
lendirmek). Nice öğretmenler bl l lyoruz, daha orta-oku lu  
bitirmemiş çocukları yı rlar, öyküler yazmağa kızmdırıyor, 
sonra da onların yazdıkların ı  ötekine berikine gösterip 
alkışlatmak istiyor. (Niçin - 22 .XI .1 956 - U.) 

kinema_: sinema. Othello'yu, Orson Wel les' ln Othello'sunu 
sevmek için başka türlü bakacaksınız: iyi . bi leceksin iz 
Shakespeare'ln Othello'sunu, kinemaya gitmeden bir daha 
okuyacaksın ız. (Günce "'." 5 . iV .1 953 - S.H.) 

· 
. . 

kip: kal ıp. (bk. kep). Yazı di l lmize gel ince, o birtakım klplere 
saplanmış yapma bir dl ld lr. (Söz arasında - 4 .XI .1 949 - U.) 

klrez ayı ;. haziran. Bu ne biçim klrez ayı böyle ? . .. Klrez ayı ... 
Bu güzelim ad dururken "haziran" demenin yeri var mı l 
(Düşsül görüşme - 1 0  .VI .1 947 - U.) 

kiriklnmek: itiraf etmek. (bk. bi l inmek). . .. demek ki 
önceden b ir  eleştirme eylemine girişmiş olduğunu klrtkln­
mlş olmuyor mu 7 (Eleştirme Üzerine - Ağustos 1 948 -
Ülkü). 

kitil ik: ıahsiyet. Aydın larımızda törel kişlllk gellşmlyor da 
onun  için. (Aydınlarımız - 5 .iV .1 954 - U.) 

koçak: kahraman. (bk. batır). Raclne'in Yunan hakanlarını, 
koçaklarını anlatan tutkucuları ... ("Memleket edebiyatı" -
1 7  . i l i .1 950 - U.) 

koçaklama: destan. işte Homeros'un koçaklamaları büğün de 
· okunuyor,_ beğenil iyor. (Sö_zden söze - 12 .XI .1949 - U.) 
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kol : fakülte. (bk. ocak). Bil lm-yurdunuıi Tüze Kolu öğrencl­
lerl Sağın l ı k  Kolu öğrenci leri i le tartışmada kaianm ışlar. 
(Günce - 26-Xll  .1 956 - S.H.) 

komut : musiki. (Ör. bk. bediz). 
konu1u : conference. Benim ne istediğimi, ne düşündüğümü 

yazİ larımda söyledim, konuşularımda söyledim,  anlatamadım 
bir  türlü. (Açıklama - 23 .Xl l .1 949 - U.) 

konuıu yapmak: conference vermek. Konuşu yapan b ir  
bilgln, yazı d l l l n i  mi kullanır, konuşma d l l ln l  m i  1 öğ�eyln 
yazı d ll ln l. (Okurken - 1 0 .1 1 .1 950 - U.) 

konuıuk: mukavele. Zaten. yolda duracak, mÜşterllerden 
birine uğrıyacaktım :  bir i lan konuşufunu görüşmek üzere 
saat üçte bekliyordu beni .  (iğreti surat "V" - Üz 1 1). 

konut (1 ) : mesken • . . .  kendine bir konut yaptırdı mı gözüne 
sevimli gözükmesini d ller. (Eleştirme üze.rlne - Ağustos 
1 948 - Ü lkü) . 

konut (2) : postulat. Yı�ın bir d i lden .bir dlle c;evrl lemlyeceğl, 
saptamayı gerektirnilyen ap-ac;ık b ir doğru, bir bellt değll, 
ancak bir konuttur. (Özgür sözler -. 3 . 1 .1 957 - U.) Neyse ! 
öykünün gerçekçi olması gerektiği önyargısın ı ,  konudı.mu 
da taplıyal ım.  (Yoksul luk - 1 . 1 1 .1 957 - Varlık). 

kopuzsul : lyrique. i<opuzsul yırlar ise öyle sağlam· çıkamıyor 
bu çeviri işinden. (Yara· - 28 . iV .1 957 - U.) 

kopuzsul luk: lyrisme. Bizim yırımızın yuzyı l lar boyunca 
daracık söz alanında. kalıp  coşamaması, gerçek kopuzsullufa 
döküle�emesi hep bu ·· yüzden değil midi r ? (Rüballer -
1 7  .11 .1 950 - U.) 

koıuk (bk. özgür koıuk). 
koful : şart. (bk. i rseli k). Güzeld lr  Olympos tanrıları ya, 

inanmamak koşuluyla. (Esin - 14 .111 .1 947 - U.) 
koyuk: temel. (bk. özek). Latince ile yunancayı, büğünkü 

uygarl ığın koyuğunu atmış olan bllglnlerin, d üşünürlerin, 
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· yazarların di l i  olan o ölmüş d l l lerl öğrenmek kişiye, uzay 
içinde de, · öy içinde de yaln ız olmadığını, d ünden· gel ip 
yarııfa giden uzun, u lu b ir  kösteğln bir boğumu olduğunu 
kavratır. (Eski aranç - 13 . IX .1956 - U.) 

köl: vezin. Bir y ırın yeni sayılması içi n köfsüz, uyaksız olma­
s ın ın yeteceğini sand ılar. (Karalama - 1 8  .XI .1 949 - U.) 
Eski yırlarım ızın köğünU, . aruzu sevmem d iyebi lir mis in iz l 
(Rüballer ""." 17  .IL 1 950 - U.). Divan ozanlarım ızın aruzla 
söyled i klerln l  onlar hece köğü i le söylüyor. (Günce ..:. 26.-
II.1957-S.H.) , 

. 

_köğlü :  manzum. Biliyorum, �Les Essals"n ln Albert Th lbaudet 
baskısında bütün · ·  o anıltı lar köğlü olarak ·çevrllmlştlr. 
(Gösteriş - 1 1  .iV .1 957 - U.) 

köjük: mısra. içlerinde öylelerlnl tan ırım, yan larında bir yır 
·okudunuz, bir köğüğü andınız mı, çı ldırm ıŞ sanıp size korka 
korka bakarlar. (Sözden söze - 3 . 1 1 . 1 950 - U.) 

kök (1 ) :  asıl. (bk. töz, tüp). Türkçesi anlaşı lmıyordu, boyuna 
kökünde ne türlü söylenmiştir d iye düşünüp ona göre 
anlamağa çalışmak zorunda kalıyordum. (Çeviri üzerine -
Ocak 1 948 - Ülkü). ' 

k6k (2) : ırk. Germanlarla Yunanlar, Latinler arasında bir kök 
blrllğl vard ır, ancak Germanlar o kökün ayrı bir koludur. 
(Hepsi bizim - Eyl ül 1948 -:- "Ülkü). 

k6k sözlüğü : dictionnaire etymologique. Bizde çabucak 
bir kök sözlüğü yapılsın demek mi istiyorum l (Kök sözlüğü -
27 .V .1.956 - U.) 

köksül : original . (bk. özgün) . . . .  böylece yeniden köksül yapıtlar 
verir. (Düzsöz üzerine - Nisan 1948 - Ülkü). 

köpeksilik: cynisme. Bir utanmazl ık, - b ir köpekslllk sezl l l r  
onlarda. (Yazar i le işçi - 15 .X I  .1 956 - Varlık). 

kurağ : müessese. Atatürk devrimin in yarattığı birçok kurağ­
ların en azgın saldırışlara . uğraması nedendir  l (Dergiler 

· arasında · - 12 .11 .1 956 - P.P.) Yunanca . ile . IStlnce Türk 
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orta-öğretim kurağlarında öğretilmediğine göre bizim 
büğün yunanca ile latinceden asılanmağa kalkmamız doğru 
olmaz. (Açıklama - 23 .Xll .1 949 - U.) 

kuram: nazariye. Bir sav arkasından bakmayın dörüt yapıd ına, 
savların ,  kuramların aranıza girmesine b ırakmayın. (Sözden 
söze - 12 .XI .1 949 - U.) Çağımızın sanat erleri herkesin 
birlikte anl ıyacakları bir sanat kurmağı · düşünüyorlar, 

. düşünüyorlar . ama hepsi de kuramlar alanı nda kalarak 
düşünüyor. (Yeni şi ir - Sözden söze "V" - Üz 1 0). 

kuramcı : nazariyeci . Kuramcılar çekişe dursun,  sanat adamı 
onlara. aldırmaksızın gönlünün dilediği gibi çal ışıyor . . . 
(Söz arasında - 23 .1 1 1 .1 953 - U.) 

kuramsal : nazari. Yaşamak sevgisi ne de i nandıram ıyor bizi, 
kuramsal kalıyor. (Ataç'ın güncesi - U .iV .1 956 - U.) 

kurgu gücü : imagination, hayal kuvveti . (bk. kurma gücü, 
uy:-gücü). Ancak bunun için kişide türetme gücü, kurgu 
gücü bulunması gerektir. (Roman - 1 9  .Vlll .1 956 - U.) 

kurgul : hayali; Yalnız kendi içinden değl l ,  onları n ,  o anlattığı 
uydurma, kurgu/ klşl lerin içinden görünürı (Roman -
1 9  .Vlll .1 956 :... U.) 

kurgulamak: hayal etmek. Niçin düşlerin i  anlatmasın ,  kendi 
kurguladıfı bir acunu söylemesin ? ·  (Gerçekçil ik  - 7 .X . 
1 956 - U.) 

kurma gücü : hayal kuvveti, imagination. (bk. kurgu gücü, 
uy-gücü). Bana öyle geliyor ki genç yazarlarımızın çoğunda 
kurma gücü yok 'da onun için bi rtakım olaylar, gerçeğe 
benzer olaylar uydurmayıp öykü d iye lzlenlmlerlnl , bir­
takım düşüncelerini an latmakla yetin iyorlar. (Öykü -
9 .Xll .1 956 ·_ U.) 

kurul : heyet. Kendi kendine düzelmesine bırakmak istemeyince 
ya bir kişin in ,  ya bir kurulun, hepimizin uyacağımız kurallar 
koymağa yetkl l i  olabl leceğlnl taplamak gerekir. (Sağ. yazı -
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19  .XI .1 947- U.) Geniş görüşlü klşl lerden bir kurul yapıl ır, 
bası lacak kitapları onlar seçer. (Okurken - 7 .VI .1952 - U.) 

kurunç: hayal .  Kurunç gücü olmayan bi r kişin in işi... (Günce -
6 .XI .1 955 - S.H.) 

kupk: nesi l .  (bk. göbek). Kendi kendini  kand ırablldlğl için 
gelecek kuşakları da kandırabl leceğln l  sanır. (Uğraşmak -
Diyel im "V" - Üz 100) Sanatın hiçbir sorusu bir yol çözüm­
lenip kapanmaz, kuşaktan kuşağa gene açıl ır. (Dergi lerde -
1 .1 .1 954 - T.D.) 

küçüklenme: tevazu. Bunda bir alçak gönül lü lük, bir küçük­
lenme mi görüyorsunuz l  (Esin - 14 .1 1 1 , 1957 ..,. U.) 

kütüm: fÜphe. (bk. sizin). Öteklle� de . blldlklerln l  ,düşündük­
leri n i  . söylemelidlr, okullarımıza latlnce ile yunancanın 
girmesi için onlar da çaliŞmalıdır, on lar da o i ki arkadaş­
larıyla birleşip doğru luğunda küşüm olmıyan b ir  yarışığın 
kazan ması için savaşmalıdır. (Batıya doğru - 28 .X .1 949 - U.) 

kütümcülük: reybilik. Bağnazl ık yok onda, küşümcülüğün 
bağnazlığı bile yok. (Okurken - 10  . 1 1 1  .1 950 - U.) 

kütümlenmek: ıüphelenmek. O adam bizim büğün yazdığı­
mız di l in Avrupa medeniyetinden, ekin i nden öğrendik­

. !erimizi blldlrmege yeterli olniadığırw nasıl kavramıyor 
. diye üzü lüyorum� ne yalan söyliyeylm, tasalanmağa, gele­

ceğimizden küşümlenmefe başlıyorum. (Bir demeç - ·  
1 4  .Vll .1 951 - U.) 

M 

mercek: adese. Ressam fırçasına, Şair kalemine nası l  buyurursa 
fotoğrafçı da -mercefe öylece buyurur. (Karalama defteri 
"Y" - Üz 56). 

meydancı : metteur en s�ene. (bk. alancı). Bayan Clmcoz' . 
-beğenmiş o derneğin çalışmalarını ,  meydancı Bay Haldun 
. Dormen'I de arkad�ların ı  da övüyor. (Dergllerde - 1 .X • 

. ·. · . : 1 954 - T.D.) 
. 
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mu,tu : miİjde. (bk. sevince, süyüncü). Biz de onunla birl ikte 
. / o toplantıları b ir uyanış muştusu diye karşı l ıyoruz. (Dergl­

lerde � 1 .Vlll .1 954 - T.D.) 

mutlu azlık: happy few. (bk. mutlu azınlık). Stendhal yaz­
dıklarını mutlu azlığa sunar. (Karalama - 22 . IX .1 947 - U.) 

mutlu azmlık: h�ppy few. (bk. mutlu azl ık). Kim uydurdu 
bu sözü, kim attı ortaya l Bundan on dört on beş yıl önceki 
bir yazımda ben Stendhal' ln Kızı l tle Kara'sın ı "mutlu 
azınlıfa" sunduğunu söylemlştlm,  ondan mı kaldı, daha 
önce bir söyl lyen oldu mu bl lmıyorum. (M utl u azınl ık -
·7 .VI .1 956 - U.) 

. mutlu son : happy end. Mutlu son olursa bunca olu r ! · (Yağ-
murcu - 10  . i l  .�957 - U.) 

-

mutluluk : saadet. Mutluluk deni len hal belkl de bu üzüntüyü 
duymamak, yaptıklarımızdan, tuttuğumuz yoldan memnun 
olmaktır. (Günce - 6 . IX .1 953 - S.H.) . 

N -

nen: fey. Oyuncuların söyled ikleri ni · d in l iyorsunuz, çoğu bir 
nen anlamıyorsunuz. {Bir oyun - 15 . 1  .1 949 - U.) O savda 
ben i s in irlendiren bir nen daha var... (Söz arasında -
4 .XI .1949 - U.) Kişi oğlunun usu gellştlkçe yer yüzünde � . 
gördüğü nenler de artıyor, hepsini anlamak, bi lmek istiyor. • 1 
(Söz arası nda - 25 .XI .1949 - U.) · 

nesnel : afaki, objectif. Yukarıdan konuşup buyuranlar, karşı­
larındakini ne türlü olursa olun  susturmak lsttyenler, 
lşlerlne gelenln d üşünceye, nesnel d üşünceye uyup uyma­
dığını araştırmaktan çekinen klmselerdlr. (Sözden . söze -
12  .Xl .1 949 - U.) 

nesnell ik: afakil ik, objectivite. Romancıda bir nesnell/k dl leğl 
vardı • . .  (Roman üzerine - 22 .Vll .1 946 - U.) Daha nesnel//k 
girmemiş bizim e�ebiyatımıza, düşüncemize. (Günce -
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31 .V .1953 - S.H.) Sanatta ne yaparsanız yapın, tam bir 
nesnel/lfe varamazsın ız. (Günce - 19 .Vll l .1 953 - S.H.) 

netek : nasıl . (bk. nite). Eskiden arapçadan, farsçadan ald ığımız 
sözleri n o di l lerde· netek yazılıyorsa bizim de öyle yazma­
mız gerektiğin i  söylerlerd l. (Sağ yazı - 1 9  .XI .1 947 - U.) 

. Netek olacak o iş, sizin usunuz eriyor mu ? (Kızılacak 
sözler

. - 1 8  .V .1 948 - U.) 
nite: nası l .  (bk. netek) . Bugünkü açıklığına, bugünkü ol­

gunluğuna nfte erişmiş l (Batıya doğru - 28 .X .1949 - U.) 
Uydurma di l istemiyorsun da o terlm'I n/te ku llan ıyorsun ?  
(ikinci beti - 6 . 1 .1 950 - U.) . 

nitel ik :  kemiyet, vasıf. Bo)'asının, muşambasın ın niteliğine 
aldırmıyan ressam, iyi b ir" ressam olabil ir mi ? (Sözün gellşl -
24 . IX .1 944 - U.) lstanbul aydın ın ın en göze. çarpan nlteflğl 
tembel l lktlr. (Öz türkçe - 3 . IX .19S3 - U.) · 

o 
ocak: fakülte. (bk. kol ) .  lstanbul Bl l lm Yurdu  Yazın Ocağı - · 

lstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi (Dergilerde - 1 . 
XI .1 952 - T.D.) 

od : ateı. Yaşlıyım, yıllardır kocamış b ir kişiyim, odu eksl lmlş, 
· kalmamış yl nlml güneşi n  oquyla, glysilerln _ oduyla ısıtmak 
isterim. (Günce - 6 . 1  ::'1 956 - S.H.) 

· 

olq31: resim. · (bk. bediz). Kemalettin Kamu'nun bir okşaşı . . .  
·
Ok.şaşın altın ı  okuyunca vuru lmuşıı döndüm. (Bir gönüldeş 
arkası ndan - 8 . 1 1 1 .1 948 - U.) 

olanak: imkin. Klplerl kırmağı ,  konuşma di l imizin bütün 
olanaklarından asılanmağı gö:i:e alamıyoruz. (Söz arasında -
4 .XI .1 949 - U.) Oysaki ne olanaklar vardı içim izde ! (Düşe 
çağrı - 1 1  . 1 .1 952 - U.) 

. 

olası : muhtemel • . . .  gösterd iği kaynağı daha o/ası buluyor. 
· (Mutlu azın l ık - 7 .\İl .1 956 - U.) 

olay: hadise. Bizim divan yırlarım ız da öyledir :  sevi olayını, 
·.cıuyguları ·sözlerle, tl lclklerle bildirmez, o sözlerin,. o ti l-
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clklerln · bir araya gellvermeslyle .· doğan sesle · anlatırlar 
onları. (Yaratıcı ozan - Ekim 1948 - Ülkü). 

olumlu: müsbet. Bu. toplumu Yunan Latiri yazarları n ın yapıt­
. larındakl düşün lerle yoğurmadıkça, bireyleri o d üşünlerle, 

görüşle yetişti rmedikçe bizde olumlu d i l  devrimi  başlıyamaz. 
(Ek -· 6 J .1 950 '- U.) 

olumsuz: menfi. Büğün bizde bir d i l  sorunu var, ancak_ olum­
suz bir d i l  sorunu var. (Ek - 6 J .1 950 - U.) 

oluımak: teşekkUI etmek. Onda okuduğunu anlamak gücü 
oluşmamış, gel lşmemiştir. (Dağın ık  sözler - 30 . i l i  .1 951 - U.) 

onaylanmak : tasvib edilmek. O ,  kuru l lar da yarg·ıçların ın 
çoğunlukça onaylanmasını isterler . . .  (Günce - 8 .1 .1 957 - . 
S.H.) 

oram: sokak. Kırları arıyanlardan deği l im ben, kentleri, 
tı kl ım tıklım dolu oramfarı severim. (Günce - 29 .1 .1 957 -
S.H.) 

orantı : nisbet. Ben im ruhum ben im içi n o iki etken arasındaki 
oFantının bir anlatım ı  ise, bana d ışarıdan bakanlar için de 
neden öyle olmasın �  (iğreti su rat "'V" - Üz 92). 

orta: muhit. Ne · görürse güzel buluyor, gönül alacak tatl ı 
söyler söylemeğe çalışıyor, akşam ı da "yabancı" yerden 
kendi ortasına koşarak dönüyor. (Sözden söze - 20 .X . 
1 947 - U.) 

ortaklaımacı : communiste. Bakın uygarl ık  acununa, top­
lumcu larla ortaklaşmacıları bir yana bıra�ı rsanız, toplantı­
larında söze "arkadaşlar" diye deği l ,  �Bayan lar, Baylar" 
diye başlıyorlar. (Sayın - 20 .V .1 956 - U.) 

orun : makam. Bütün toplumun saygıyla baktığı, yetki lerin i  
bütün topl umun tapladığı orunlar vardır . öyle çağlarda. 
(Düzenl i  topl um - 1 5  Eyl ü l  1956 - Varlık). 
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oyukçu : heykeltraı. Büyük bir oyukçu, yanı lmıyorsam Rodln ... 
(Esin - 14 .111 .1957 - U.) -

ozan : ıair. (bk. bahJı). Divan ozanlanmız farsçayı, Edeblyat-ı 
Cedidecl ler rrransızcayı bi lmeselerdi bizim gökçe-yazını­
mızı değ lştlremezler, yenl leHiremezlerdl. (Karalama -
1 8  .Xl .1 9-49 - U.) 

. 

�zansızl ık: ıairanel ik. Ruh tl lclğine yuklenmlş bütün o bayağı­
l ıklara, o ozansılıklara alışmışlar, bağlanmı§lar onlara, onun 
için değiştirmek işlerine gelmez. (Prospero l-le Call ban -
1 .X .1 955 - Varlık). 

ö 
öden: mükafat. (bk. ödül). Onlar · da okudukları için bir kar­

. ş ı l ık, öden beklemediklerl gibi . . . (Okumak - 28 .11 .1957 - U.) 
ödev: vazife . ... ozanın işi ,  bir toplumda ozanın  ödevi bu değll 

mldld (Yaratıcı ozan - Ekim 194Ş_ :::- Ülkü). 
ödül :  müklfat. (bk. öden). Orhan Burlan devletin ödüller 

vermesini daha uygun buluyor. (Okurken - 7 .VI .1952 - U .) 
Monsieur Gide ömrünün sonunda Nobel ödülünü kabul 

· · etti de ününe, büyüklüğüne ne kattı san ki ?  (Günce -
1 . 1 1 1 .1 953 - S.H.) 

. 

_6gel ik:  deha. (bk. ökelik). Büğünün yazarları, kendinde ögellk 
olduğuna inansın, i nanmasın, bakan olmağa kalkmıyor, 
ama büyült sorun lar üzerinde kendi düşündüklerini de 
söylemek istiyor. (Suut Kemal Yetkln'e mektup - 3 .Xll . 
1946 - U.) 

öğe: unsur. "odanın kapısı" bi leşiminde iki öğeden birinin öte­
kinden önemll olduğu doğru mu l (Söz arasında - -4 .XI . 
1 949 - U.) 

öğrence (1) :  ders. Bu kısıklığı uza blliğln hangi öğrenceslnden 
çıkardıklarını göstermeksizin bizim de blllm-sözlerlmlzl 

. · türkçe kÖklerden yapmamıza engel oluyorlar. · · (Dü�sOI 
görüşü - 20 .1 .1950 - . U.) Biz . c;ocuklarım,ıza; okulların 
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gök-çe-yazıri öğrence/erinde, okuyamıyacakları· yazarlar üze­
ri ne birtakım beyli k  yargı lar bel lettikçe, Batı yazarların ı  da 
i ncelemelerden, eleştirmelerden kolayca öğrenmiş düzme 
aydın lardan kurtulamıyacağız (Kolayca - 1 .Vll .1 956 - U.) 

öğrence (2) : doctrine. (bk. öğreti). Avr.upalı lar latince · ı ıe 
yunancayı bırakabll l rler, onlar yüzyı llar boyunca latı'nce ile 
yunanca i le yoğrulmuşlar, Yunan uygarl ığı n ın ,  Latin uygar­
lığın ın  öğrencelerlnl içleri ne slndlrmlş ler, biz öyle miyiz l 
(Tüm eğitim ,- 1 6  .IX .1 949 - U.) 

öğrenek: dershane. Yarın sen okula gidip de öğreneğe gir­
d iği nde çocuklardan biri kalkıp :  "Bu otorite, bu fanatizm · 
nereden gel iyor, Bay öğretmen l" diye sorsa, ne yaparsı n, 
Sedat l (Bir beti - 16 .Xll .1 949 - U.) 

öğreti : (1) :  doctrine. (bk. öğrence). Özgürcüde şüphe bl.r 
düşünce; bir öğreti, bir saplantı deği ldir, yaradıl ışın ın  bir 
gereğidir, iç ine işlemiş ama kendisin i n  belki de pek bll­
mediğl, adlandıramadığı bir huydur. (Özgİirlük üzerine -
oıy�l lm "V" - üz 1 4). 

öğreti (2) : dogme. Böylece bir öğretiye saplanır, yaln ız kuram· 
lar acunun·da kal ır, kişi pğl unu da, kişi oğl unun yarattık­
ları n ı  da anl ıyamaz olursunuz. (Günce - 1 8 .Xll .1 955 - S.H .) 

öğreti (3) : systeme. Edebiyat yazı larına gelince . . . pek kesindir 
onlar, hep bir öğretiye bağlıdır ... (Günce - 29 . 1 1 1 .1 953 -
S.H.) 

. 

öğseyin :  elbette. (bk. üsbeki). Başkaları ekinsiz de ben ekln­
llylm demiyorum ki ! ben de on lar g ibiyim, çoğundan da 
aşağ ıyım -öğseyln. (Toplum duygusu ..:.. 27.1.1 950-u.) Şim­
diye dek söylememlşsem de öğseyln anlam'ışsın ızdır : 
pek tutu lurum "biz" diye konuşanlara. {Sözden söze -
12 .XI .1 949 - U.) 

öke: dahi (bk. ögelik). Goethe :  "ökelik kendin i  vererek, u­
zun uzun çaılşmaktır" demiş. (Konuşu-28.X.1955-S.H.) 
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ölçem: tedbir. Devlet, dergl lerln kendi  yağlarl le kavrulmala­
rını sağlİyacak öfçemler olmal ıdır. (Okurken-7.Vl.1 952-U.) 

öldürmen : cel lat. Ölüm kıyın ı  kald ır ı lmasın ı  istemiyorsunuz · 
demek, demek bir toplumda yargı lı ların ipini çekecek 
kişiler, öldürmen/er bulunmasını, şu ellerinlsıkamıyacağınız, 
görünce ürpereceğin iz, güvenemlyeceğln lz kimseler bu lun­
masın ı · istiyorsunuz... Unutuyorsunuz· ki i pi çeken kişi, 
öldürmen, sizin ad ın ıza, içinde sizin de bulu'nduğunuz 
toplum ad ına yapıyor o işi. (Günce - 4 . 1 1 1 .1 956 - S.H.) 

öldürüm: cinayet. Yaşar Nabi de b irtakım öldürüm, . 'abuk-, 
sabuk serüven öykülerin i  d l l lmlze çevlrttlr lp bastırabi l i rdi .  
(Varl ık yayınları - 12 . 1 1 .1 956 - P.P.) 

öneltme: takdim. (bk. ardaltma: tehir). Yarın ben,  herhangi 
bir sebeple d i limi değiştireyim, bol bol . arapc;a, farsça, 
frenkçe tllcikler kullan.ayım, öneltmelerden ardaltmalar­
dan... geçeyim, . yazı larımı ve'ler, eğer'ler, lakln'lerle 
doldurayım,  "yapmış bulunuyorum, etmiş bulunuyorum" 
gibi soğukluklara düşeyim, daha ne bi leyim r şuna buna 
yaranacağım d iye Abdülh�k Hamlt'I büyük bi r §alr saymağa 
kalkayım, ben im bir deyişim, gerçekten . belm olan bir 
deyişim varsa, o gene yitmez, anlıyana bel l l  eder kendini .  
(Kişi l ik  işler - 8 . 1 1 1  .1 952 - U.) · 

önermek: teklif etmek. Dolaşın lstanbul'dakl yayman ları : 
yen i yazdığı nız b ir betiği almalarını önerdiniz �ı. çoğu 
"Biz ·ş imdi yen i  betik çıkaramıyoruz" ya da "Biz artık 
yalnız oku l betlklerl basıyoruz, daha kazançlı oluyor" 
derler. (Varl ık yayınları - 1 2  .1 1 .1 956 - P.P.) 

önmen : pasteur. O öyküdeki önmen bir gün happy few okur 
umudu i le yazarmış yazıların ı . (Mutlu azınl ık - 7 .VI . 
1 956 - U.) 

ÖnOt: üstad • . . .  önütler, büyük büyük önütler buyuruyor ! (Düşsül 
· görüşü - 20 .1 .1 950 - U.) Türk ayd.ınları daha öğrenme 
· çağııidadırlar, kendJlerlne · birtakım önytler seçmişler 
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onları n dedlklerfn l bel lemekle uğraşıyorlar. (Günce -
1 .IX .1 955 - S.H.) 

ön-yargı : prejuge. Neyse ! öykünün gerçekçi olması gerektiği 
· ön-yargısını, konudunu da taplıyalım. (Yoksulluk - 1 . i l . 
1957 - Varlık). 

örneğin :  mesela. Ben "örneğin" diyorum :  "i lkin" i l k  olarak 
demek olduğu g ibi �örneğin" de örnek olarak demektir. 
(Dergller�e - 1 . IX .1 954 - T.D.) ' 

örüklemek: tahdit etmek. Dörütmenln toplu m  işlerine karış­
masın ı  yasaklamağa kalkışanlar da, dörütmenln yalnız 
toplum işleriyle uğraşmasın ı  buyuran lar da dörütmenin 
özgürlüğüne göz dikmişler, onu örüklemek istiyorlar. 
(Dörüdün bengl ll iğl - Ağustos 1 949 - Ülkü). 

ötük: ci lt. Ju les Romalns'ln "Ak ağın l ı  kişiler" adlı koc:a öykü­
sünün on ötüğünü birden okumuştum ... Şimdi  yirmi yedi 
ötüğün hepsin i  bulup yeniden okumak · gerek. (Sözden 
söze - 1 . 1 1 1 . 1948 - U.) 

övünme: fahriye • . . .  büyük Fransız ozanı Ronsard bir övünme­. 
· sinde şöyle d iyor .. . (Karalama - 2 .IX .1949 - U.J 

öy : vakit, zaman. (bk. kaçan, öylek). Korku ise •.  kişin in 
yaln ız kald ığı öyterde uğrad ığı korku lar ise bir çeşit sayrı­
l ı ktır, sayrı l ı k  da düşünme gücümüzü enezletlr, doğruyu 
bulmasına komaz. (inanmak - Söz aras ında "D" - Üz 28) 
. . . eğlendiriyor görmeğe gelenler!, güldürüyor, öyü tatlı 
tatlı geçiriyor. (Görmükte - 2 .Xll .1 950 - U.) · 

öykü : hikaye. O günlerde oyuncu lara bakmakla, oyunun ko­
nusunu, öyküsünü şöyle bir anla!1'1akla yetin ird im. (Bir oyun -
1 5  .1 .1 949 - U.) Korkunç öyküler okumağı sever misiniz l 
(Söz arasında -· 25 .Xl .1 949 - U.) 

öykücü : hikayeci . Az da olsa bl lgin lerlmiz var, ozanlarimız, 
öykücülerimiz, düşünürlerim iz, bllge-severlerlmlz var, çalı­
şıyorlar, yörelerine ışık · saçm�ğa · uğraşıyorlar. (Toplum 
duygusu - 27 . 1  ,1 QSO - U.) 
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öykünme: taklit. (bk. yansılama). Gerçek yaratma öykünme 
ile başlar. (Görmükte - 2 .Xll .1 950 - U.) Öykünmenin 
yeniyi bulmağa, yaratmağa engel olacağını sanan lardan 
değl l lm. (Dergilerde - 1 .Xll .1953 - T.D.) 

öykünmek: taklit etmek. (bk. benzenmek). Türkçeyi b ırakıp 
yabancı dl llerln yapı larına öykünmek gerektiğini sanıyorlar. · 
(Bir oyun .- 15  . 1 .1 949 - U.) Çocuklar da büyükleri öykünür, 
onlara benzemekle uslu luklarını göstermek isterler. (Günce 
- 6 .XI .1 955 - S.H.) ' 

öykünücü :-taklitçl • . . .  hep ötekiler, yaratıcı olmıyan lar, öykü­
niJcüler tutu�uyor. (Hep birl ikte - 14 .1 1 .1 954 - Yeni Ulus). 

öylek: zaman. (bk. kaçan, öy). Ôylek dediğin de ne hızlı 
akıyor ! (Yahya Kemal - 8 .Xll .1 949 - U.) · 

özdek: m·adde. Ne var ki işçinin yaptığı, yapı lmasında işçin in 
de  payı olan nesne, özdek olarak gellyor bizim el imize. 
(Yazar i le işçi - 15  .X .1 956 - U.) 

özdekçilik: · maddeci lik, materialisme. (bk. uzasal özdek-. 
ç.
i lik). Yurttaşlarımız arasında görüncecl l ik i le . özdekçlllfln 

birbirine karşıt, blrlblrlle .kolay . kolay uzlaşamıyacak ik i  
görüş · olduğunu anlryamıyanların çokluğu içim izi yakıyor. 
(Okurken - 7 .VI .1952 - U.) Amerika'yı böyle tansıklamak 
bizi özdekçlliğe götürecek. (Ataç'ın güncesi - 10 J l l :  
1957 - U.) 

özden : samimi. (bk. içtenlik) . . Ôzden olması, gerçekten 
duyup gerçekten düşünmesi isteniyor. (Yurttaş yazar -
2 .Vl l l  .1 956 - U.) 

özdensizlik: samimiyetsizli k. (bk. içtenlik). Kendi gibi 
dOşünmlyenlerl, kendi gördüklerinden başka doğruları 
savunmak lstlyenlerl bi r türlü yalancılıkla, özdenslzllkle 
suçlamağa kalkıyor. (Dergilerde - 1 .1 .1956 - T�D.) 

öz-dileyi : irade-i cüz'iye. O kl�llerln hiçbirinde bir öz-dlleyl 
sezll

_
mlyor. (Bir roman - 5 .1 .1950 . - U.) 

· 
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özek (1) :  merkez.- Öyle kimseler kendllerlnl yer yüzünün, 
acunun ortası, göbeği, özeği san ıp. . .  (Kendi kendine -
6 .V .1 949 - U.) 

. 

özek (2) : temel. (bk. koyuk) • .  Görmek, gerçekten · görmek, 
yapın ın  örttüğü özek/eri -görmek büyük ekine erm iş kişi­
lerin başaracağı bir _ iştir. (Ayd ına düşen - 4 .X .1 956 - U.) 

özet : hulasa. Onda bir yazın ın  özetini okudunuz da l lgllen­
dlnlz mi, o yazıyı bulur, bütününü okuyabil l rs lnlz. (Sözden 
söze - 30 .ı:� .1 948 - U.) 

· 

özge-ağzı :  avukat. Değil mi ki Tüze daha yararlı, bütün genç­
lerim iz sağınl ığı mağınl ığı bı raks�nlar da, yargıç olsunlar, 
özge-ağzı olsun lar:. (Günce - 26 .Xll . 1956 - S.H.) 

özgenlik: originalite. (bk. özgünlük). Birtakım çok büyük 
düşünürler, sanat adamları, salt başkalarına benzemek. için 
kendi ben l lklerl nl bulmuş, ge-rçek özgenflğe erlşmlş lerd l r. 
(Dergi lerde 1 . 1 .1 953 - T.D.) 

\ 
özgün: original . Ne yapıp yapıp özgün olmağa çırpınan kişi, 

kimseye benzemediği gibi kendi kendine de benzemez. 
(Öykünme - 28 .1 1 1 .1 957 - U.) \ 

özgünlük: originalite, originall ik. (bk. özgenl ik). Büğün 
gereken, hepimizin bir başkal ık, b ir  özgünlük göstermesi 
değlli:l l r. (Karalama - 30 .IX .1 952 - U.) Ne yapal ım l kişi 
oğlunda böyle yersiz blr özgünfük di leği var. (Dergilerde -
1 .IX .1 956 - T.D.) Kendine güvenen dörütmen özgünlüğe, 
kimseye benzememeğe özenmez, arar benzemeyi, başka­
larına benzese gene yapıdından kendi benllğln ln  okuna­
cağ ın ı  bi l ir. (Gelenek - 24 .V .1 956 - U.) 

özgür :  hür. Ôzgür kişi kimsen in kölesi, tutsağı olmıyan, kendi 
kendisin in  duygu ların ı ,  tutkuların ın ,  çı karının da kölesl, 
tutsağı olm�yan kişidir. (Özgürlük üzerine - 22 .XI .1 952 -:- U.) 

özgür-koşuk: serbest nazım. Diyebll i rlz ki rübal, oldukça 
karışık, çetin kurallara uyan rübal, bir yan�an da özgür-
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koşuğa yaklaşır, onun şüyüncüsüdür. ("Rüballer" - 17  . i l . 
1 950 - U.) Yeni ozanlarımızın çoğu özgpr-koşukla yazıyor. 
(Sözden' söze - Eyl ül 1 956 - Se. Hl.) 

özgürlük: hürr:iyet. Düşünce ancak özgürlük içinde l�l iyebllen 
bir güçtür, isted iği yöne gitmesine bırakmazsanız büsbütün 
yıldır ır, büsbütün söndürürsünüz. (Bir dergi - 13 . 1 . 
1 950 - U.) Batı acununda b ir  özgürlük olduğunu görüyoruz, 

. bu özgürlüğün bütün bir tarihten doğmuş olduğunu anla­
mıyoruz. (Dergi lerde - 1 .V .1 954 - T.D.) 

özlem: hasret. Kend i . geçtiği gibi şu özlem. deni len acısınm 
tadı na . doyulmaz yarası da kapandt göz_

ümde... (Kendi 
kendi me - 6 .V .1 949 - U.) 

özne: fai l  • . . �çok uzun oluyor, özne ta aşağı gid iyor; anlayıncaya 
.kadar üzülüyorsunuz. (Günce - 7 .VI .1 953 - S.H.) , 

öznel : subjectif, enfüsi. Onun için bu  "sade dl l" sözü büs­
bütün öznel bi r yargıdır. (Öz-türkçe - 3 . IX.1953 -. U.) 
Güzel l lk  boyakların kendilerinde olmıyan öznel bir yargı­
d ır. (Kızı lacak sözler - 18  .V .1 948 .- U.)" Hepimiz devrimci 
olduğumuzu söylüyoruz, gen.e de özn"I alışkanlı klarımızdan, 
beğenllerimlzden geçmek istemiyoruz. (lklnı:I .beti -
1 1  .Vl l l  .1 948 - U.) 

öz-sevi : izzet�I nefis. Gücümüze gitse de •. öz-sevimlze ağır 
gets� de söylemellylz. (Eski aranc; - 13 . IX . . 1 956 - U.) Ödül 
dl!-ğıtan kuru�larda çoğu, gönderilen eserler değl l, kurul 

. üyelerinin ben i lkleri, öz-sevileri, h ırçınl ıkları blrlblrlyle boy 
ölçüşüyor. (Gene ödüller - 28 .VI .1 952 - U.) 

özsöz : vecize:. Ben bi r türlü ısınamamıştım o dergiye, hele 
her sayıfanın altında bir özsöz bulunm�ı sinirime doku­
nurdu, doğruları n öyle hap haline konu lmasını h iÇ bi r 
zaman anl ıy�mad ım. (Orhan s·urlan - 1  .VI .1 953 - T.D.) 

özsül :  en soi. Sayı-bi l lmc! ler kımıldamıyan, kımı ldatmıyan bir 

. devinme düşünrpüşlerd lr, özsül bir devinme, onu andırır· 
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bir konuşma, bir tartışma vard ı r  o acunda; (Okumak -

28 . 1 1 .1 957 - U.) 

p 

pekitmek : tekit etmek. Montaigne'e bakın : okuyor, durma­
dan okuyor, öğren iyor; okuyup öğrendiklerln in  bir in i  blle 
unutmuyor, okuyup öğrendlklerl nl  tel l lm an latıyor, blrl­
bırıyıe .  kar�ılaştırıyor, biriblrlyle pekitip blrlb lrlyle çürü­
tüyor. (Ekin üzerine ""'.' 16 .VI .1 947 - U.) 

s 
' . 

sağ beğeni : zevk-i sel im. (bk. beğeni). Eee 1 benim de btr 
sağ beğenim yok mu 1 lncel l klerden anl;ımaz mıyım ben l 
(Anlamıyan lara öğüt -. Ararken "V" - Üz 23) Ama onun 
çok i nce bir şair olduğunu ,  sağ beğeninfn yasaların ı  kur­
d uğunu öğrenmiştim b ir yol... (Edebiyat - 4 .Vl l l  .1 951

. 
- U.) 

sağın :  hekim, tabip. (bk. atasağun). lstanbul 'a gidecektim, 
sağmfar b ırakmıyor. (Son - 12 .V .1 957 - U.) 

sağınhk: tıp. Ankara Bil lm-Yurdu Sağın/ık Kolu· öğrencil�rl i le 
Tüze kolu öğrencileri arasında açık bir ·tartışı yapı lacakmış. 
(Tartışı - 23 .Xl l  .1956 - U.) 

sağtöre : ahlak. · (bk. aktöre). Bu doğrunun yayı lmas ı ,  gerçek 
bir düşünce sağtöreslnin kurulması için gerekl id ir. (Dergi­
lerde - 1 .X .1 954 - T.D.) Doğrusunu söyllyeylm, bu 
"münazara"ları sag�töreye aykırı buluyorum. (Münazara -
Söz arasında "D" - Üz ·49). 

· 
. . 

sağ-yazı :  imla. "Bir sağ-yazımız yok, hepimiz bi ld lğ ln:ılz gibi 
yazıyoruz, kimse kural tan ımıyor" diye yakınanlar var ya, 
onlara sorun,  en  çok arapça, farsça tll.clklerln yazı lması nda 
sı kıntı Çekiyorlar. (GOnce - 20 .XI .1 955 - S.H.) 

sakınca: mahzur. Onların çoğı.ı birer nesnenin ad ıd ır, dokun­
mayabl l lrlz orılara, birer addır onlar, köklerl nj bi lmesek de 
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olu r ;  masa'ya n için masa dendiğini bi lmeden de masa 
dememizde bir sakınca yoktur . . .  (Dil üzerine b i r  beti -
7 .Vl l l .1 948 - U.) 

saldam: ciddi. (bk. saldamlı). Biz, varlıklı kimseler içinde 
kendi lerini eğlenceye verenler!, soğdam işlerle uğ.raşmı­

. yanları görüyoruz, gözümüze onlar batıyor, ötekileri 
yoktur sanıyoruz. (Yoksul luk - 1 . 1 1 1 .1 957 - Varl ık). 

ıaldamlı : ciddi. (bk. saldam). Yendiler artık karşı larındaklnl ,  
ipl lğln l  pazara çlkardılar, ağır, saldamlı bir kişi olmad ığını 
gördüler. (Ataç'ın güncesi - 20 . 1 .1 957 - U.) 

saldamlık: ciddiyet. Sıkıntının, yoksul luğun, büyük acıların 
bir ağı rbaŞlı l ık, bir saldomlık verdiğini siz de görmüş­
sünüzdür ,  ya da gördüğünüzü san ı rs ın ıL (Yoksul luk ­

. 1 . 1 1 .1 957 - Varlık). 
salkı : haber. lyı bi r salkı vereyim size ... (Bir dergi - 13 .1 . 

1 950 - U.) Sevin i lecek bir .salkı vereyim okurlarıma : 
Bay Vedat Günyol mutlu luk içindeymiş. (Derin derin -
19  . 1 1 .1 956 - P.P.) 

salkılamak: haber vermek. Söylemekle, salkılomakla yetin­
miyor, duruyor yapıtlar üzerinde. (Mutlu azır.ıl ık  - 21 .VI . 
1956 - U.) 

salt: sırf, sadece. "Eleştirm iyoruz biz, salt yaratıyoruz" diye­
. mezler. (Eleştirme üzerine - Ağustos 1 948 - Ülkü). 

saltık: mutlak. Saltık bir  güzell i k, saltık bir ·  yımızıklık var 
mıdır l (Dil ,  gene di l  - Mart 1948 - Ülkü). Ancak bana 
öyle geliyor ki siz beğenin in ,  başkaların ın  beğenisi gibi 
sizin beğenin izin de saltık bir yargıya dayanak olamıya­
cağını unutuyorsunuz. (ikinci beti - 1 1  .Vl l l  . 1948 - U.) 

san:. sıfat. (bk. katlmca, · katkı) . "Fossile" öneml ı '  bir bi l im 
·sözü, türkçe karşıl ığı da olamaz. Bakın,  yery .. üzünde bun­
dan bin lerce, mi lyonlarca yı l  önce yaşamış yaratıklar, 
yılkı lar için kul lanılan bir san, öyle sunturlu bir söz, bilg in-

. ler1 kul lanıyor onu, saygı veriyor kişi oğluna, kollarımızı 
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ka1vuşturup öyle. dln llyeceğlmlz geltyorl  (Fosslle - 14  . iV •· 
1 957 - U.) 

sanbı lak : sersem. El oğl u  da sanbılak değil a! an lar öğseyin. 
(Karalama - 24 . 1 1 .1950 - U.) 

sanduvaç: bülbül. Dil bayramı bugün . . .  Dil bayramı, demek 
benim en sevineceğim, sevi n ip de coşacağım, coşup da 
sanduvaçlar gibi şakıyacağım bir gün !. . (Dil bayramı -
27 .IX .1 948 - U.) Ay ışığı nda sanduvacın şakıması, suların 
ş ırı l  şırı l akması .. (Niçin - 22 .XI .1 956 - U.) 

sanı : zehap. O bir yalansa, boş bir sanı ise bütün uygarl ık da 
bir yalandır, boş bir sanıdır. (Dörüdün bengl l l lğl - Ağustos 
1 949 - Ülkü), 

saptalamak (1 ) : ispat etmek. (bk. tanıtlamak). Öz türkçe­
.. 

el lere çok klşller yağı l ık gösteriyor, bizim bir yan ılmamızı 
d i !lerlne dolayıp tuttuğumuz yolun çrkar yol olmadığını  
sapta/adıklarını sanıyorlar, okurlar da kan ıyorlar onlara. 
(Dergilerde - 1 . IX .1 9_56 - T.D.) Birtakım d üşüncelerle 
bunun olağan olduğunu saptalıyamayız. (Çeviri - 15 .Vll . 
1956 - U) 

saptalamak (2) : tesbit etmek. Kalıyor Salt Falk'ln sanat 
anlayışı ne olduğunu saptalamak. (Dergi lerde - 1 .V . 
1955 - T.D.) · 

satak: .  pazar. (bk. satıca). Usları satağa çıkarsalar hepimiz 
gene .kend imizinkini beğenir, onu alırmışız, öyle derler. 
(Usumuzu beğenmek - 1 2  .V .1 957 - U.) 

satıca: çarşı. (bk. satak) . ... hepsi değilse de çoğu, bence en 
lyl lerl, erd i ler artık konuşma di l in i n tadına, evlerimizde, 
.gezmede, satıcada · n ite konuşursak öyle yazıyorlar ... 
(Türkçesi - 8 .vır .1 949 - U.) 

satıç_: içtimai sınıf. (bk. kat). Almanların  yaln ız yüksek satrç-
. /arınca tutulan aydın  yazarların ın yırlarına değil , tüz 

yırlarına da Yunan, Latin köğleri işlemiş. (Hepsi bizim -
Eylül  1 948 - Ülkü). 
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sav : iddia. Bir sava göre türkçe tQmcenin kuruluıu kişi oğJunun 
doğal d üşüncesine uygun değl ld lr. (Söz arasınd·a - 4 .XI . · 
1 949 - U.) i leri sürdüğümüz .bütün savlar1n b!r doğru yan ı 
vardır, bir de yanlışı . . .  (Toplum duygusu - 17 . i l � .1 950 ...: u.j 

sav�: diva. (bk. aranç, güdek,_ yarıfık). Bana öyle ıellyor ki 
ı l ıml ı lar da aşı rı lar da dil savasının özünü kavrıyamıyorlar. 
(Açıklama - 23 .Xll .1 949 -. U.) 

savlamak: iddia etmek. Ben öz"'.�ürkçe i le söyleşller .. yazıyorum� 
çoğu onu da başaramad ığımı  savlıyor. (Şi i r  d i l i  - Diyel lm 
"V" - Üz 102) Böyle nenlerin _birtakım .  bi lginlerce de 
taplanmış birer doğru olduğunu savlamafa kalkmasınlar . . .  
(Söz arasında - 25 .XI .1 949 - U.) Yabancı yazılardan geçe­
blleceğlmlzl savlamıyorum; geçemeyiz, on lardan daha .. çok 
öğreneceklerimiz var. (Bir dergi - 1 3  .1 .1 950 - U.) 

savunmak : müdafaa etmek. Açın Du Belay'n ln  .. Defense et 
l l lustration de la langue françalse" (Fransız d l l ln in savunup 
ün lenmesi) ad lı betis in i  ... (Yalnız di l  - 15 .1 .1 945 - U.) 

savut : si lah. Yalan onun başarıya erişmek için başl ıca aracı, 
başl ıca savududur. (Kurnaz_l ık .- 30 ·?<11 .1 956 - U.) · 

· 

sayı-bil ik: mathematique. Çocuklar .l� ln ayrı bi r sayı-bilik, 
ayrı bir doğa-bi l ik var mı ki b ir gökçe yazın olsun. (Çocukça 
-9 .Vl l l  .1 956 - U.) 

sayınmak: itibar etmek. Sayınmazlar yırla _uğraşan ları, (S�zden 
söze - 3 .11 .1 950 - U.) 

sayıılamak : hesab;a, katmak. Çoğunluğa:ayıttıklarını söyllyen­
lerin -çoğunluğun an lama gücünü, u laştığı bi lgi kertesini 
ister _ istemez sayışlıyacaklarından- diyeceklerin i  kısmaları, 
yal ı nlaştırmaları, aşağı laştırmaları- gerekir. (Çoğun luk -
5 .Vll .1 956 - U.) Eskllerl, dünkü leri, örneğin Homeros'u 
ya da Shakespeare'i okurken, yaşad ıkları çağların töre­
lerln l ,  i nanlarını ,  güzel i lk_ ölçülerin l ,  b l lgllerlnl de d üşün­
mek, sayışlamak gerekir. (Ekin - 30 .Vlll .1.956 - U;) 
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sayma�": i�ibarf. K lş l ler arasında eş it l i k bulunması gerektiği 
bir gerçeğin gözemlenmesl riden deği l ,  ayrıcal ığı olan, ya da 
doğal, ya saymaca bi r ayrıcalığı olan kiş in in duyduğu. ut_anç­
tan doğmuştur. (Mutlu azın l ık - 7 .VI .1 956 -· U.) · · 

sayrılanmak : hastalanmak." Büğün üçüncü gündür yatıyorum, 
üşümüşüm, sayrılandım onun için. (�atmak - 12 .X .1 957 -U) . 

sayrılar e�i : hastane. ·  Sayrılar evine düştüm. (Son - 1 2  .v·. 
1 957 - U.} 

sayrıl ık: . hastalık . . . . ya gözlerin izde, ya beyninizde sizin b_lr 
sayrı/İğınız var demekti r. (Söz aras ında - 25 .XI .1 949 - U.} 

sazın :  kağıt. Sazının üzerine yerli yersiz bir sürü "ve" serpiş· 
tirdi ler mi kurum kurum kurul uyorlar. (Karalama -
1 8  .XI .1 949 - U.) 

.
Di l inin · ucuna, yazafın ın · u�una �e gel­

m işse ona bırakıvermiş kend ini ,  çırpıştırmış dökmüş sazm 
üstüne. (Bize yeter - 28 .X .1 955 - s:H.) 

seçiklik :  vüzuh. Seçiklik, düz-eyide bırakılıyor. (Anlaşı lmak -
24 .Vl .1956 - U.) · 

seçkin:  aristocrate. Di l lerl köklü İ:ıir d l ldlr, ayd ın lar di l id ir, 
· · · seçkinler di l id ir de �nun  için .  (Dil üzerine - 31 . 1 .1 957 - U.) 

seçkindi :  aristocratique • . . .  arapça, farsça ti lclklerle gerçekten 
seçkinci# bir yazı dl l l  kuramayız, olanı da sürdüremeyiz. 
(Dil üzeri ne - 31 .1 . • 1957 - U.) Bu gereksinmeyi , düzenl i ,  
aydınl ık, anlaş ı l ırl ığını yıl larla y iti rmez, seçkinci# bir yazı 
d i l i  gereksi nmesin i  o duymuyor diye kimse duymasın mı l 
(Dil üzerine :..... 7 . 1 1 .1 957 - U.) 

. . 
seğinme: raksetme. (b�. siğenmek). Yln ln , _ gereksiz, uyumlu · 

kımı,ldanmalar istemesi, seğinmesl gibi usun da bir seğln­
mesi vard ır :  gereksiz işler üzerinde durur, uyumlu  sesler, 
göze

. 
güzel görünen çizgi, boya bl leşlm lerlnl ,  tl lclklerin 

. bir düzen içinde d lzl-lmesinl sever, bunları · din ler, bunlara 
bakarken yaşamayı daha kolay bulur. (Oyun - 1 5  .Vll .  
1956 - Varlık). 
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sel ik: kibar. Gene de birine bayağı,  birine selfk diyemeyiz. 
(Günce - 23 .X .1 956 - S.H.) 

serüven : macera • . . .  bütün o söz oyunların ın altından da ozanın 
öz duygularını .  öz serüvenini sezebili riz. (Yaratıcı ozan -
Ek!.m 1948 ...: Ülkü). 

sevi : aık. (bk. algınl ık). Divan ozanı yırlarında, başından 
geçenleri, sevlferlnl, sevinçlerini ,  acıların ı ,  öfkeleri ni söyle­
me2:. (Yaratıcı ozan - Ekim 1 948 - Ülkü). 

sevince: . müjde. (bk. muıtu1 süyüncü). Bay Oktay Rıfat'ın 
dediğin i  bir sevince diye karş ı lıyalım, gönİümüz ışısın 1 
(Dergi lerde - 1 .V .1 956 - T.D.) 

sezinlemek: farketmek. (bk. kavsamak) . . .  . irki lmeden dene­
bil ir ki kend llerl · de sezlnlemeden dönüverdiler. (Dil 
bayramı - 26 .ıx .1 956 - U.) 

· s ın: suret. Hırlstlyanlı k "Tanrı kişi oğlunu kend i  sınında yarat­
mıştır" -diyerek kişi oğlu saygısını aşılamağa, yaymafa 

. çal ışmıştır . . .  (Devrim - 5 .Vlll . 1956 - U.) 
siğenmek: dans etmek. (bk. -seğinme) . . . .  kimi çalgı dinler, 

kimi bediz çizer, kimi yır okur, kimi  kalkar oynar, slğenlr . • .  
(Mutlu azın l ık - 14 .VI .1 956 - U.) 

sin :  mezar. Ulu-Yargı gününde bile kişloğulları slnlerlnde 
doğr.ulunca Tanrı katına çıkmadan önce ondan üç beş köğÜk 
okuyacaklar. (Uzlaşmak - Dlyellm "V" - Üz 100). 

sizin:  ıüphe. (bk. kü,üm). Büğün o yanlışlara düşen gençler 
kendi kendilerini denetlemekle bu lvecenllkten kurtulacak, 
bu işe gerekli bl lglyl, gerekli slzini edinerek çal ışrriağa 
özeneceklerdir. (Dil bayramı - 26 . IX .1 956 - U.) Kendi 
·kendllerl ne yargıl ıyamadıkları için ya önderlerlnin yargı­
. ların ı  tartışmadan, içler.i nde en küçük bir sizin duymadan 
körü-körüne tapl tyorlar, ya da ancak kendi katlarını öven, 

· destekliyen yapıtları beğeniyorlar. (Yazar i le IŞçl - 1 .Xll . 
1956 - Varlık) .Okuyup �manın büyük bir iyilik olduğu 
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çok yayı lmış bir kanıd ır, slzlnlnlz olduğunu göstermeğe 
yetmez. (Genel eğitim - 12 .Vll .1 956 - U.) Güzel bulmadık 
mı bir nen i ,  en küçük slzinimlz yoktur onun  güzel olma­
dığında (Genel eğitim - 19 .Vll .1 956 .- U.) 

sizinlenme: fÜphelenme. (bk. kütümlenme). Yazarlarım ızın 
çoğunda, hepsinde de d iyebi l i riz, · kendi değerlerinden 

·' sfzlnlenme yok ... (Kuzgun - 25 .XI .1 956 - U.) 

soğundurmak: decourager. Ernest- Renan "dörütmenl_erl 
soğundurmalı" dermiş. (Öğüt - 1 5  .Vlll .1 956 - Varl ık). Ü l­
keye yararları dokunmuş kimseleri böyle çabuk unutmamız 
iyi bir nen değildir, onların gönlünü kırdıktan başka 

. onların yaptıkları işi sürdürmek lstlyen lerl de  soğundurur. 
(Günce - 12. 1 1 1 .  1 957 - S.H.) 

soluk: esprit. Orhan Vel i  i le Oktay Rıfat'ın birl ikte yazdıkları 
o şiirde  de, Orhan Vel l 'n ln "Gözlerim, . gözlerim nerde l" 
şiirinde de o solufa bir açı lış vardı .  (Dergilerde - 1 .i l i . 
1 954 - U.) . 

somut: mütahhas . ... soyut bir kavramın adı olmaktan az çok 
çıkmış, sanki somutlaşmış. (Bi r oyun - 1 5  .1 .1 949 - U.) 

sonuç : netice. Bence bu, dünya edebiyat ın ı  kolayca öğreti­
vermek d ileği, bizde yıllardan beri süren edebiyat öğreti­
minin, yanlış bir yolun doğal sonucudur. (Dergilerde - 1 . i l . 
1 954 - T.D.) 

sorumlu:  mesul .  Bizim di l imiz l lerllyememlş, gel lşememlşse 
onun o durumundan biz sorumluyuz. (Soz arasında - 4 .XI . 
1 949 - U.) 

sorun : me$ele. Ben yıl lard ır., ikide bir bu �orunu kurcalarım. 
(Batıya doğru - 28 .X .1 949 - U.) Sorun romancı nın içinde 
deği lse, romancı o sorunun varlığı nı duymuyorsa, romanına 
koyabl l lr mi � (Su ut . Kemal Yetkin'e mektup - 25 .XI . 
1 9"16 .:. U.) 
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soruıturma: enquite. (bk; damfka). · ... soruşturrriariın bir ereği · olur, çoğun luğun ne düşündüğünü öğreneceksin iz, bundan 
bir sonuç çıkaracaksı n ız . . ; (Söz olsun - 14 . I � .1 953 - U.) 

soy yapıt: classique eser. (bk. yapıt). Goldoni'den c;evrl lmlş 
Yalancı'yı soy yapıtlardandır diye alkışlamağa gidenler 
türkc;e bir Yalancı'ya omuz si lkerler. (Göt'mükte - 2 .Xl l . 
1 9SO "".' U.) Okumuyoruz eski betlkleri, soy yapıtları. (Ne 
okumalı - 3 .V .1 956 - U.) 

soyut: abstrait. · mücerret. (bk. somut). Şu soyut deni len 
' resimler gibi... (Günce - 28 .Vl l l .1 955 - S.H.) 

soyutlama: abstraction. Bizim gözlerimiz gerçeğe dlkll l , 
soyutlamağa gldernlyoruz, Av.rupa'daki türlü u lusların · 
özell lk lerln l  görüyoruz, kafamı�ın içindeki gözle göremi­
yoruz. (Günce - 2 .Vll l .1 953 - S.H.) 

söydeşi : yani. Betiğini  "Ses şairine" sunuyor, söydeşi Yahya 
Kemal'�. ("Rübailer" - 1 7  .il .1 950 .:.. U.) Arı · bir . türkçe 
kurniağa Özenenleri n, söydeşl benim glbl lerin ne . olduğu­
muz bll lnlyor artık. (Karalama - 24 . i l .1 950 - U.) . 

söylefi : sohbet. (Sohbet'e v�d.a '."' 24 .Xll .1 945 - U.) 

söyük: duvar� Atalarımız, dedelerlmlz göstermişler bize yaşa� 
yacağımız alanı, uçların ı  çizmiş, · söyüklerini 

.
c:l lkmişler. 

(Gelenek - 2,4 .V .1 956 - U.) 

söz-dizimi :  syntaxe. (bk. sözdizisi). O yazarlar açıkça söyllye­
cekler söyllyeceklerln l ,  konuşma d l l lmlzi� söz-dizimine 
göre söyle_rler, öyle yazarlar. (Türkçesi - 8 .Vl l .1 949 - U.) 

sözdizisi : nahiv. (bk. söz-dizimi). Benim türkçeye ·b ir saygı­
sızl ığ ım cfaha varmış : türkçenin sözdlzlslnl bozuyormuşum . 

. " (Bir mektup - Ararken "V" - Üz 1 01). . 
.. . . . .  

sunca: ithafiye. (Sözden söze - 3 .1 1 1 .1 950 .- U.) 
sunum: arz. D-eğil m i  ki istek var, sunl!m da olacak. (Genel . 

eğ_ltim :- 1 9 .Vll .1 956 - U.) 
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su.Outlamak : ithaf etmek. Necati Cumalı "Günaydın" adl ı  
şi irini bana sunutlamıf, çok sevindim bunu görünce. (Günce·-
20 .1 1 .1 955 ..... S.H.) 

sü atasağunu: askeri hekim � (bk. atasağun). Bu son gün lerde 
i ki beti aldım . . Birin i sii atasağunlarıridan Rıza Doğrusoy 
göndermiş. (Di l imiz - 7 .Vl l . 1947 - U.) 

sücü : tarap. Benim gön lüm pyle değil büğün,  bana sücüler 
sunamıyacak, avutamıyacak beni. (Yalnız l ık - 3 .XI .1 �55 -
S.H.) 

süre : '  müddet . . . . yaiamı süresinde öğrendiklerinden lzİer sakla­
mıyan, onları benlmsemlyen, onlara bağlanmıyan bi r kişiye 

· de gerçekten düşünmüş, gerçekten düşün lerle uğraşmış 
bir kimsed i r  diyemeyiz. (Kendi kendime - 6 .V .1 949 - U.) 

sürek:· devam. Yazarın bu yıl çıkard ığı yapıt, klşl l lk  bakım ı_n­
. dan, ·deyiş bakımından, geçen yı l  çıkard ığ ın ı  and ırab l l l r, 

onun bir süreği olabl l l r. (Yazar i le işçi - 15 .X .1 956 - Varlı k) . 

süyün:  parça. Bana öyle geliyor ki Fazı l  Hüsnü Dağlarca Türk­
.. · lerln lstanbul·'a gİrlşl nl anlatan bir koçaklama yazıyor, bu 

"Eski lstanbul" da onun b ir  süyünü . . . (Bir dergi - 13 . 1 . 
1 950 - U.) 

- . 

süyüncü : müjde. (bk. muştu, sevince, tüyüncü). Dile özenen 
· gençler çoğalıyor. Bundan daha güzel bir süyüncii mü olur 

bizim iç in l (Dergilerde - 1 . i l  .1 956 - T.D.) 

ş 

şaşak: harika� Onu da derler, derler de gösterirler bize uygar­
. l ı k  d i l in in  ne şaşaklar yaratablleceğln l .  (Sözden sQze -
3 . 1 1 .1 950 - U.) 

faşkı i m i :  nida işareti. (bk. ünlem noktası). Birtakım yeni 
sözleri kullanıyor, ama bell i  ki birtakımını da beğenmiyor, 
örneğin "eleştlrmecl" sözünün yanına ayr�ç içinde bir 
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şaşkı imi k�ymuş, yani şu : ( !). (Dergilerde - 1 . V . 1954 -
. T.D.) 

ıüyüncü: müjdeci . (bk. süyüncü). Dlyebili rlz ki rübal, oldukça 
karışık, çetin kurallara uyan rübal, b ir yandan da özgar 
koŞuğa yaklaşır, onun şüyüncüsüdür. ("Rübailer" - 17  .i l . 
1950 - U.) 

T 

tadım: zevk. (bk. beleni). Bu ü lkede okuma tadımının geniş­
leyip yerleştlğlnl görüyorum da onun için.  (Çeviri üzerine -
Ocak 1 948 - Ülkü). 

takıtma: itiraz. Oysa ki sizin yazınızda · beni kandıramayan, 
· takişmaya sürükleyen de o sözdür. (ikinci . beti - 1 1  .Vlll . 

1948 - U.) 
. 

talkah : zararlı. (bk. dokunca). Bunları edinmek de . genç!er 
için iyi değil, büsbütün talka/ıd1r. (Sözden söze - 1 5  .Xll . 
1 947 - U.) 

. 

tamu : cehennem . ... tek doğrunun o olduğunu taplamazsanız 
Bay Fethi Naci "Gidi insansızlar !. .." diye yıldırımlarını 

· yağd ırıyor, tamuya gönder_lyor sizi. (Bir eleştlrmen -
1 6  .Vlll .1 956 -. U.) 

tanım: tarif. (bk. tanımiama). Tanımlamak istiyoruz, bakı­
yoruz ki bulduğumuz tanım başkalarına yetmediği gibi 
bize, kendimize de yetmiyor, kanış vermiyor ... (Gene 
ekin - 6 . IX .1956 - U.) 

tanımlama: tarif. (bk. tanım). Bl l lm sözlerin in hepsi de birer 
tanımlamadır. (Açıklama - 23 .Xl l  .1949 - U.) 

tanımlamak: tarif etmek. Aramıyorlar o tllctklerln altında 
ne olduğunu, onları tanım/amağa 91lışmıyorlar. (Yazmak -
4 .111 .1 956 - P.P.) 

tanıt: del i l .  Onlar da görüşlerini savunmak için tanıtlarını 
Doğu acunundan değil_, Batı acunundan alıyor, onlar da 
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Batı acunu düşünürleri nin, yazarlar ın ın _kurdukları i l kelere 
dayanıyorlar. (Eski aranç - 1 3  .IX .1 956 - U.) 

tanıtlamak: isbat etmek. (bk. saptalamak). Doğru olabil ir 
dedikleri, gene de benim tuttuğum yolun yanl ış oldufunu 
tanıtlamaz. (Ş i ir dil i - Dlyel lm "V" - Üz 1 02). 

tanmak: ıaıırmak. "Tanmah tan malı" sözünü de "tuhaf tuhaf" 
yeri ne kullan_dığımı söylemedim,  büsbütün tanar, büsbütün 
şa.Jırırlardı. (Yol larda - 8 .Xl l  .1947 - U.) · 

tanmalı :  · acayip, tuhaf. Kezi ban tanmalı tanmolı bir baktı 
yüzü!fle. (Yqllarda - 8 .Xll .1947 - U.) Böyle tanmalı bir 
sonuca varırız. (Memleket edebiyatı - 1 7  . 1 1 1  .1 950 - U.) 

tanrıgan : rahip; Solcular, orta-çığ tanrıganlarının, Doğu'dıkl 
"softa"ları n Arlstoteles'e bağlandıkları gibi bağlanıyorlar 
Marx'a. (Ek - 2 . IX .1956 - U.) 

tanrıl :  i lihf. Kiminin de "ziri" dedi �ı. tatl ı ,  tailrıl bir ses 
geliyormuş kulağını, onun için bırakamazmış o tllclfl. 
{Di l  - 9 .ıx .1 956 - U.) 

tansıklamak: hayran olmak. Bugün osmanlıca dediğimiz 
türkçeye bayılanlar, gen işliğini, gücünü tansıklıyanlar var. 
(Yal ın d l l  - 15 .1 .1 945 - U.) Söylediği köğüklerln hep.ini 
birer birer �uymazsınız, yorularını anlamazsın ız, gene Gle 
tansıklarsınız. (Yahya Kemal - 6 .XI .1955 - U.) 

tansıklatmak: hayran etmek. Daha doğrusu şaşırtmaz, 
tansıklatır. (Günce - 6 .XI ."1 955 - S.H.) 

tansıkl ık: hayranlık. Yalnız kaldı mı ,  kend is ine tansık/ık 
gösterecek kimse bulamad ı  mı, bütün o büyüklük gösteriş­
leri çöküverir. (ÖvOlmek - Söz arasında "D" - Üz 56). 

tapa: rağmen. ik i  Fransız aydının ı  al, aralarındaki bütün görüş, 
düşünüş ayrımlarına tapa bl rle�tlklerl blİ" yer vard ır, 
ikisi de Fransız ekin in i  içlerine sindirmişlerd ir, ik isi de 

· büğünün . işleri le, en yeni sorun larla uğraşırken blle düşl:in­
celerl geçmişe, yüzyıl ların ötesine bağlıdır. (Toplu� d�y-
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gusu - 27 .1 .1 950 - U.) Güzell ik ·kavrayışların ıri değ işmemş 
olmasına tapa ÖlmemlJ dörüt yapıtları vard ır.�. (Sözden 
söze- - 12 .XI .1 949 ·- U.) 

tapınak-kurdu: fanatique. Orta-Çağ klşl lerl gibi onlari bütün­
den ayıracak olursanız. o bilgelerin söylediklerine biricik 
doğru yol d iye bağlanırsın ız, tapınak-kurdu olursunuz1 
bağnaz olursunuz. (Dergllerde - 1 .iV .1.955 � T.D.) 

taplamak: kabul etmek. Usumuzun toplania�ığı bi r doğruya, 
· gön lümüze doğdu, gönlümüzü sardı d iye inanıyorsak . bihn 

ki ya bir korkumuzdandır, ya b ir çıkar ar�d ığım ız içindir. 
(inanmak - Söz arasında "D" :.... Üz 27) Kend imizi beğen­
meğl . bırakıp da bizim payımız� düşen usun dar olablle­
.ceğlnl taplarsak, kiş i  oğlunun usqna güvenmemeğl, ondan 
üstün güçler düşünmefueğ l de bırakı rız. (Anl!lmak -
Ararken "V" - Üz 69) Bir kims

_
en ln buradayken .orada da 

olmısı, başkalarının gözü önünde uyurken bir başka 
yerdeki kişi lerle konuşabı ı·mesi bizim düşüncem iz.in taplı­
yacağı n�n lerden değl ldlr. (Söz arasında - 25 .XI .1 949 - U.) . . . . . . . . ' � ,  

taplanmak: kabul edilmek. Shakespeare'in güçlü bir kişi 
olduğu kend isinin yaşad ığı günlerde bell i  miydi l Çoğun­
lukça toplanır mıydı.7 (Derg i lerde .:... 1 .XI .1 955 - T.D.)' 

tartııı : münazara. Ankara Bil im Yurdu Sağ ın l ık  Kolu öğre�­
cilerl i le Tüze Kolu öğrencileri aras.ında açık bir tartışı 
yapılacakmış. (Ataç'ın güncesi - 23 .Xl l .1 9:;6 - U.) 

. · ·  

tasımlamak: · tasavvur etmek • .  Bu da. bizim · kendimizden 
başka d üşünen, başka türlü _duyan insanlar tasımlıyama-: 
dığımızı göstermez mi l (Yavaşça.- 1 7  .XI ,1951 _: U.) 

tasın: tahmin. (Okurken - 10 .111 .1 950 - U.) 
tecimen: tacir. Bir ozanın, bl.r yazarın betiklerl satıl ıyor, çok 

· ki msece _ beğen l l lyor diye övünmesini anhyamıyorum. Bir 
. tecimen görüşü, blr tecimen düşünüşüdür bu. (Beğen i lmek -
9 .XI .1 955 - S.H.) 

. . 
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tek�düzelik ; yeknesakl ık. (bk. tekdüzenli}°. ' Bı  r büyüsü 
vard ır aruzuri, jaırı de, ş i i ri okuyan ı ,  d i n l iyenl de uyuşturur, 
tek-düzelifln uyum olduğunu ,  bi r musiki '.  olduğunu  san­

. d ı rı r. (İklı:ıcl mektup - 29 .1 .1 954 - Yeni Ulus). 

tekdüzenl i :  n:ıonot�:me. (bk. tek-<lüzel ik). Gene de  doğruyU 
söylemeli, (aruzun) tekdü�enll bir tı kırd ısı vard ı r, kişiyi 
s ıkar� yoruverir. ("Rüballer" - 1 7  . 1 1 . 1 950 - U.) · 

tel l im:  daima. Kişioğlu tllclklerle düşünüyorsa b i le · bu tellım · ·doğru deği ld i r. (Söz arasında ·:.... 4 .XI .1 949 - U.) Bir yırın 
kol_ayca anlaşılmaması , tel/iriı deği lse �e çoğu ,  bir yenl l ik 
getirmiş olduğunu gösterir. (Dergl ler�e - 1  . 1 1 .1 956. ::- T.D.) 

tepki : aksülamel. Arasıra · tepki ler görülüyor, · gene Arap-Fars 
uygarlığına · bağl ı  kalal ım dlyenler oluyor ya, boşunadır  
onlar ın uğraşması. (Hepsi bizim - Eylül 1 948 - Ülkü). 

tezene: mı%rap. Siz şair in  ancak bir tezene olduğunu  söylüyor-
sunuz, (Söz arasında - 30 .Xll .1 946 - U,) . 

tın:' can. "Ben korkuyorum ,  tııiım tatl ıdır ben im, · onun  için  de 
· başa geçeceğim  1" Kimsenin akl ı almaz bu söZü. {Sfal in -

1 1 .Vl l l  .1 956 - U.) Bunun için  korkunç · onlar : kendi tın­
larına ald ırmad ıktan sonra sizinki ne, · ben imkine neden 
kıymasın lar ? (Birey - 21. -X .1956 -:. U.) . . ., 1 .  

tınl ı :  canl ı ,  hayvan. (bk. ı lkı, yılkı). Bir tınlıdır o, şu da 
gerekt ir  ona, bu da gerektir, onlarsı.z n lte: yaşayabll l r l  
(Fossl le - 14  . iV .1 957 ·- . U.) 

tiginl ik: prensl ik. Napole� Bonaparte, .kendisi. tan ınmamış 
· ·

bir soyun çocuğu iken bir Habsburg kızın ı  almakla, kend i� 
s in inki g ibi tan ınmamış soyl�rı n çocukların ı  Üğitıl!ğe çıkar­
makla aksoyl uk savını büsbütün yıkrnam ışsa bi le· gülünç 
etmişti r. (Mutl u azın l ık  - 7 .VI .1 956 - U.) 

tike: cüz. "O i ki Fıransız için büğünün dü"Ş-üncelerı, görüşü", 
· beğenls(, · bütün  bir uygarlığın birer t/kesldlr, bütünden 

ayrı lm ıyacak, bütüne bağl ı  birer tfkedlr. (Toplum  duygusu -
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27 .1 .1950 - U.) . . . ta içimden, benliğim in  koparılmaz bir 
tikesi olarak- duyarım onun sesini. ("Rüballer" - 17 .il . 
1950 - U.) ' 

tllclk :  kelime. Şuradan 'buradan topladıkları, köklerlnl araştır­
madıkları tilclklerle yetinen klmselerln doğru düıünmlye­
ceklerlnl, ışıklı, açık bir düşünceye erlşemlyeceklerl n l  
blllyorum da onun için .  (Karalama - 24 JI .1950 - U.) 
Bl l irs ln lz bu "antoloj i" tUciğlne ne türlü sln l rlendlğlml. 
("Antoloji" - 26 .11 .1 956 - P.P.) Sanıyoruz ki güzel yazmak 
birtakım clcll l-clcili tllclklerl kul lanmaktır. (Dergller ar.a­
sında - 5 . i l .1956 - P.P.) 

\ 
tin: ruh. ilerlemeye i nanmamak, kişi oğlunu  yın i le tin diye 

i kiye ayırmağa kalkanların işidi r. (Günce - 6 .IX .1955 -
' S.H.) 

tin-bil imci : ruhiyatçı, psychologue.- Bir tin-bilimcinin bu 
konu  ü�erl nde �:lurmasını ,  Ahmet Raslm'ln anıların ı  bu 
bakımdan l ncelemesln l  çok isterdim. (Klasik - 22 .11 .1954 -
Yeni Ulus) Sormayın bana tllclklerle mi düşünüyoruz, ben 

· çık.amam bunun ·içinden, tln-�llimcllere sorun� (Yazmak - · 
-4 .,111 .1956 - P.P.) 

tin-bil lmsil :  psychologique. Shakespeare'I okurken şu tln­
bllimsll denen öykülerin ,  bütün o uzun .uzun çözüm leme­
lerin boşluğu, yetersizliği aydı nlan ıveriyor gözümüzün 
önünde. (Ataç'ın' güncesi - 8 .Vll .1956 - Ü.) 

tirge: · masa. Tln lerln yolu yordamlyle çağırı l ınca t/rge başına 
seğirterek üşüştüklerine varıncaya dek türl ü nenlere 
i nan ır ya, en çok kendi büyüklüğüne inanır. (Uzlaşmak -
Diyel lm "V'' - Üz 100). 

· 

toplum: cemiyet. Bir u lusun, bir ıoplumun hahgi kelecllerl 
beğe11lp hangllerln l  beğen mlyeceğl önceden kestirilemez. 
(Neden böyle yazıyorum l - 1 .Xll .1947 .... Ülkü). 
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toplum-bil im.: socioloıie. Kendileri hep . toplum-blllml öne 
sürüyorlar ya, o blflmln böyle yargı ları olacağım sanmı­
yorum. ("Destan ded ik" - .

oıyellm "V" - Üz 68). 
toplumculuk: socialisme. Amerlka'da lşçl lerln çok olmasını 

tapa toplumculufun l lerllyememesl bu yüzdenmiş. (Yazar 
i le  işçi - 1 .Xl l  .1 956 - Varlık). 

toplumsu! : içtimai. Toplumu böyle anlayınca, topluma böyle 
toptan i nanınca, bireyin şu yaptığı toplumsuldur, bu yaptığı 
toplumsu! değl ldlr denemez. (Dörüdün benglll lğl - Ağustos 
1 949 - Ülkü). 

toyun : rahip. (bk. tanrıgan). Yunanca "laos" tllclğlnden gel lr­
mlş, "laos" da kamu, · halk demekmiş, "lalkos" kamudan, 
halktan olan, okumuşlar, bllgln ler, toyunlar katından 
olmıyan. (Günce - 19 .il .1 956 - S. H.) 

töreci : moraliste. Yöneticiler, polltlka adamları birer töreci 
değl l de onun için. (Günce - 5 . iV .1 953 - S.H.) 

törel : ahlaki. Aydın larımızda töre/ kişi l ik  gellşmlyor da onun 
içi n  l lerl lyemlyoruz. (Aydınlarımız - S . iV .1954 - U.) 

törüt: sanat. (bk. dörDt). Beni m  elimden gelmlyor d iye 
soğumad ım  törütten ... (Bir oyun - 1 5  . 1 .1 949 -;- U.) 

törütmen : sanatkar. (bk. dörütmen). 
töz: ası l .  (bk. kök. tüp). Birtakım latlnce köğüklerln düzeyltle 

yapı lmış çevri leri, tatsız tutsuz, tözde olduğu .söylenllen 
güzell l kten yoksun. (Gösteriş - 1 1 .IV.1957 - U.) 

tura: imza. O betlyl yazan kimdir bl lmlyorüm ;  adını da okuya­
mad ım :  ya glzlemek istiyor, ya kendini pek ün lü bir kişi 
san ıyor, kargacık burgacık b ir tura çizivermiş ... (Betiler -
8 .iV .1 949 - U.) Turasız olduğu için dergin i n  kanısı diye 
karşı lad ım. (ÔZ-türkçe - 21 .X .1 956 - U.) 

tu,mak: rastlamak. Buna benzer sözlere konuşmalarda da, 
yazı larda da tuşmadığımız gün olmuyor. (Karalama 
22 .Xl l  . 1 947 - U.) 

. .  
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tutku: ihti ras. Geçenlerde Princesse Bl �esco'nun bir yazısın ı  
okudum . •  edebiyat için ... La scler:ıce des passions" tutkular 
bil i  mi diyordu. (Aşk şiiri isteriz -. Sözden söze "V" - Üz 22) 

tutk .... ca :  tragedie. (bk. ağlatı). Bütün dünya edebiyatında 
kıskançl ık üzerine ün lü bir tek gqrmük eseri vard ır, o 
da bir güldürü · değl l ,  bir tutkucadır. (Bi r oyu.n - 26 .iV . 
1 950 - U.) . 

tutsak: esir.- Bir öndere deği l ,  inanılacak, güveni lecek, arka-. 
sına düşülecek bir kişi olduğunu göstermiş bir öndere 
deği l, d uyguların, alışkan l ı kların tutsafı çoğunluğa· yaran- . 
mak istedi on lar. (Dil bayramı - 26 . IX .1956 .- l,J.) , 

tükelemek: ·tamamlamak. Bi rbi ri ni büsbütün tlitmıyan, blr­
leştlklerlnde blrlblrin ln  anlamlarını tükellyemlyen tllciklerl,_ 
ses.çe birbirine uyuyorlar d iye yanyana d lzemeL (Yaratıcı 

· ozan - Ekim 1 948 - Ülkü). • 
tükeli : tamamile� Kimi . de gOiel l lk gibi ,  beğeni gibi tüke/I 

öznel, görece ölçüleri l lerl sürüy�r. (Dijşsü l  görüşü · -
20 .1 . 1 950 - U.) 

tükelmek: tamamlanmak. Bir �üşünün tükeln:ıesl için doğ'.'.' 
d uğu kişin in başı ndan çıkıp ortaya atılması, en az . bir kişiye 
daha bl ldir i lmesl gerektir., bu da ancak sözle, dJl le olu r. 
{Çizgiler :- 24 . 1 11 .1 950 � U.) 

tüm :  lcül. Tikede olan ne vardı r  ki tümde de bulunmasın. 
(insan i le tabiat - 2 .l .1 944 - l).) 

tümce: · cümle. (bk. tümlem). Biz.im yazarlarım ızın çoğu, 
.üslQb  deyince, bir takım parlak sözler kul lanmağı, girinti l i  

= çıkıntı l ı  iümceler kurmağı anl ıyorlar. (Günce :- . 5 .iV , 
1 953 - S.H.) Tümcelerdeki düşükl üğü gösteririm ,  bir tilci k 
yerinde ku llanılmamışsa onu da söylerım: Düşü�ül�rlmlzl 
ancak doğru kurulmuş tümcelerle, yerinde ku l la�ı lmış tl l­
ciklerle anlatabl l lriz de onı;ın için. (l?,erglle.rde - · 1 .1 • 
1 956 - T.D.) 
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tümcü : total itaire. Sovyet Rusya tümcü bir devlettir. {Okur::­
. . ken :- 7 .VI .1 952 - U.) 

tümcülük: total itarisme. Hürriyetçl l lğ in, her türlü· tümcülüğe 
karşı hürriyetçi liğln l lerlemeslnde yazarların az mı yararlığı 
oİdu ? (Davalı_ sanat - 1 . il . 1 953 - Var l ık). 

tümlem : tümce. (bk. tümce) . . . .fı ransızca . uzun . uzun tüm­
lemleri olduğu gibi aktarmağa kalkm ışız. .. {Düzsöz· üzerine -
Nisan 1 948 - Ülkü). 

tüp: asıl .  (bk. kök, töz). Öz tlirkçe onlar için amaçtır, erektir. 
Benim için ise öz türkçe tüp ereğe götürecek b ir  araçtır. 
{AÇıklama - 23 .�1 1 .1 9�9 - U.) Ah i bl:z aruzu Farslardan 
alacağımıza tüp kaynağından Araplardan abaymış ız! ("Rü­
baller" - 17 . i l  .1 950. - U�) 

tür :  nevi. Görmük oyununun da gökçe-yazın türlerinden ol­
duğunu unutamıyorum. (Bir oyun - 15 . 1  ;1949 - U.) 

türeti : icat. Bunlar b irer tiireti deği l ,  b irer bulgudur. ·(Yumak -
4 . 1 1 1 .1 956 - P.P.) 

. 

türeti lme: icat edilme. Yazı n ın türetilmesi insan oğluna· iyl l ik 
etmiştir . . .  (Sözden söze - 9 . 1 1 .1 952 - U.) 

türetme gücü : inverition. Ancak bunun için klŞide türetme 
gücü, kurgu gücü bulunması gerektir. (Roman - 1 9  .Vlll . 
1 956 - U.) 

türetmen : mucit. Türetmenlerl, örneğin bir 
yasaların ı  bulgutayan bilgi nlerden üstün 

. 26 .Vll .1 956 - Uı) 

Edison'u ı. doğ� 
tutar. (Ası · -
,_ . 

tüz : halk� (bk. budun, kamu, yil i). Sen kamunun, · tüzün 
kullandığı d i lde artık · yaşamıyan köklerden yeni bl l im­
sözleri kuru lmasını  istemiyorsun. {ikinci betl - 6  . 1 .1 950 -U.) 

. . . .  u lu  ayd ınlarımız bfr alçak-gönül lü lük ed ip  tüz/e, kamu 
ile b irl ik olmuşlar. (Sözden söze - 3 . i l  .1 950 - U.) Ben mi 
söylüyorum onun tüz ozanlarından üstün olduğurıu {SÇ>zden 
söze - Temmuz 1 956 - Şe. Hl .) 
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tUzce: hak. (bk. bayık) . .  ,.onlara yardım etmek yalnız tüzcesi 
değil, boynunun borcudur. (Yazar i le işçi - . 1  .Xll .1 956 
- Varl ık) Ancak kendi i nandıklarına uymıyan, kendi bağ­
landığı öğretinin dışında kalan, ona karşıt olan düşünce­
lerin de doğru bir yanı bulunabi leceğini, onların da yaşa­
ma tüzcesf olduğunu bi l ir, unutmaz. (Ekin - 6 .1 .1 95� - U.) 

tüze: adalet, hukuk Düşünün ki bütün işlere ası, çıkar aç"ısından 
bakarsanız, bir toplumda belki tüze kaygısı da kalmaz, 
toplumun çıkarı için bir suçsuzun ezi lmesi de hoş görüle­
bilir. (Dergi lerde - 1. IX .1 955 - T.D.) Bllım:..yurdunun 
tüze kolu öğrenci leri. . . (Günce - 26.Xll.1956 - S.H.) 

tilzeci : hukukçu. (bk. tüzemen). Aydın geçinenlerimizin 
çoğuna bak : blllm-yurduna g ltmlşler, orada öğrenecekleri ni 

. öğrenmiş ler, tüzecf olmuş lar, sağun olmuşlar, artık arttır­
mağa bakmazlar bllgilerl nl, öğrendikleri işlerini görme­
lerine, geçimlerini sağlamalarına yetiyor ya, daha çoğunu 
ne yapacaklar l (Prospero i le Callban ..:.. 1 . 1 .1956 - Varl ık) . 

. tüzemen : hukukçu. (bk. tüzeci). Yasalarım ızda müddeablh, 
müverreh, mecur, münazülnflh gibi tl lclkler niçin geçlyor l 
Tüzemenlerlmiz onlara alışık da onun .için. (Dergilerde -
1 .Xll .1955 - T.D.) 

u 

ucur: saat. işçi erken çıkıyor evinden, belli bir ucur var, onu 
geçiremez, iş başında bulunacak. (Yazar i le işçi - 1 5  .X . 
1956 - Varl ık) Esine inanan nice ozan, ·yazar tanırım, akça 
sıkıntısına düşt�ler mi, b ir gecede, . ne bir gecesi l bir-iki  
ucurda bir yır, bir öykü çıkarıverirler. (Esi n - 14 . i l i . 
1 957 - U.) . .. ucuru ucuruno uymuyor. (Düşsü! görüşme -

· 10  .VI .1 947 - U.) 
· u� (1) :  iebep. (bk. ep,.. yüz). Beaudelalre'I bi rçok ·uçlardan 

. sevm�m� (Karalama - 109 .ı .1948 - U.) Bl l lrdlk o kuralı, 
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bi l l rd ik  ya, uymamak için türlü uçlar bulurduk. (Sağ yazı -
1 9  .Xl .1 947 - U.) 

uç (2): hudut. Ancak ne demekti r konuşma d i l i  l onun da 
uçlarını çizmek gerektir. {Okurken - 10 . 1 1 .1 950 - U.) 

uçmak: c�nnet. Fıransızla�ın Francis Jammes adlı bir ozan ları 
vard ı r, gençl lğlmde onun i l k  yı rlarını pek severd im, 
"Uçmağo eşeklerle bi rl ikte gitmek içi n  yakarış" ad l ı  yırı 
çok güzeldir. (Sözden söze - 3 . 1 1 .1 950 - U.) 

uğraı : meslek. Eleştlrmeci lerlmlz yok diye üzü l üyorlar, Çok 
söz söylüyorlar ya, doğrusu eleştirmecil ik de çekici bir 
uğraş deği l .  (Günce - 22 . 1 1 .1 953 - S.H.) Ben de bir yazarım, 
bir gökçe-yazın dergisin in  okuyucu bu lamadığı için kapan­
ması benim uğraşıma yören in ilgilenmediğin i ,  yanarma­
d ığın ı  gösterir. {Bir dergi - 1 3  . 1 .1 950 - U.) 

uğraştaş : meslektaş. Bir küçümseme, bir tiksinme i le bakarlar 
o türl ü uğraştaşlarına. (Yazar i le işçi - 15 .XI .1 956 - Varlık). 

uğru : harami, hırsız Çocuklarımıza artık arapça öğretmiyoruz, 
o arapça sözün ne old uğunu anlıyamazlar, ben ufru derdim, 
yol uğrusu, kır uğrusu. (Okurken - 31 .,. 1 11 .1 953 - U.) Ya­
zar, öldürücü leri b irer yiğit diye övebi l ir, ufrulorı da 
övebi l ir, kovuşturmaya uğramaz. (günce - 4. V. 1 957 - S.H.) 

uğruluk: hırsızl ık. Böylelerinin yaln ız bi r takım tatlı sevgi 
öykülerini ,  öldürüm, ya da uğruluk öykülerini okuduk­
ların ı  söyllyecek değl l lm yalan olur. (Yazar ! le işçi - 1 5 .XI . 
1 956 - Varl ık). 

uğum: karar. Böyle kuru ltayların kesin uğumlara varabile­
ceğine, gerçekten bir iş görebileceğine . inanmam ki . . . 
{Açıklama - 23 .Xl l  .1 949 - U.) 

uğuml�mak: karar vermek. Diyel im ki Kuru ltay uğumlıyacak. 
(Açıklama - 23 .Xl l  .. 1 949 - U.) 

ukuşlu : akı l l ı .  (bk. us). Büğünün kişileri, bi rçok sorunlar 
üzerine konuşup tartıştıkJarı, · kendi lerince çözümleme 
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yolları bulup' öne sürdükleri için dünkülerden ukuşlu 
görünmemektedir. (Yurttaş yazar - 2 .Vll l .1 956 - U.) 
.. . bl l lmden anlıyor onlar da, ukujlu oldukların ı  gösteriyor­
lar ... (Yci:z: -: 30 . IX .1956 - U.) 

ulusçuluk: mil l iyetçil ik. Ulusçuluk, bnce doğru an laşılan 
ul usçuluk, u l usumuzun öteki uluslar arasındaki yerini  
d üşünüp doğal tüzcelerinl savunmalç, gelişmesi, i l erlemesi 
koşul larını ·araştırmaktır. (Eski aranç - 13 . IX .1 956 - U.) 

uluslar-arası : beynelmilel . Bütün ulusların kulland ığı, uluslar­
arası d iyebi leceğimiz birtakım sözler vard İr :  kiraz, kestane, 
baİ i na, çay gibi, 

uruk: ırk. Önce kaynakları bir: hepsi de Hind-Avrupa uruğun­
dan. (Bir dernek - 2. Xll. 1 956 - U.) 

urukçu : ı rkçı . Sözüm derneğimizden ı rak, urukçuymuşuz biz. 
(Karalama - 24 . i l  .1 950 - U.) 

us : akıl . Vlctor Hugo'nun "Les Mls�rables"i geliyor usuma .. . 
(Okurken - 29 .1 .1 956 - P.P.) . . . bir _kimseni n  öyle düşüne­
bileceğini usum almıyor. (Okurken - 5 .11 .1 956 - P.P.) 

usama.: mantık. (bk. eseme). Bütün di l ler usamaya, doğal 
düşünüşe uygundur, kişi oğlunun  d ışında bir usama, bir 
doğal düşünüş olamaz da onun için .  (Okurken - 5 . i l . 
1 956 - P.P.) 

us.amal : mantıki. O savdıı, beni s in irlendi ren  bir nen · daha 
var : onu öne sürenler ancak Flrenklerl n, Fi ren�ler gibi 
tümce kuranların usamal olarak düşündüklerin i, öteki kişi 
oğu l ları nın ise usamaya aykı rı bi r deyişleri, düşünüşleri 
olduğunu söylüyorlar. (Söz arasında - 4 .XI .1 949 - U.) 

usta-işi : şaheser. Demek ki güzelliğin kuralları, yasaları yok­
tur ;  varsa bile açıkça söylenemez, öğretilemez. Usta­
lşlerinln incelenmesinden de çıkarılamaz. (Eleştirme .üzerine 
- Haziran 1 948 - Ü lkü). . 

· 
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usuk: hece. "Erkek" sözü i ki usuklu, "kız" sözü bir usukluymu� 
da onun için .  (Sağ yazı - 1 9  .XI .1 947 - U.) Biz im l ranl ı lar­
dan aldığımız gi.bl deği l ,  başka• türlü b ir  aruz, söydeşl 
usuklarm yalnız sayıs ına deği l ,  tartısına da bakan · bir köğ. 
(Yeni şi i rler - 17 .1 .1 957 - U.) 

usul : akla uygun. akil. makul. rationnel . Latince, Yunanca 
öğreti lmiyen bir ülkede tek doğru yolun, tek usul yolun 
öz-dile gitmek olduğunu düşüncemle anlad ım da onun için 
o yolu tuttum. (Ben :- Diye l im "V" - Üz 1 1 )  BüğOn çok 
kımselerln "osmanlıca" d iye d,udak bükerek andıkları, 
kötüledlklerl dll güzel bir d i ld i  •. usu/ bir dl ldL_ (Di l  üzerine ..., 
31 . 1 .1 957 - U.) Usçul uk, usul olmıyan bir neni de gücün 
usuLbir duruma getirmekte mid ir  r (Anlatmak - 24 . 1 1 1  . 
1 957 - U.) 

usul erdem: akli meziyet. G�n geçtikçe ben ak-törenin 
usul erdemlerden olduğuna inan ıyorum. (Ayd ı n larımız -
5 .iV .1 954 - Yeni Ul us). 

ut-çalar: udi. Çok oluyor, en az kırk yıl , b iri .çi kmış, bilmem 
hangi çalgıcı, ut-çalar için "dahi" demıŞ. (Bize yeter -
28 .X .1 955 - S.H.) 

utku : zafer. Yengl lerln l ,  utkularını tansıklamad ım onun. 
(Karalama - 24 . 1 1 .1 950 .;.. U.) "Övüngen tavuklar gibi bir 
yumurta, sonra da yüz bin utku. çığl ığı". (Antoloj i - 26 . i l  . · 
1 956 - P.P.) Buffon atı anlatı rken : "insan oğlunun en asi l  
utkusudur" der, ona da kızardım.  (Hayvan sevgisi - Dlyellm 
"V" - Üz 1 05) lstanbu l'un al ınmasında sayın ın da, yiğit� 

l lğ ln de büyü k bir payı var, e lbette ama bence o yengi 
daha çok yenl l lğln, yen iye i nanman ın bir utkusu. (Yeni -
31 .V .1 953 - U.) 

uyak: kafiye. Bir yırın yeni sayı lması için köğsüz, uyaksız 
olmasın ın  yeteceğin i  sandı lar. (Karalama - 1 8 .XI .1 949 - U.) 
Uyak yeni türemiştir  şi irde, eskiler, Yunanl ı larla Romal ı lar . 
bunu bl lmezlermlş, kaçarlarmış bile uyaktan. (Dergilerde -
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1 .IX .1 955 - T.D.) Cahiı- Sıtkı Tarancı'nın yı rların ın çoğu 
köğlü ,  uyaklıdır, gene de yeni, özgür koşukla yazılmış 
yırların bi rçoğundan daha yeni değil midir l (Sözden söze -
Eylül 1 956 - Se. Hl.) 

uyanıı :  · renaissance. Uyanış Fıransa'da, l nglltere'de, Alman­
ya'da başladı ,  ltalyan iar neden sonra uyandı lar da b ir  bl l lm 
di l i  yaratmağa özendi ler. (Bir yanıt - 9 . 1 1 1 .1 953 - U.) 

uygar: medeni. Dedelerimiz uygar kişilermiş ... (ikinci beti -
6 .1 .1 950 - U.) 

uygarlaşmak: medenileşmek. Uygarlaşmış kimse : "Baak ! 
benim ne cicl lerim var !" diye inciğini  boncuğunu ortaya 
dökmez. (Yabanlar - 12 . 1 1 1 .1 953 - S.H.) 

uygarhk:  medeniyet. Bir u lus, hangi uygarlığı benimsemişse 
o uygarlıkların ana di l lerinden asılanarak kend i  d i l ln l  
düzenler, gel iştirir. (Açıklama - 23 .X l l .1 949 - U.) 

uygulama: tatbik. Sözden uygulamaya geçtiniz mi durdur­
maya kalkıyorlar sizi. (Dil - 9 . IX .1 956 - U.) 

uygulamak: tatbik etmek . . . .  artık on ları kolayca uyguluyor­
IOr ... (Sözden söze - 3 . 1 1 .1 950 - U.) 

uy-gücü : muhayyile. (bk. kurgu gücü, kurma gücü). Bell i ,  
uy gi)cünU l§letmemlş bu konuyu bulup da öneren ... (Değmez 
demişler - 5 .V .1956 - U.) 

uyrular: tebea. (Lu�ianos) uyruklarını ezen kıral lara, yok­
sul ları hor gören zengin lere, bllgilerile böbürlenen kim­
selere saldırır  ... (Samsatlı Luklanos - 25 .Xll .1 944 - U.) 

uyuk: timsal. Meletos bağnazlığın uyuğudur. (Meletoz - Sözden 
söze "V" - Üz 1 00)� 

· 

uyum: $henk. (bk. ezgi). · . .. sonsuz bir uyumla sarı lmışa döner­
sl nlL�. ( .. Rüballer" - 17  . 1 1 .1 950 - U.) Yırda · ti lciklerin 

· yarattığı bir uyum, bir se� bulunurmuş, bunun için de 
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bu· yırın çevirisi tüpü değin duyurucu olmazm ış . . . (Okurken 
...: 10 . 1 1 1 .1 950 - U.) 

uyumsul : harmonique. Doğru ise ezgi! değil, uyumsuldur, 
türlü türl ü  sesler vardır  içinde. (Günce - 1 8  .Xll .1 955 -
S.H.) 

uza: tarih. (bk. geçmi' bi l im, uzabil iğ, uza-bil im., uz:ağı). 
Yazar, dör:ütmen, b�tün uza boyunca, varhklı klşl lerden de 
yardım görmüş, iyll lk görmüştür. (Yazar i le işçi - 15  .XI . 
1956 - Varl ı k). 

uzabi l iğ: tarih. (bk. geçmiş bilim, uza, uza-bilim, uzağı). 
Bu kısıkl ığı uzabllffin hangi öğrenceslnden çıkardıkların ı  
göstermeksizin . . .  (Düşsül görüşü - 20 . 1  .1 950 - U.) 

uza-bili kçi : tarihçi. Bir fıransız uzQ-bilikçlsl, Mr. Phl llppe 
· ·  Erlanger, yenı ·bır betik yazmış. (Günce - 12 . 1 1 .1 957 - S.H.) 

uza-bilim : tarih .  (bk: geçmiş bi l im, uza, uzabl l if, uzağ•). 
Uza-bilime, yer yüzünde yaşıyan bütün klşl lere l lgilenslnler 
ki türlü inançları, türlü kan ıları , türlü yan ı lmaları öğrene­
rek hepsinin de görece olduğunu anlasınlar. (Ne okumalı -
3 .V .1 956 - U�) 

uzağı (1 ) :  tarih .  (bk. geçmiş bil im, uza, · uzabil ij, uza­
bilim). Bizim ayd ın larımızın çoğu, daha doğrusu hepsi 
uzağı duygusundan yoksundur. (Ası - 1 5  .iV .1 956 - P.P.) 

uzağı (2) : kadim. Bugünkü uygarlığ ın , uzağı uygarl ığı kat kat 
aştığın ı görmüyor musunuz 1 (Tüm eğitim - 1 6 . IX .1 949 -U .) 
Uzağı · Ned lrn'ln "Blgane-meşreba ! bize ta key tegafülün l 
Bir aşina nlgaha da mı fırsat olmasın ?" üycüğünün bl l ir lm 
güzell iğlnl, d uyarım. (Özlem - 8 .Vl l  .1 956 - U.) 

uzak-konuşur: telephone. iki üç ay oluyor, bir ak�am uzak­
konuşur çaldı .  ("Antoloji" - 26 . i l  .1 956 - P.P.) 

uzasal : tarihi. Bizde uzasal görüş yok, Al l ı .  (Toplum duygusu -
27 . 1 . 1950 - U.) 
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uzasal özdekçi lik : tarihi maddecilik. Hepsi de bilgin sanıyor 
kendl lerlnl, i nandıkları uzasa# özdekçilik bil ime dayanıyor­
muş da, bil imsel bi r yöntemmiş de onun için. (Soİcular -
Ek - 2 . IX .1956 - U.) 

uza-yazarl ık:  tarih-nüvislik. Racln�·ı blle küçük görürlermlş 
o günlerde, hakanın onu yanına çağırıp  uza-yazarlığına· 

· yükseltmesriıı anl ıyamamışlar. (Ozanın  yerl - 20 .V .1956 -U.) 
uzay: mekin . . . . uzay içinde de, öy içinde de ... (Eski aranç -

1 3  . IX .1 956 - U.) 

uzgörü : penetr�tion . "Uzgörümüz kıt da onun için pek az 
şeyi uzlaştırabi l iyoruz." (Eski bir yazı üstüne - n .X . 
1 944 - U.) 

uzman·: mütehassıs. Birer uzman olarak dönüyorlar yurda, 
d üzenli bir edebiyat eğitimine dayanm ıyan, kupkuru bir 
uzmanl ık. (Aydın larımız - 8 .XI .1952 - U.) 

uzmanlık: ihtisas� Uzmanlığı _övüyor, uzman olmağı öğütlü­
yoruz. (Gene ekin .. 6 .IX .1 956 - U.) 

ücük : harf. Bu ulusun göz bebeği olan o yüce başlarını , efen­
d ime söyl lyeylm,  sağdan sola, soldan sağa inci gibi ücükler · 
d izen ellerln ln içine alm ışlar, d üşünmüşler, d üşünmüşler ... 
"(SÖzden söze - 3 .i l .1 950 - U.} . .. Arap ücüklerl kalsaydı ... 
(Sözden söze - 3 .111 .1 950 - U.) 

ünlem noktası : nida ijareti, point d'interj,ction. (bk. 
ıqkı imi). Ayraç arasında ünlem noktasını, şu ( 1) imini 
neden kul lan ıyor l (Dergilerde - 1 .Vll . 19�5 - T.D.) 

ürün : mahsul .  Kendi yırları da o görüşün birer ürünildür. 
(Yahya Kemal - 9 _.Xll .1 949 - U.) Elime geçen betl kle�ln , 

dergi lerin hepsine bi r bakıyorum, bir emek ürüni1 onl�r. 
i lgi lenme� ı�ttyorum, n'lydeylm ?  beni çekecek, . sürük� 
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l iyecek bir nen bulamıyorum birinde. (Karalama -. 1 8  .XI . 
1 949 - U.) 

üsbeki : elbette. (bk. öğseyin). Derinde, beriliğlmln  ta der in­
i erinde onlardan da bir nen vardır, üsbekl, okunan bir 

· betik kişide az çok bir etki bırakmaz olur mu l (Çocu�ça -
9 .Vlll .1 956 - U.) 

üskes: mutlaka. (bk. kesenkes). Çocuklarim ıza lati_nc::e i le 
yunancayı öğretmemiz, o d i l lerin yazarlarından kalma 
yapıtları okutarak yetiştirmemiz gerektiğinden açtı nız mı  
üskes biri çı kar . • .  (Tüm eğitim  - 16 . IX .1 949 - U.) 

ÜJkürtmek: hatırlatmak. (bk. ansıtrilak). Ancak bugün, 
kendimin geç an ladığımı düşünüp de doğru yolun  gerçek­
lerini bize önütlük etmiş olan lara da üşkürtmekten çekin­
mem. (Dil bayramı - 27 : ıx .1 948 - U.)" 

üycük: beyit. Nabi'n ln yırları arasında bu düşünceyi anlatan 
bi r üycük • bu lunca çok sevindim. (Söz aras ında - 4 .XI . 
1 949 - U.) Nefl'rrln "Esti neslm-1 nevbahar açı ldı güller 
subhdem - Açsın bizim de gön lümüz saki meded sun 
ca"!ı-ı Cem" üycüfü i le başl ıyan i lk-yaz yir ın ı  okuyun, 
daha iyisi okumas ın ı  blllr birinden dinleyin . . .  ("Rüballer" -
1 7  .1 1 .1 950 - U.) . 

üz: sahif� •. (bk. bet, betin). Nice kimseler vard ır, bi rtakım 
kurallara uymaktan, bi r işe kendi lerini bağlayıp uzun uzun 
çalışmaktan hoşlanırlar. Yavaş yavaş yazarlar, uğraşır 
uğraş ır da bir üz yazı çı karamazlar. (Günün getirdiği -
Ararken "V" - Üz 1 04). Bu üzlerde beni'!! beğenerek 
okuyacağım  yazılar da, l lgi lenmlyeceklerim de olabi l i r. 
(Var l ık  yayı nları - 12 . 1 1 . 1956 - P.P.) Türkler arasında sahl­
fe'ye üz d iyenler varmış, yüz'den , ben pek sevd im,  bundan 
sonra ben de öyle d iyeceğim .  (Yavaşça - 29 .Vlll .1 952 - U.) 

üzünç: melal . Hep üzünç içinde miydi Ahmet Haşim l Hayır. 
Tan ıdıklarım arasında yaşamayı ,  bu yer yüzünü onun kadar 
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- sevenini az gördü m  desem yalan olmaz. Hiç de karamsar 
değildi . Öleceğlnl sezince çok ağı �ına gitmişti. Ama severdi 
melali, Üzüncü söylemeğl. (Dergilerde - 1 .X .1 955 - T.D.) 

v 
varım:  mal . Dil bi r topl umun varımı değll midir ? (Dörüdün 

bengl l l iğ l  ..:. Ağustos 1949 - Ülkü). 
var-sayım:  .. hypothese. Hani birta�ım kimseler vardır, kendi 

kendi leri ne buluverirler b ir tl lciğin nlte kurulduğunu, bu 
alt-koyum, bu var-sayımla yetinirler de belge aramaz lar. 
(Kök sözlüğü - 27 .V .�956 - U) 

veri : muta. Bilimler tarihi i nsana kendinden şüpheyi ,  
duyularının verilerine kapılmamağı öğretiyor. (Gelenek -
Diyelim  "V" - Üz 107). 

y 

yabanıll ık: vahtifik. Onda bir çeşit yabanıllık vardır. (Düzsöz 
üzerine - Nisan 1 948 - Ülkü). 

yadsı mal< : inkir etmek. (bk. yatsımak). Yadsımağa da gelmez, 
yazı larımızı çıkarır çıkarır sererler Önümüze. (Karalama -
24 . 11 .1950 - U.) Ancak köylüyü kentliden üstün tutmağa 
da kalkmıyal ım, uygarlığı yadsımak olur bu. (Günce -
1 8  .Xll .1 955 - S.H.) 

. 

yad-ulusu l :  gayr-i mil l l .  Ya bütün divan ozanlarımızın, aydın­
larımızın yaptıklarına. "yad-ulusul" damgası vurulmasına 
ne diyel im ? (Niçin - 15 .Xl .1 956 - U.) 

yağı : dütman. İ lerlemenin, düşüncenin ,  kişi oğlunun en büyük 
yağısı bağnazl ıktır. (Okurken - 10 . 1 11 .1 950 - U.) 

yağı l ık :  husumet. Öz-tü�kçecllere çok kişi ler yağılık gksteriyor. 
(Dergilerde - 1 .IX .1 956 - T. D.) 

. yağınlamak: tehdit etmek. Ağızlarına i lk gelen kelecilerle 
karşı larındaklnl yağınlamak dururken ne diye d üşünüp 

. yorul�un lar � (Karalama - 22 '.Xll .1 9-47 - U.) 
. 
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yakarı : dua� Ceci le çocuğu olsun istiyor, bu nun için dokuz 
gün yakarı/arına başlamış, kocasına da · k�nd isile blr l lkte 
kl l lseye gitmesi için yalvarıyor. (Günce - 25 .il i .1 956 - S.H.) 

yakınmak: fİkayet etm�k. Bi lgeseverln anlattığı kuşu b i l i r­
s iniz: Kanatları üzerinde b ir  yük oluyor d iye kalıktan 
yakınırmış . . .  (Sözden söze - 3 . 1 1 1 . 1 950 - U.) 

yal ım : derece. Yüzün ieffaf old uğunu söylerler bunun boş 
olmad ığ ın ı  san ıyorum, bi r i nsan yüzü gerçekten ruhunu 
gösteri r, o ruhtan üzeri ne düşen ış ığı  kırmas ı  da ancak 
kendi kı rma gücünün  yalımına göredir. (iğreti surat "V" -
Üz 92). 

yal ın :  sade. Öz-türkçeye değilse de .yalın tü rkçeye özenir . . .  
(Özgürlük - 24 .VI . 1 956 - U.) 

yalınç: basit. (bk. yal ın). O bi l im-sözlerinin hepsi denecekleyin 
· çoğu, yalınç birer tilclk değil, birer tanımlamadı r, yunanca. 

ya da latlnce ti lc iklerle yapı lmış bi rer tan·ım lama. (Gene 
' o aranç - 20 .IX .1 956 - U.) 

·yalınçl ık:  basitlik. (bk. yal ınl ık). Eskilerde bir türlü y�lınçlık 
görüp yenileri onlara yeğliyenlere de yan ı l ıyorlar diye­
mem. (Ekin - 30 .Vll l .1 956 - U.) 

yal ınlaıma: sadeleşme. Türk Di l Kurumu,  di l i mizin özleş­
meslnl ,  yalınlaşmasını ister. (Dergllerde - 1  .Xll .1 955 - T.D.) 

yal ınlık (1 ) :  basitl ik. (bk. yal ınçl ık). Bir yalınlık var yırlarında. 
(Ataç'ın güncesi - 22 . IV . 1956 - U.) 

yalınlık (2) : sadel ik. Açıkl ığı, bezekslzl iğl, yalınlığı öğrenme.: 
m lşiz . . .  (Batıya doğru - 28 .X .1 949 - U.) 

yalkız: merdümgiriz, misathrope. Moliere'in yalkm Alceste 
yok mu 1 Onun· gibiyimdir. (Dörüdün bengi i l iği .:.. Ağustos 
1 949 "" Ülkü) .

. 

yanarma: i ltifat . .  Sözüm · ona bi r yanarma tle başl ıyorlar, 
"üstat" d iyorlar . . .  (Kızı lacak sözler ...: 1 .8 .V .1 948 - U.) 
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yancık: cep. Yemlşlerl dökülünce lkls.ln l  üçünü . toplar da 
yancıfıma kordum, ağrıya, yele iyi gellr d iye bir söylentl 
vard ır  da onun için. (Ağaçlar - 31 . 1 1 1  .1 957 "."" U.) 

yanllgı : erreur. Derler ki Harvey kanın döndüğünü bulmuş da 
yıl larca, on onbeş yıf söylememiş, bir yanılgıyı yaymaktan 
çekinmiş. (Sözden söze - 21 .Xl l  .1 953 - Yeni U l us). 

yanıt: cevap. Bi rinci betime Tan güncesinde yazdığın yanıdı . 
okudum.  (ikinci beti - 6 .1 .1 950 - U.) Yazın üzerine · bir­
takım soru lar yapmış, birkaç yazara verip yanıtlarını ala-
cakmış. ("Antoloji" - 26 . i l  .1 956 - P.P.) 

yanıtlamak: cevaplandırmak. (bk. yanıtmak). Bu soru­
lardan bi lmem kaçını yanıtlıyablllrsenlz, ondan aşağı oldu 

, · mu çıkmayın karşıma. (Bir dergi - 1 3 . 1 .1 950 - U.) O dediği 
günceyle aram iyi olmadığını söyllyerek soruları yanıtfa­
mıyacağımı bild i rd im.  ("Antoloji" - 26 . 1 1 .1 956 - P.P.) 

yanıtmak: cevap vermek. (bk. yanıtlamak) . . . . onlara şöyle 
yanıtıyor . . . (Düşsül görüşü - 20 . ı  .1 950 - U.) 

yankı : akis • . . .  ozan onların bir yankısı olsun. (Yaratıcı ozan -
Ekim 1 948 - Ülkü): 

yankılamak: aksettirmek. Ana · di l imizi, d üşüncemizi olduğu 
gibi; aç_ı kça yankılıyacak bir gözgü olması gereken dl l lmlzi 
genişletip baylaştırmağa özenm lyel lm mi l (Karalama -
2 . IX .1 949 - U.) 

yansılama: taklit. (bk. öykünme, benzenmek). Latince ile 
yunancayı öğrenemlyenler o d l l lerl şöyle iyice, gerçekten 
bilemezler, · kavrıyamazlar, Parlsl l gibi fı ransızca, Berl ln l l  
g ib i  alamanca konuşmaları _bir yansıfama olmaktan kurtu­
lamaz, bir özenti olmağı aşamaz. (Tüm eğitim - 1 6  .IX . 
1 949 - U.) Fıransızlar tle'yl

. 
si gibi okurlar d iye yunan.; 

canın demokratla tilclğl nl demokrasi diye almak _ yunan-
. caya gitmek değildir, ne yaptığ ın ı  bllmeden Fıra'nsızları 
yansılamağa kalkmak demektir. (Yarınki d l l  - 23 .IX . 
1 949 - U.) 
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yansız: bitaraf. Eleştlrmecl n ln  yansız olması n ı  istemek boştur, 
yan l ış bi r düşünced i r. (Eleşti rme üzerine - Temmuz 1 948 -
Ü lkü). 

yapça: fi i l .  (bk. eylemce). Yı rlarım ızda bel l l  bir söz-dizimi 
yoktur, ölçüye uymak için özneyi ,  yapçayı, tümleci lste­ı 
dlğlniz yere geti rirsin iz, söz gene de anlaş ı l ır. (Ataç'ı rı  
güncesi - 5 .Vll l .1 956 - U.) -

yapım :  teknik. Okuyun Cah lt Sıtkı Tarancı'nın yırları nı, 
. yalnız ozan ın söyled ikleri üzerinde değl l ,  o yırların yapımı 
üzerinde de düşünerek okuyun,  sezersiniz köğden, sayı 
köğünden daha neler yaratı labi leceğln l  ... (Sözden söze -
Eyl ül 1 956 - Se.HI.) . 

yapım-evi : fabrika. İşçi lerln ne tür lü yaşad ıkların ı öğrenmek 
istemişti r de  bir süre bir yapım-evine girip çal ışmıştır . . . 
(Yazar ile işçi - 15 .X .1956 - Varlık). 

yapıt: eser. (bk. soy yapıt, usta İJİ). Dünün en güzel şi ir .. 
!erin in ,  en büyük yapıtlarının d l l leri · eskidiği için büğün 
okunamadıkları nı görüyoruz, bundan biçerek . bizim yaz­
dıklarım ızın da yarın okunamıyacağın ı  an lıyoruz. (Yarına 
kalamayız - Ararken "V" - Üz 97);· ... bizim de _onlara, 
yapıtlarını okumaksızın bir hayranl ığ ımız var. (Günce -
28 .Vl l l  .1 955 - S.H.) Ancak bununla yetl nmlyeceği nlzl, 
kendi lerinden daha üstün yapıtlara çalışmaları n ı  bekle­
diğinizi sezdirerek alkışlayın .  (Günce -. 30 .X .1 955 - S.H.) 

yapman (1) :  auteur. Bel l l  ki yapmanında da, oynıyanlarda da 
gerçek d�rüt sevisi, dörüt tutkunluğu yok, onlar da sıkı­
l ıyor, ancak kazanç uğrunda ·katlanıyorlar o s ıkıntıya. 
(.Günce - 6 .Xl .1955 - S.H.) 

yapman (2) : müessir. işte, yapıttan yapmam (eserden müessiri) 
kavramağa çalışan, yapıtt�n çok yapmana i lgilenen eleştir­
men in  tehl i kesi.. . (Unutu lmuş yazarlar - 29 .Xll .1 955 -S.H .) 

yararlık : h�zmet. Bizde görmüğün gelişmesine, i lerlemesine, 
bir TÜrk görmüğünün kurulmas ına en büyük yararlığı 
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etmiş olurlar. {Bir oyun ·- 1 5  . 1 .1 949 · - U.) . . .  bu11u yapsa 
bile ancak daha yüksek b ir  ereğe yararlıfı dokunsun d iye 
yapabl l lr. (Dörüdün bengi ll lği - Ağustos 1 949 - Ülkü). 

yargı : hüküm. Vardıkları yargılar gücünü gerçekten deği l ,  
· ancak kendi uydurdukları kuramlardan al ıyor. (Düşsül 

görüşü - 20 . 1 .1 950 - U.) 
yargıcı : hakem. Onlar beğeninin. en baş yargıcı ta;, 1 (Sözden 

söze - 19 .1 .1 952 - U.) 
yargı l :  mahkeme. Şu "demir gerelti" den i len ülkelerde, Ruse­

l i 'nde, Macareli'nde, Lehel l 'nde, daha birkaç yıl önce, 
boyuna :yargıUar kuruluyor, b irtakım kimseler ölüm kıyı­
nma çarpıl ıyordu.  (Birey - 21 .X .1 956 - U.) 

yargılamak: hüküm vermek . .. . birini ötekilerden d�ha iyi, 
daha güzel, d i leği ne daha uygun bulmuş, demek ki yargı­
lamış. (Eleştirme üzerine - Ağustos 1 948 � Ülkü) ... böyle­
l ikle de toplumun etkln l lk alanlarından birini ter,ıkld etmiş, 
onu yargılamış olurlar. (Tenkld, gene tenkid - 21 .Vlll . 
1 944 - U.) 

_yarııik :  dava. (bk. aranç, güdek, sava). Çocukla�ım ıza 
latlnce i le yunanca öğretmemi% gerektiği yaraşıf ını Suat 
S lnanoğlu gibi , Suat Baydur  gibi aydınlarımızın ele a lmış 
olmalarına ne denli sevinsek yeridi r. (Batıya doğru -
28 .X . 1 949 - U.) · 

yasa: kanun. Bl l lmle uğraşıyormuş, doğanın yasalarını bulmağa 
çalışıyormuş, ben onun ak .. törell bir kişi olduğuna inana­

. mazsam; öyle olmadığın ı  bi t irsem bll lm alanında söyledik­
lerine de inanamam ... {Ayd ın larım ız - 5 . rv . 1 954 - Yeni 
Ul us). 

yasavul :  polis. Öyküde konunun bir önemi yoksa, bütün o 
serüven öykülerln l ,  yasavul öykülerini neden küçük görü­
yoruz l (Karalama - 19 .1 .1 948 - U.) 

·yaıam (1 ) :  ha:Jat. (bk. dirim) .  Biz kendi çağımızın bl lgllerlnl, 
kendi 'çağımızın d üşünlerini öğretel im, dah. iyi ederiz, 
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gençlerimizi yaşam savaş ına daha iyi hazı rlamış olu ruz. 
(Tüm eğitim - 1 6  .IX .1 949 - U.) 

yqam (2) öinür. Hepsini den lyemezsln lz, yaşamınız yetmez. 
(Gene ,gösteriş - 1 8  . iV .1 957 - U.) 

yatsımak-: inkir etmek. (bk. yadsımak). Siz büğün bizde . 
bir ekin olmadığını ,  gerçekten ekinl i  kişi ler bulunma­
dığını söylemekle onların hepsini , b ütün emekleri ni yatsı­
mış oluyo�sunuz. (Toplum ·duygusu - 27 .1 . 1950 - U.) -

yayıç: nesir. (bk. düzdeyi,, düzeti, düzeyit, düzsöz). Önce 
yayıç diyecektim :  nesr etmek, n isar etmek, dağı.tmak, 
saçmak, yaymak değl l  mid ir ? Nesir de bilgi leri düşünleri 
yaymak için kullanı lan yazı, dl l ,  yayma aracı , yayıç ... Onu 
büsbütün kötü lerdin iz, ağzınızı yaya yaya söyleyip eğlenlr­
dlnlz. (Düzsöz üzeri ne - Nisan 1 948 - · Ülkü). 

yayık: Jeytan. Çıkmıyal ım belleğ imizden d ışarı, araştırmıyal ım, 
kendi anlayış ımıza, kendi d ileklerimize, ölçü lerlmlze göre 
bir acun d üzmek tutkusuna düşmiyellm, dünküne benze­
mlyecek bir acun bize ancak yayığın, o yamanlar yamanı 
yavuzlar yavuzunun esin ledlğl b i r  düştür. {Gelenek -
24 .V .1956 - U.) 

yazak : kalem.- Türk�e tllcl klerl ise yazağımızın ucuna nite 
gelirse öyle yazıyorduk. (Sözden söze - 3 . 1 1 1 .1 950 - U.) 
Dl l in ln ya da yazağının ucuna hangi tl lcl k geli rse onu 
kul lanıveriyor ... (Dergilerde - 1 . 1 .1 956 - T.D.) -

yazım:  metin. Anayasa'nın yeni  yazımı i le d i l  işinde büyük 
bir ad ım atı ld ı  . . . (Yal ın di l  - 15  . 1 .1 945 .:.. U.) 

yazın: edebiyat. (bk. gökçe-yazın). Bir yazında tür lü  türlü 
deyişler olacak ki o yazın zengin sayı lsın .  (Bfr düş - 24 .XI . 
1 953 - S.H.) 

yazıncı : edebiyatçı. · Kendimden bl l lyorum da an l ıyorum 
büğünkü yazıncılarımızın kaygısını. (Çocukça - 9 .Vlll .-
1 956 - U.) 
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yeğinlemek: tercih etmek. (bk.· yeğlemek). Bağlanç konu­
sunda bile gerçek bl lgln ler, · inanları üzerinde d üşünmüş 
olan lar, karş ı larındakini kesip atma yolu i le değl l ,  tartışma 
i le  kandırmağa çalış ı rlar, bunu yeğlnlerler. (Sözden söze -
1 2  .Xl .1 949 - U.) 

yeğlemek: tercih etmek. (bk. yeğinlemek). Uygarliğı doğa­
dan yeğlediğim için köyleri değil kentleri severim.  (Günce -
18 .Xll .1 955 - S.H.) 

· yeğni lemek: hafifletmek. Bir kişiyi öveceksenlz, ölmesini 
beklemeyi n, sağl ığında övün ki ölümle karşı laştığı gün  
"benim de b i r  yararltğım o ldu  bu yer yüzünde" deyip 
biraz yeğnilesln acısın ı .  (Günce - 12 .1 1 1 .1 957 - S.H.) 

yeğni l ik: hafiflik". (bk. yeğnisemek). Ağır bir yargı ,b ir  
yefnilfk damgası, onu b i r  yediniz mi,  bittiniz artık . . . . 
(Sözden söze - 21 .Xll .1 953 - U.) 

yeğniseme: istihfaf. (bk. yeğnil ik). _Böyle bir savda bütün 
ki.şl oğul ları n ı  yeğniseme, aşağılama vardı r. (Söz arasında -
4 .Xll .1 949 - U.) 

yeğnisemek: hafifsemek, (bk. yeğnilik, yeğniseme). Ken­
disinde bu lunmayan ne varsa _hepsin i  küçümser, yeğnlser. 
(Gene o konu  - 21_ .X .1 949 - U.) 

yelme: teliş. Neden bu sinirlenme l neden bu ye'ıme ? (Dil 
devrmi - 29 .X .1 956 - U.) 

yengi : zafer, gal ibiyet. (bk. utku) . Bir yengi kazanmış, duru lun 
başına geçmiş Atatürk'ü düşünüyoruz da paşal ığı elinden 
alınmiş, b ireyler arasında bir birey kalm ış, öldürülmesine 
buyruk çı karı lmış, gene de y ı l ıp  ü lküsünden dönmemiş 
Mustafa Kemal ' I düşünmüyoruz. (Günce - 20 .XI .1 955 -
S.H.) Düşünüler alan ında yengi, yeni lgi olmadığın ı  anl ıya­
mıyorlar mı l (Çoğu - 1 1  .VI .1 956 - U.) 

yeni : vücut. · (bk. yin). Ben yeniden ayrı bir ruh bu lunduğuna 

. inanmadığım gibi biçimden ayrı b ir öz bulunabi leceğine de 
ln_anmam. (Karalama - 18 .XI .1 949 - .U.) 
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yenilgi :  mağlQbiyet. Düşünüler alanında yengi; yenilgi olma­
d ığ ın ı  anl ıyam ıyorlar mı ? (Çoğu - 1 1  .VI .1 956 - U.) 

yeni-söz: neologisme. Onlar da, kendi  ü lkelerinde . ne den l i  
eski olursa olsun,  tüi"kçe b ir  yazıya karış ınca b ir yeni-söz 
olmuyor mu 1 (Çevi ri çağı - Dil davası, Ankara 1 952 "T.D. K. 
Yayını"). 

yer-çizim: coğrafya. (Ne okumal ı - 3 .V .1 956 - U.) 

yergi : hicviye. Yed ltepe yayın ları arasında bir de "Eşref'ten 
hf�viyeler" vard ı r, Bay Cevdet Kudret seçmiş

. 
alınacak 

yergileri, o açık lamış. (Günce - 30 .X .1 955 ....: S.H.) 

yergici : heccav. Eşref bir yergici deği l ,  bi r sövücüdür. (Günce -
30 .X .1 955 :.._ S.H .) 

yetenek: kabi l iyet. Çocuklarımıza incel ik kavrayışın ı ,  Pascal'ın 
"esprlt de flnesse" dediği gücü, kişi oğlunu  kavramak 
yeteneğini aşı lamak için, onları bir gökçe-yazın eğitimin­

. �en geçi rmek gerekli olduğunu,  bizim ise, tllclğln Avru­
pa'd'!kl yorusu ile bir gökçe-yazın ım ız olmadığını söyledim. 
(Tüm eğitim - 16 . IX . 1 949 - U.) Dörüt yeteneği yaratıcı 
gücü üstün  b i r  usun ürünüdür, te l l im öyledir. (Mutlu 
azın l ık  - 21 .VI .1 956 - U.) 

yetinmek: iktifa etm�k. Bu yer yüzün�e kendi kendlslyle 
yetinmiş, dışarıdan gelecek et�iler.e sın ı rların ı ;  kapıları n ı  
bütün bütün kapamış, gene de l lerliyebi lmiş. gellşmlş  bir 
toplum gösterebi l i r misiniz ? (Hepsi bizim - Eylül 1948 -
Ülkü). 

yetke (1 ) :  autorite. Sözümüzü d i nletmek için gereken yetke 
de, yetki de yoktur bizde. (Batıya doğru - 28 .X .1 949 - U.) 

-·yetke (2) : sulta. Böyle b ir yetke tan ımayı eremliyor muyuz 1 
(Sağ yazı - 1 9  .Xl .1 947 - U .) 

yetki :  salahiyet. Başkaları ad ına söz söylemeğe yetkim yoktur 
ben im. (Karalama - 24 . 1 1 .1 950 - U.) 



112 ATAÇ'IN SÖZCUKT.ERİ 

yetkin :  mükemmel. . .. bence gerçekten olgu� , yetkin bir 
yapıt. (Sözden söze - 1 3  . 1 1 .1.950 - U.) 

yetkinleıtlrmek: mükemmelleıtirmek. Kendinden önce de 
· bi l i nen, var olanı olgunlaştırmıştır, yetkinleştlrmlştlr, bize 
yen i  b i r  yır kaynağı · göstermemiştir. (Yahya Kemal .:... 
9 .Xll .1949 - U.) . 

yetkinl ik: .. mükemmell ik. Hikayeci nin romancıdan çok, şair 
kadar, . bel ki şairden d_e çok, yetkinlik gözetmesi gerektir. 
(Bir h i kayeci - Diyel im  "V" - Üz 94). 

. 

yıl-çağı : mevsim. Şimdi bu yıl-çağının türkçe ad ın ı  söyl lye­
miyoruz. (ilk-yaz - 24 . 1 1 1 .1 957 - U.) ·' 

yı lkı : behime. (bk. ılkı ,  tınlı). Yer yüzünde geçireceğimiz şu 
uzun mu, kısa mı ,  kestirilemez sürede, günümüzü gün 
etmekten üstün bir d i leğim iz, kendimizi aşan bir kaygımız 
olmayınca, bizi yılkı/ardan ayıracak ne kal ır  l (inanmak -
Söz arasın

.
da "D" - Üz 26) 

. . 

yll ınç: müthiı. Alışmamış olan için büyük, yılınç bir  s ıkıcı l ık, 
b ir  bunaltıcr l ı k  vard ı r  onlarda. (Ne okumalı l - · 3 .V . 
1 956 - U.) 

yımızık:  çirkin. (bk. iyemsiz). Biri için, suçsuz, yoksul  bir 
k ızcağızın çektiği acı ları an latıp göz yaşları döktüren bir 
öykü, nlte yazı lm ış olursa olsun, güzeldi r ;  öteki güler 
buna, yımızık olduğunu ·söyleyip başını. çevirir. (Sözden 

· söze - ·1 2 .X I .1 949 - U.) Fıransızcada bir de "chrestomatie" 
tllclği vardır, neyse ki b izimkiler ona daha el atmad ı .  
O daha da yımızıktır. (Antoloji - 26 .1 1 . 1956 - P.P.) 

yımızı�hk:  çirkinlik. (bk. iyemsizlik). Hayır, b i l iyorum, bü­
tün ti lclkler güzeldir, daha doğrusu bir  tllciğln ne . gü­

-ıe l l lğl olur, ne de yımızıklığı, tllclkler b�r araya gelmekle 
bir güzel l ik, ya da bir y ımizıkl ık  ortaya getl ri.rler. (Günce 
.. V" -· 1 . 1 .1 953 - Üz 5). 

. 
· .  

. 
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yır: fİİr. (bk. aydık). Bir· ozan ki neye dokunsa gü2elleştlrlyor, 
ona bir yır erdernl veriyor. (Bir oyun - 15 . 1  .1 949 - U.) 
Eskiden gençlerin, yeni yetişen lerin yırlartnı okurdum, 
şimdi onlar da sarmıyor ben i. (Karalama - 1 8 .Xl .1 949 - U.) 
'Kısa yırlar, kimi bir derin l lk duygusu veriyor kişiye. 
(Dergller arasında - 12 . i l  .1 956 - P.P.) Yazı'nİn . bu ikinci 
sayısında Salah Birsel'in yırım da çok beğendim. (Bir dergi -
25 . 1 1 1  .1 949 - U.) ' 

yırlam : türkü. (bk. ı rlam). "Kazandık artık, yendik" demi­
yorum, utku yırlamları söylemeğe kalkmıyorum. (iyi hava -
Diyelim "V" - 12  . i l  .1 956 - P.P.) . . . .  

yırhk anlam: mazmun. Yoksa o da Baki gibi yırlık anlam 
arkasından koşar. (Yaratıcı ozan - Ekim 1948 - Ülkü). 

yidgün: hafta . . . . eski yazı larımda olduğu gib i ,  geçen yldgünkü 
yazımda da ... (Sözden söze - 3 . 1 11 .1 950 - U.) 

yili : halk. (bk. budun, kamu, tüz). Çoğuniuk, ylli i lgi len­
miyor mu onlara ? (Çizgiler ·._ 29 .Xll .1 947 - U.) 

yin: vücut. (bk. yeni). Bi rtakım nenlerl bi lm iyoruz diye ölü­
lerin, ylnlerl toprakta çürüdükten sonra da el lerin! kollarını 
sallıya sal l ıya yol larda gezeblleceklerine mi inanal ım � 
(Söz arasında - 25 .XI .1 949 - U.) Birdenbire yaln ızlığ ın 
acısı nı duyuyorum yinlmde. (Yaln ızl ı k  - 3 .XI .1 955 - S.H.) 

yitit: meziyet. (bk. artam, erdem). Abdü lhak Hamlt' ln ,  
Ekrem Beyin, Tevfi k  Flkret'le arkadaşların ın yırlarında 
bi rtakım başka yltltler bul unabi l ir, biçim kaygısı ;  olduğu 
ise i leri sürü lemez. (Yahya Kemal - 9 .Xl l .1 949 - U .) 

yitmek: kaybolmak. "Yücel" eskiden de yabancı d i l.lerden 
çevrilmiş yazı lar kordu, şimdi on ları pek çoğaltmış, öyle ki 
·yeril yazılar yit/vermiş onların arasında. (Bir dergi - 1 3  .1 • 
1 950 - U.) Bir etki altında erlyiverecek, yitip bir izi kal­
mıyacak ben l ik  de ben l ik  inldl r f  (Hepsi bizim - Eylü l  
1 948 - Ülkü)� 
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yitirmek: �aybetmek. Araplardan, l ranl ı lardan birtakım 
düşünler almakla, on lardan birtakım bi lgi ler edinmekle 
kendi ben l iklerin i  büsbütün yitirmişler mi ? (Hepsi bizim -
Eylü l  1948 - Ü lkü). 

yoksun: mahrum. Eleştirmenin seçme yeteneğinden yoksun 
olmasını bağışl ıyamayız. (Mutlu azınl ı k  - 21 .VI .1 956 - U.) 

yoksunluk: mahrumiyet, ' Ben çoktan büktüm boynumu, o 
yoksunluğa katlandım. (Bir oyun - 1 5  .1 .1 949 .:... U�) 

yoluğ: fedakirlık. Biz, devrim uğrunda alışkanl ıkla·rımıia 
kıyal ım ki' çevremizdekilerin de bfrtakım yoluğlara katlan- . 
malarını di lememiz doğru olsun .  (İ kinci beti - 1 1  .Vlll . 
1949 - U.) 

yoluğlamak: fedi etmek. (Yahya Kemal) g�cünü, geçmişi . 
yen iden yaşamak düşü uğrunda yoluğladı. (Bir yır üzerine -. 
Haziran 1 949 - Ülkü). 

yoru : mana. Ne yazsan:ı türlü türlü yorular çıkarır çatar ... 
(Bir- dergi - 1 3  . 1  .1 950 - U.) Kökler gözden uzaklaştırı l ırsa 
onlardan kurulacak tllclklerin de gi�erek boşal ıp  yorusuz 
birer ses d urumuna ineceklerini bi l lyorlardı. (Sözden söze -· 
3 . 1 1 1 .1 950 - U.) 

, yorum betiği : tabirname • .  Oyunun adın ı  "Ju l lette yahut 
Rüyaların Anahtarı" d iye çevi rmiş. Bunu anl ıyamadım. 
"La def des songes"a bizde tabi rname derler; yorum betiği. 
(Günce - 1 5  . 1 .1 957 - S .H.) 

· 

yozlqmak: tereddi etmek. Hamamizade Ihsan, Halil N ihat, 
Muh iddin Raif gibi ozanlar · için,  di l imizin yüzyıl lard ır 
geçirdiği değişmeler bir . yozlaşmadır. (Bi r yır üzerine -
Haziran 1 94? - Ülkü). 

yönelmek: teveccüh etmek. Bugün yöneldiğimiz uygarl ığ ın 
· tl lclklerini, demek ki yunanca, latlnce t i lci.klerl almalıyız. 
(Hepsi bizim - Eylü l  1 948 - Ülkü). 

yöntem: methode, usul . Küşümü a_ncak doğruyu bulmak için 
bir ar�s • .  bir yöntem olarak kullanın. (Karalama defteri 
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"Y"' - Üz 1 5) Yöntemsiz, yol yordam gözetmeden çal ışmış 
da onun için. (Üşenme - 25 .XI .1 956 � U.) 

yöre : etraf, Bilseler, şöyle yöresiyle düşünüp  bir sonuca varmış 
olsalar ... (Sözden söze - 12 .XI .1 949 - U.) 

yörel ice: etrafl ıca. Şöyle dl ledlğlm gibi  okuyup üzerine yörelice 
bir ·yazı yazmağa daha el im değmedi. (Bir dergi · - 25 . 1 1 1 . 
1 949 - U.) 

yöresel l ik:  mahal l i l ik. Bay · Esatoğlu bir yapıtta yöresellik 
arıyor. ("Memleket edebiyatı" - 1 7  . 1 1 1 .1 950 - U.) 

y'umuıçu : hizmetkar. O dövüşmeye katı lmıyan kimselere de, 
ozan, öykücü, denemeci olsun,  topl umı.i yönetenlerin, 
güçlü katın yiımuşçuları, el ulakları, dalkavukları diye 
bakarlar. (Kişi oğlu - 1 .X .1 956 - Varl ık) 

yurt•yönetimcisl : poiitikacı. Bu söz, onun da bir yurt-yönetim· 
elsi olduğunu, kendisini öyle saydığ ın ı . göstermiyor mu r 
(Roman üzerine - 22 .Vll .1 946 - U.) 

yurt-yönetimi :  politika, siyaset. Yurt-yönetimi derneği ben 
de pek beğenmedim, baş.ka bir karş ı l ık  arıyacağım ;  ben 
bu lamazsam başka bir kimse bulur, daha bir iyisi çı kınca 
ben de yurt-yönetimi sözünü bırakırım .. Ama şlmdt l ik yurt­
yönetimı derneği polltl�a gibi yaban bir  sözü, yani ben im 
d i l imden olmıyan b ir  sözü ku l lanmaktarı yeğ buluyorum. 
(Bir mektup - Ararken "V" - Üz 1 00) Politika demiyorum, 
yurt-y9netlml diyorum. Yalnız öz.-türkçe olsun  d iye değil, . 
bu işin yüksekllğlnl ,  u lu luğunu ansıtmak için öyle diyorum: 
(Söz olsun - 22 . .  iV .1 953 - U.) Yurt-yönetiminin, toplum­
bl l imln üstünde olan davalar ne imiş acaba l (Güdümlü 
yazın - 20 . 1 .1 947 - U.) 

yOksek-öfretmen: müderris, professeur. Birkaç yıl oluyor, 
öz-türkçeye köpürerek ün salan bir yüksek-öğretmen, sizin 
anl ıyacağın ız bir professeur ... (Karalama - ? - U.) Eski 
Bl l lm-Yurdu yüksek-öfretmenlerlnden birini tan ırım, çok da 
saygım vard ır keı:ıdlslne . . .  (Günce - 25 .Xl l l  . 1955 .,.. S.H.) 
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yüküm: mecburiyet. Kişiye ·yarıyan öylesid l r  okumanın. Bir 
yüküm ·oldu mu, bunaltır, gl_derek tiksindirir kişiyi. (Günce -
8 .Vlll_..1 9.56 - S.H.) 

yükümlü : mecbur. Buğulu lardaki kahvecileri ,  sıcak günlerde 
soğuk su bulundurmağa yük�mlü -tutmalı. (Günce - 15 .Vl l l . 
" 1 956 - S.H.) 

yüküne: namaz . .. .  Süleymaniye:�e bayram yüküncünü anlatıyor. 
(Yahya Kemal ..:. 9 .Xll .W49 - U.) 

yürek karası : vicdan azabı. Yürek karasına benzer bi r duygu 
var içimde, gittikçe arttırıyor gücünü . .. (Bir şair - 25 .V . 
1 951 - U.) 

. 

yüreklendirmek: teşvik etmek. (bk. isteklendirmek, 
kızmd�rmak). �eni yüreklendirecek sözler söylüyor. (Dil 
bayramı - 27 .IX .1 948 - U.) 

yüz: sebep. Doğrusu, sevilmek için de, üzülmek ıc;ın de yüzler 
var. (Çeviri üzeri ne - Ocak 1 948 ·- Ülkü). 

yüzsü : sathi. (bk. yüzül). Dayatmak, karşı koymak İstlyenler 
bl ld lklerlnce uğraşsınlar, yüzsU olayların türettiği sanılara 
kapı lsın lar da artık yeneceklerini, . yendiklerin i  umsunlar, 
sevinçle bağrışs ın lar, ald ırmayın, bakmayın siz on lara, 
değişiyor d i limiz, yavaş yavaş da olsa d l l  devrimi dur­
. madan ilerliyor, gerçekl�şiyor. (Dil devrimi - · 2.6 . IX . 
1 951 - C.) 

yüzül : sathi. Ancak b-enlm o gençler üzerinde bir etkim varsa 
derinlemesine değlldir, yüzü/ . bir etkidir. (Dergllerde -
_1 .XI .1 955 - T.D-) 
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